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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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A\ Gefahr!

Verletzungsgefahr durch defektes Gerét.
Vor Arbeitsbeginn Gerét auf ordnungsge-
mélen Zustand (berpriifen. Ist der Zu-
stand des Geriétes nicht einwandfrei darf es
nicht benutzt werden.

Am Gerat dirfen keine Veranderungen vor-
genommen werden.

A\ Gefahr

Hochdruckstrahlen kbnnen bei unsachge-
méRem Gebrauch geféhrlich sein. Der
Strahl darf nicht auf Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausriistung oder auf das Gerat
selbst gerichtet werden.
Gesundheitsgefahr. Bei der Reinigung von
mit gesunheitsschéadlichen Stoffen verun-
reinigten Oberfldchen entsprechende
Schutzkleidung tragen.

A\ Warnung

Verletzungsgefahr durch Hochdruckwas-
serstrahl.

Beim Arbeiten mit HeilBwasser: Verbren-
nungsgefahr durch hei3e Oberfldchen und
Verbriithungsgefahr!

Beim Arbeiten mit dem Fldchenreiniger
Schutzhandschuhe und Schutzbrille tra-
gen.

Gefahr von Gehérschéaden durch Arbeiten

an geréduschverstérkenden Teilen! In die-

sem Fall Gehérschutz tragen.

Rutschgefahr durch zuriickbleibendes

Wasser. Rutschhemmendes Schuhwerk

tragen. Zuriickbleibendes Wasser nach ab-

geschlossener Reinigung beseitigen.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise lhres

Hochdruckreinigers.

A\ Gefahr

Léngere Benutzungsdauer des Gerétes

kann zu vibrationsbedingten Durchblu-

tungsstérungen in den Hénden fiihren.

Eine allgemein gultige Dauer fir die Benut-

zung kann nicht festgelegt werden, weil

diese von mehreren Einflussfaktoren ab-
hangt:

— Personliche Veranlagung zu schlechter
Durchblutung (haufig kalte Finger, Fin-
gerkribbeln).

— Niedrige Umgebungstemperatur. War-
me Handschuhe zum Schutz der Han-
de tragen.

— Festes Zugreifen behindert die Durch-
blutung.

— Ununterbrochener Betrieb ist schlech-
ter als durch Pausen unterbrochener
Betrieb.

Bei regelmaRiger, langandauernder Benut-

zung des Gerates und bei wiederholtem

Auftreten entsprechender Anzeichen (zum

Beispiel Fingerkribbeln, kalte Finger) emp-

fehlen wir eine arztliche Untersuchung.
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Symbole auf dem Gerat
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M\ Warnung
Verletzungsgefahr durch den
Rotationsarm. Niemals bei lau-
fendem Hochdruckreiniger un-
ter das Gerét greifen.

Der Rotationsarm dreht sich
nach dem Abschalten des
Hochdruckreinigers noch eine
kurze Zeit weiter. Vor Arbeiten
am Gerét abwarten, bis der Ro-
tationsarm stillsteht.

Bei Betrieb mit heilen Wasser:
N\ Warnung
Verbrennungsgefahr!

HeilRe Oberfldachen nicht be-
riihren!

Den Flachenreiniger nicht in
Betrieb nehmen, ohne die Be-
triebsanleitung gelesen zu ha-

ben.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Der Flachenreiniger ist zum Reinigen von
Boden- und Wandflachen in Verbindung
mit einem Hochdruckreiniger geeignet.
Maximaler Wasserdruck 25 MPa (250 bar).
Maximale Wassertemperatur 85 °C.

Das Schmutzwasser wird Uber einen
Schlauch abgeleitet.

&y Die Verpackungsmaterialien sind
%69 recyclebar. Bitte werfen Sie die Ver-
packungen nicht in den Hausmiuill,
sondern fuhren Sie diese einer Wie-

derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Gber
geeignete Sammelsysteme.

Y

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Diisenpakete

Hinweis

Die benétigten Diisenpakete sind auf den
entsprechenden Hochdruckreiniger abge-
stimmt und miissen separat bestellt werden.

DiisengroBe des Hoch- [Diisenpaket
druckreinigers:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Diisenpaket montieren

O-Ring

Rotationsarm

Duse

Uberwurfmutter

=>» O-Ring in Nut des Rotationsarms einlegen.

=>» Dise aufsetzen.

= Diise mit Uberwurfmutter leicht fest-
schrauben.

Hinweis

Der Austrittsstrahl muss parallel zum Rota-

tionsarm ausgerichtet werden.
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= Schliisselflache der Dise (Schlissel-
weite 10) parallel zum Rotationsarm
ausrichten.

= Uberwurfmutter (Schliisselweite 22) mit
Schraubenschlissel festziehen.

=> Vorgang am zweiten Rotationsarm wie-
derholen.

Hinweis:

Die Dusen fir den Flachenreiniger nichtam

Strahlrohr des Hochdruckreinigers anbrin-

gen.

1 Injektordise
2 Steckschlissel

= Injektordiise mit Steckschlissel in den
Injektor einschrauben und handfest
(8 Nm) anziehen.
Der Steckschlissel ist dem Disensatz
beigelegt.

Bodenreinigung

=>» Strahlrohr des Hochdruckreinigers am
Flachenreiniger anschlieen und mit
Schraubenschlissel (SchlUsselweite
24) festziehen.

Vorsicht

Am Schlauchanschluss tritt ein starker

Schmutzwasserstrahl aus. Flachenreiniger

nicht ohne Schlauch benutzen.

= O-Ring am Schlauchende vor der Mon-
tage mit beiliegendem Fett einfetten.

=>» Beiliegenden Schlauch am Schlauch-
anschluss des Flachenreinigers einste-
cken und durch Verdrehen sichern.

=>» Anderes Ende des Schlauchs zu einem
Abfluss fiihren und mit beiliegendem
Klettband fixieren.

Hinweis:

Wenn moglich, Schlauch mit ohne Stei-

gung verlegen. Maximale Foérderhdhe des

Abwassers betragt 1 m.

Mit dem beiliegenden Klettband kann das

freie Schlauchende fixiert werden (zum

Beispiel an einem Ablaufgitter).

Bei Bedarf Verlangerungsschlauch ver-

wenden (siehe ,Zubehor*).

= Beim Arbeiten Handspritzpistole und
Strahlrohr mit beiden Handen halten.

=>» Flachenreiniger so fihren, dass er dicht
auf der zu reinigende Flache aufliegt.



Wandreinigung

= Uberwurfmutter abschrauben.
= Gelenk abnehmen.

Vorsicht

Am Schlauchanschluss tritt ein starker

Schmutzwasserstrahl aus. Flachenreiniger

nicht ohne Schlauch benutzen.

=>» Schlauch am Schlauchanschluss des
Flachenreinigers einstecken und durch
Verdrehen sichern.

= Anderes Ende des Schlauchs zu einem
Abfluss fiihren.

= Gerat bei der Wandreinigung am Hand-
griff festhalten.

=>» Flachenreiniger so fiihren, dass er dicht
auf der zu reinigende Flache aufliegt.

AuBerbetriebnahme

= Nach HeiRwasserbetrieb Flachenreini-
ger zum Abkuhlen 2 Minuten lang mit
kaltem Wasser betreiben.

=>» Bei Bedarf Flachenreiniger und Ab-
saugschlauch mit klarem Wasser spii-
len.

Pflege

= Gerat vor Frost schiitzen.

=>» Borsten beim Lagern nicht verformen.

Hinweis: Um ein dauerhaft gutes Absaug-

ergebnis sicherzustellen, bitte den FIa-

chenreininger FRV 30 nach Gebrauch

nicht auf den Borstenkranz abstellen. Zum

Schutz vor Beschadigung kann die Biirs-

tenleiste wahrend der Lagerung des

FRV 30 auch entfernt werden.

= Lenkrollen nach Gebrauch mit klarem
Wasser abspilen und nach dem Tro-
cken mit Kriechdl einsprihen.



Zubehor: Bestellnummer
Schlauchbefestigung 2.642-528.0
(Saugnapf zur Befesti-

gung an glatten Flachen)
Schmutzfanger (Grob- |2.642-532.0
schmutzabscheider)

Schlauchhalter (Wand- |2.042-001.0
befestigung)

Burstenkranz 6.371-293.0
Verlangerungs- 4.441-040.0
schlauch

Hilfe bei Storungen

Rotationsarm dreht sich nicht:

=> Reinigungsdisen auf Verschmutzung
prifen.

Absaugleistung lasst nach:

= Borstenkranz verschlissen - Borsten-
kranz austauschen.

= Absaugkanal oder Absaugschlauch
verstopft - Absaugkanal und Absaug-
schlauch reinigen.

= Injektordise verstopft - Injektordiise rei-
nigen.

Technische Daten

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Schwingungsge- m/s? |3,6

samtwert Arme
Unsicherheit K m/s2 (0,4




Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions ... .. .. EN .. .1
Use asintended......... EN ...2
Environmental protection . . EN ...2
Nozzles packet. ......... EN ...2
Floor cleaning. .. ........ EN ...3
Wall cleaning . .......... EN ...4
Shuttingdown .......... EN .. .4
Care.................. EN ...4
Accessories . ........... EN ...5
Troubleshooting . . ....... EN ...5
Technical specifications . . . EN ...5
A\ Danger!

Risk of injury due to defective appliance.
Check the faultless condition of the appli-
ance before using it. The appliance is not
fit for use if it is not in a faultless condition.
The appliance may not be modified.

A Danger

High pressure jets can be dangerous if im-
properly used. The jet must not be directed
at persons, animals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.

Health hazard. Wear appropriate protective
clothing when cleaning surfaces contami-
nated with hazardous substances.

N\ Warning

Risk of injury due to high-pressure water
Jet.

When working with hot water: Risk of burns
due to hot surfaces and risk of scalding!
Wear protective gloves and safety goggles
when working with the surface cleaner.
Risk of hearing impairment while working
on noise-making parts! If so, wear ear
plugs.

Risk of slipping due to residual water. Wear

slip-resistant shoes. Remove residual wa-

ter when cleaning is completed.

Please observe the safety instructions of

your high pressure cleaner.

A\ Danger

Long hours of using the appliance can

cause circulation problems in the hands on

account of vibrations.

Itis not possible to specify a generally valid

operation time, since this depends on sev-

eral factors:

— Proneness to blood circulation deficien-
cies (cold, numb fingers).

— Low ambient temperature. Wear warm
gloves to protect hands.

— Afirm grip impedes blood circulation.

— Continuous operation is worse than an
operation interrupted by pauses.

In case of regular, long-term operation of

the device and in case of repeated occur-

rence of the symptoms (e.g. cold, numb fin-

gers) please consult a physician.

EN -1



Symbols on the machine
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N\ Warning

Risk of injury due to rotation
arm. Never reach underneath
the appliance while the high-
pressure cleaner is running.
The rotation arm continues to
rotate for a while after the high-
pressure cleaner has been
switched off. Wait for the rota-
tion arm to stop before starting
any work on the appliance.
For operation with hot water:
N\ Warning

Risk of burns!
Do not touch hot surfaces!

Before first use of the patio and
wall cleaner read these instruc-

tions and act in accordance

with them.
Use as intended

The floor cleaner, in combination with a
high pressure cleaner, is suitable for clean-
ing floors and walls.

Maximum water pressure 25 MPa (250
bar).

Maximum water temperature 85 [1.

The wastewater is drained off via a hose.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Nozzles packet

Note

The required packets of nozzles have been
adjusted to suit the corresponding high
pressure cleaners and must therefore be
ordered separately.

Nozzle size of the high- |Nozzle pack-
pressure cleaner: et

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Assemble nozzle packet

O ring

Rotation arm

Nozzle

Union joint

= Inser the O ring in the nut of the rotation
arm.

=> Place the nozzle on it.

=>» Slightly fasten the nozzle with the Union
joint.

Note

The exit jet must be directed parallel to the

rotation arm.

A OODN -
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= Adjust the wrench area of the nozzle
(width 10) so that it is parallel to the ro-
tation arm.

=> Tighten the Union joint (width 22) using
a wrench.

=> Repeat the process on the second rota-
tion arm.

Note:

Do not attach the nozzles for the surface

cleaner to the spray lance of the high-pres-

sure cleaner.

1 Injector nozzle
2 Wrench

= Screw the injector nozzle into the injec-
tor using the wrench and tighten it fin-
gertight (8 Nm).
The wrench is included with the nozzle
set.

Floor cleaning

=>» Connect the steel pipe of the high pressure
cleaner to the surface cleaner and tighten
it with a wrench (opening width 24).

Caution

A strong wastewater jet will emerge from

the hose connection. Do not use the sur-

face cleaner without a hose.

= Grease the O-ring at the end of the
hose using the accompanying grease
prior to installation.

=> Insert the accompanying hose at the
hose connection of the surface cleaner
and secure it by turning.

=> Route the other end of the hose to a
drain and secure it by means of the ac-
companying hook-and-loop tape.

Note:

If possible, lay hose without any slopes.

Maximum delivery height of the waste wa-

teris 1 m.

The free end of the hose can be attached

by means of the included Velcro tape (e.g.

on a drain grid).

If necessary, use extension hose (see "Ac-

cessories").

=>» Hold the hand spray gun and the spray
pipe firmly with both hands.

=>» Guide the surface cleaner so that it re-
mains close to the surface to be
cleaned.

EN -3



Wall cleaning

= Unscrew the covering nut.
= Remove joint.

Caution

A strong wastewater jet will emerge from
the hose connection. Do not use the sur-
face cleaner without a hose.

= Insertthe hose into the hose connection
and secure by rotating.

Route the other end of the hose to a
drain.

Hold the appliance at the handle while
cleaning the wall.

Guide the surface cleaner so that it re-
mains close to the surface to be
cleaned.

v vV

Shutting down

=> After operation with hot water, operate
the surface cleaner with cold water for
two minutes to cool it down.

=> If necessary, rinse the surface cleaner
and the suction hose with clear water.

Care

= Protect the appliance against frost.

=>» Do not allow bristles to deform during
storage.

Note: In order to ensure a good suction re-

sult, please do not place the surface clean-

er FRV 30 onto the bristle crown after use.

To protect the brush bar from damages,

you can also remove it while storing the

FRV 30.

=>» Rinse the steering rollers with clear wa-
ter after use and spray with creeping oil
after they have dried.

11
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Accessories

Accessories

Order number

Hose fastener (suction |2.642-528.0
cup toinstall on smooth

surfaces)

Dirt catcher (coarse dirt |2.642-532.0
separator)

Hose support (wall 2.042-001.0
mount)

Brush crown 6.371-293.0
Extension hose 4.441-040.0

Troubleshooting

Rotation arm does not rotate:

= Check if the cleaning nozzles are dirty.
Vacuum performance decreasing:

=> Bristle crown worn - replace bristle

crown.

=>» Suction channel/suction hose blocked -
clean suction channel and suction

hose.

=> Injector nozzle blocked - clean the in-

jector nozzle.

Technical specifications

Values determined as per EN 60355-2-

79

Vibration total value [m/s2 (3,6
on arms

Uncertainty K m/sz (0,4




A M Lire c.e‘,\s noti.c.:e o.riginale avantla

=l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Table des matiéres

Consignes de sécurité . . . . FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR ...2
Protection de I'environnement FR ...2
Packsdebuses ......... FR ...2
Nettoyage dusol ........ FR ...3
Nettoyage de murs. . . .. .. FR ...4
Mise hors service........ FR ...4
Entretien............... FR ...4
Accessoires . ........... FR ...5
Assistance en cas de panne FR ...5
Caractéristiques techniques FR .5

Consignes de sécurité

A Danger !

Risque de blessures lorsque I'appareil est
défaillant. Vérifier le bon état de I'appareil
avant de commencer a travailler. Ne pas
utiliser I'appareil si sont état n'est pas irré-
prochable.

Il est interdit d'effectuer des modification
sur 'appareil.

A\ Danger

Une utilisation incorrecte des jets haute
pression peut présenter des dangers. Le jet
ne doit pas étre dirigé sur des personnes,
animausx, installations électriques actives ni
sur l'appareil lui-méme.

Risque pour la santé. Lors du nettoyage
avec des substances nocives pour la san-
té, porter des vétements de protection cor-
respondants aux surfaces impures.

A\ Avertissement

Risque de blessure par le jet d'eau a haute
pression.

Lors de travaux avec de l'eau chaude :
Risque de brilure provoqué par les sur-
faces chaudes et risques de s'ébouillanter !

Lors de travaux avec le nettoyeur de sur-
face, porter des gants de protection et des
lunettes protectrices.

Risque de trouble auditif par les travaux

aux pieces qui font trop de bruit. Dans ce

cas, porter un casque de protection acous-
tique.

Risque de glissement dii a I'eau stagnante.

Porter des chaussures antidérapantes. Re-

tirer l'eau stagnante une fois le nettoyage

terminé.

Observez les consignes de sécurité de

votre nettoyeur haute pression.

A Danger

A cause des vibrations, une durée d'utilisa-

tion plus long de l'appareil peut amenée

aux troubles de l'irrigation sanguine dans
les mains.

Il est impossible de définir une durée d'utili-

sation universelle. Celle-ci dépend en effet

de plusieurs facteurs d'influence :

— Mauvaise circulation sanguine de I'utili-
sateur (doigts souvent froids, sensation
de picotement dans les doigts).

— Température ambiante faible. Porter
des gants chauds pour protéger les
mains.

— Une préhension ferme peut entraver la
circulation sanguine.

— llest conseiller de ponctuer le travail de
pauses plutdt que d'assurer un service
ininterrompu.

En cas d'utilisation réguliére et de longue

durée de l'appareil et en cas d'apparition

répétée des symptdmes caractéristiques

(par exemple, une sensation de picotement

dans les doigts, les doigts froids), nous re-

commandons de consulter un médecin.

FR -1
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Symboles sur I'appareil
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A\ Avertissement

Risque de blessure di au bras
rotatif. Ne jamais mettre les
mains sous I'appareil pendant
le fonctionnement du nettoyeur
haute pression.

Le bras rotatif continue de tour-
ner un moment apreés la cou-
pure du nettoyeur haute
pression. Avant de travailler
sur l'appareil, attendre que le
bras rotatif soit arrété.

utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Packs de buses

Remarque

Les packs de buses nécessaires sont défi-
nis en fonction des jets haute pression cor-
respondants et doivent étre commandés
séparement.

En cas de fonctionnement
avec de l'eau chaude :

A\ Avertissement

Risque de brilure !

ne pas toucher les surfaces
chaudes !

Ne pas mettre en marche le
nettoyeur de surface sans
avoir lu le manuel d'utilisation.

(1]

Taille de buse du net- Pack de
toyeur haute pression : |buses
034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Monter le pack de buses

Utilisation conforme

Le nettoyeur de surfaces convient au net-
toyage de sols et de murs en liaison avec
un nettoyeur haute pression.

Pression maximale de I'eau 25 MPa (250
bars).

Température maximale de I'eau 85 [1.
L'eau sale est évacuée a l'aide d'un tuyau.

Protection de I’environne-
ment

vy Les matériaux constitutifs de I'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
geéres, mais les remettre a un systeme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,

FR -

Joint torique
Bras rotatif

Buse
Ecrou chapeau

Insérer le joint torique dans I'encoche
du bras rotatif

Mettre la buse en place.

Serrer Iégérement la buse avec I'écrou
chapeau.

Remarque

Le jet sortant doit étre ajusté de fagon pa-
ralléle au bras de rotation.

2
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= Ajuster le plan clé de la buse (écarte-
ment de 10) parallélement au bras rota-
tif.

=>» Serrer I'écrou chapeau (écartement de
22) a l'aide de la clé.

=> Répéter I'opération sur le deuxiéme
bras en rotation.

Remarque :

Ne pas poser les buses pour le nettoyeur

de surface sur la lance du nettoyeur haute

pression.

1 Buse d'injection
2 Clé acliquet

=> Visser la buse d'injecteur avec clé a cli-
quet dans l'injecteur et la serrer a la
main (8 Nm).
La clé a cliquet est fournie avec le jeu
de buses.

FR -3

Nettoyage du sol

=>» Raccorder la lance du nettoyeur haute
pression au nettoyeur de surface et la ser-
rer a l'aide de la clé (d'ouverture de 24).

Attention

Un fort jet d'eau sale ressort du raccord

flexible. Ne pas utiliser le nettoyeur de sur-

face sans flexible.

=> Lubrifier le joint torique avec la graisse
fournie a I'extrémité du flexible avant le
montage.

=> Insérer le flexible fourni sur le raccord
de flexible du nettoyeur de surface et le
fixer en le faisant tourner.

=>» Guider l'autre extrémité du flexible vers
un écoulement et la fixer avec la bande
velcro fournie.

Remarque :

Si possible, poser le flexible de maniére in-

clinée. La hauteur de refoulement maxi-

male des eaux usées est de 1 m.

La bande velcro jointe permet de fixer I'ex-

trémité libre du flexible (par exemple sur

une grille d'écoulement).

En cas de besoin, utiliser un flexible de ral-

longe (cf. « Accessoires »).

= Pendant le travalil, retenir la poignée
pistolet et la lance des deux mains.

=>» Guider le nettoyeur de surface de ma-
niére a ce qu'il repose bien sur la sur-
face a nettoyer.

15
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Nettoyage de murs

=> Dévisser I'écrou-raccord.
=> Retirer l'articulation.

Attention

Un fort jet d'eau sale ressort du raccord

flexible. Ne pas utiliser le nettoyeur de sur-

face sans flexible.

=> Insérer le flexible sur le raccord de
flexible du nettoyeur de surface et le
freiner en le faisant tourner.

= Plonger 'autre extrémité du flexible
dans un écoulement.

=>» Lors du nettoyage de murs, retenir I'ap-
pareil au niveau de la poignée.

=>» Guider le nettoyeur de surface de ma-
niére a ce qu'il repose bien sur la sur-
face a nettoyer.

Mise hors service

= En cas de fonctionnement a I'eau
chaude, utiliser le nettoyeur de surface
apres l'avoir refroidi pendant 2 minutes
a l'eau froide.

= Encasde besoin, rincer a l'eau claire le
nettoyeur de surface et le flexible d'as-
piration.

= Mettre l'appareil a 'abri du gel.

= Ne pas déformer les poils lors du stoc-
kage.

Remarque : Pour garantir un bon résultat

d'aspiration en permanence, ne pas laisser

reposer le nettoyeur de surface FRV 30 sur

la couronne de brosse apres son utilisation.

A titre de protection contre tout endomma-

gement, la barrette de brosse peut étre

également retirée pendant l'inutilisation du

FRV 30.

=> Apres l'utilisation, rincer les roulettes di-
rigeables a l'eau claire et les vaporiser
d'huile lubrifiante aprés le séchage.
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Accessoires

Accessoires : Référence
Fixation du flexible 2.642-528.0
(ventouse pour la fixa-
tion sur plans lisses)
Collecteur d'impuretés [2.642-532.0
(séparateur de saletés
grossieres)

Support de flexible 2.042-001.0
(fixation murale)
Couronne de brosse  |6.371-293.0
Flexible de rallonge 4.441-040.0

Assistance en cas de panne

Le bras rotatif ne tourne pas :

=> Vérifier si les buses de nettoyage sont
sales.

La puissance d'aspiration baisse :

= couronne de brosse usée - remplacer la
couronne de brosse.

=>» Canal d'aspiration ou flexible d'aspira-
tion obturé - nettoyer le canal d'aspira-
tion ou le flexible d'aspiration.

= Buse d'injecteur obturée - nettoyer la
buse d'injecteur.

Caractéristiques techniques

Valeurs déterminées selon EN 60355-2-
79

Valeur totale d'oscil- |m/s? |3,6
lation des bras

Incertitude K m/s2 (0,4
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A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ...... IT A
Uso conforme a destinazione IT .2
Protezione dell’ambiente . . IT .2
Gruppiugello ........... IT .2
Pulizia del pavimento. . . .. IT .3
Puliziaparete . .......... IT .4
Messa fuori servizio . . . . .. IT .4
Cura.................. IT .4
Accessori . ... IT ..5
Guida alla risoluzione dei guasti IT ..5
Datitecnici ............. IT .5

Norme di sicurezza

A\ Pericolo!

Pericolo di lesione a causa dell'apparec-
chio difettoso. Prima di iniziare i lavori con-
trollare lo stato dell'apparecchio. Non
utilizzare I'apparecchio se non ¢ in perfetto
stato.

E vietato apportare modifiche all'apparec-
chio.

A Pericolo

Getti ad alta pressione possono risultare
pericolosi se usati in modo improprio. Il get-
to non va mai puntato su persone, animali,
equipaggiamenti elettrici attivi o sull'appa-
recchio stesso.

Rischio per la salute. Durante la pulizia di
superfici sporche con sostanze nocive alla
salute indossare adeguati indumenti protet-
tivi.

A\ Attenzione

Pericolo di lesioni dovuto dal getto d'acqua
ad alta pressione.

Lavorando con acqua calda: Pericolo di
ustioni dovuto da supeffici scottanti e peri-
colo di scottatura!

Indossare guanti e occhiali di protezione la-
vorando con il lavasuperfici.

Rischio di danni all'udito a causa di parti
che generano rumori non assorbiti! In tal
caso si prega di indossare i dispositivi di
protezione per le orecchie.

Pericolo di scivolamento dovuto da acqua

rimanente. Indossare scarpe antiscivolo. A

pulizia terminata, eliminare 'acqua rima-

nente.

Osservare le norme di sicurezza della Vo-

stra idropulitrice.

A Pericolo

Un uso prolungato dell'apparecchio pud

causare disturbi vascolari nelle mani, dovu-

ti alle vibrazioni.

Non & possibile stabilire tempi generalizzati

di utilizzo, dato che sono soggetti a diversi

fattori:

— Predisposizione alla circolazione san-
guigna insufficiente (dita spesso fredde
e formicolio).

— Bassa temperatura d'ambiente. Indos-
sare guanti caldi per proteggere le ma-
ni.

— Se un oggetto viene afferrato salda-
mente, la circolazione sanguigna puo
essere ostacolata.

— Unfunzionamento interrotto da pause &
meglio di un funzionamento continuo.

Consigliamo di effettuare una visita medica

in caso di utilizzo regolare e continuo

dell'apparecchio o se tali fenomeni si verifi-
cano ripetutamente (p.es. formicolio e dita
fredde).
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Simboli riportati sull’apparecchio

AN
X

A\ Attenzione

Pericolo di lesioni dovuto dal
braccio in rotazione. Mai affer-
rare con le mani sotto I'appa-
recchio con idropulitrice in
funzione.

Il braccio rotante continua a
ruotare ancora per un breve
tempo anche dopo lo spegni-
mento dell'idropulitrice. Prima
di iniziare lavori sull'apparec-
chio, attendere che il braccio
rotante si sia fermato.

Durante il funzionamento con
acqua calda:

A\ Attenzione

Pericolo di ustione!

Non toccare le superfici scot-
tanti!

Non mettere in funzione il lava-
superfici, senza aver prima let-
to le istruzioni d’uso.

N

Uso conforme a destinazione

Il lavasuperfici & indicato per pulire pavi-
menti e pareti in abbinamento ad un'idropu-
litrice.

Pressione massima dell'acqua 25 MPa
(250 bar).

Temperatura massima dell'acqua 85 °C.
L'acqua sporca viene deviata tramite un
tubo flessibile.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm perciod consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

IT

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Gruppi ugello

Avvertenza

I gruppi ugelli necessari sono realizzati per
la rispettiva idropulitrice e devono essere
ordinati separatamente.

Dimensione ugelli Gruppo ugel-
dell'idropulitrice: li

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Montaggio del gruppo ugelli

O-Ring
Braccio di rotazione

Ugello

Dado a risvolto

Inserire I'o-ring nella scanalature del
braccio di rotazione.

Montare l'ugello.

Avvitare leggermente I'ugello con il
dado di risvolto.

vy R en =

Avvertenza

Il getto di fuoriuscita deve essere parallelo
al braccio di rotazione.
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=>» Allineare la superficie della chiave
dell'ugello (apertura 10) parallelamente
al braccio di rotazione.

=> Serrare il dado di risvolto (apertura 22)
con la chiave per dadi.

=> Ripetere la procedura sul secondo
braccio di rotazione.

Avviso:

Non collocare gli ugelli per il lavasuperfici

alla lancia della idropulitrice.

1 Ugello iniettore
2 Chiave a tubo

= Auvvitare nell'iniettore I'ugello con la
chiave a tubo e stringere manualmente
(8 Nm).
La chiave a tubo € compresa nella for-
nitura del set di ugelli.

Pulizia del pavimento
=

| 2

A

= Collegare la lancia dell'idropulitrice al
lavasuperfici e stringere con una chiave
per dadi (apertura 24).

Attenzione

Dall'attacco del tubo flessibile fuoriesce un

forte getto di acqua sporca. Non usare il la-

vasuperfici senza tubo flessibile.

= Prima del montaggio, ingrassare la
guarnizione circolare all'estremita del
tubo con il grasso in dotazione.

=> Inserire il tubo flessibile in dotazione
sull'attacco del tubo flessibile del lava-
superfici e bloccarlo ruotando.

= Condurre l'altra estremita del tubo ver-
s0 uno scarico e fissare con il nastro a
velcro in dotazione.

Avviso:

Non posare il tubo flessibile, se possibile, in

salita. L'altezza massima di trasporto

dell'acqua di scarico &€ di 1 m.

Con il nastro a velcro compreso nella forni-

tura & possibile fissare I'estremita libera del

tubo flessibile (ad esemoio su una griglia di

scarico).

Utilizzare all'occorrenza il tubo flessibile di

prolunga (vedi ,Accessori*).

= Durante le operazioni tenere con en-
trambe le mani la pistola a spruzzo e la
lancia.

= Condurre il lavasuperfici in modo tale
che poggi sulla superficie da pulire.
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Pulizia parete

=>» Svitare il dado a risvolto.
= Rimuovere lo snodo articolato.

Attenzione

Dall'attacco del tubo flessibile fuoriesce un

forte getto di acqua sporca. Non usare il la-

vasuperfici senza tubo flessibile.

=> Inserire il tubo flessibile sull'attacco del
tubo flessibile del lavasuperfici e bloc-
care ruotando.

=>» Condurre l'altra estremita del tubo ver-
SO Uno scarico.

=>» Durante la pulizia della parete tenere
I'impugnatura del'apparecchio

=>» Condurre il lavasuperfici in modo tale
che poggi sulla superficie da pulire.

Messa fuori servizio

= Dopo il funzionamento con acqua cal-
da, fare funzionare il lavasuperfici con
acqua fredda per 2 minuti per raffred-
darlo.

=>» All'occorrenza, risciacquare il lavasu-
perfici e il tubo flessibile di aspirazione
con acqua chiara.

(of1]:]

= Proteggere l'apparecchio dal gelo.

= Non deformare le setole durante il ma-
gazzinaggio.

Nota: Per garantire un risultato di aspira-

zione costantemente otttimale, dopo I'utiliz-

z0 si prega di non posizionare il pulitore per

pavimenti FRV 30 sulla corona di setole.

Per prevenire eventuali danni & possibile ri-

muovere anche la barra delle setole duran-

te la conservazione del FRV 30.

=>» Dopo l'uso sciacquare le rotelle pivot-
tanti con acqua pulita e dopo l'asciuga-
tura applicare olio di penetrazione.

IT -4 21



Accessori: Codice d’ordi-
nazione
Fissaggio tubo flessibi- [2.642-528.0

le (Ventosa di aspira-
zione per il fissaggio su
superfici piane)
Parasporco (separato- (2.642-532.0
re di sporco grossola-
no)

Portatubo (fissaggio a [2.042-001.0
parete)
Corona spazzola 6.371-293.0
Tubo prolunga flessibi- |4.441-040.0
le

Guida alla risoluzione dei
guasti

Il braccio di rotazione non gira:

= Controllare che le bocchette di pulizia
non siano sporche.

La potenza di aspirazione diminuisce:

= Corona di setole usurata - Sostituire la
corona di setole.

=>» Canale di aspirazione o tubo flessibile
di aspirazione ostruito - Pulire il canale
di aspirazione o il tubo flessibile di aspi-
razione.

= Ugello iniettore otturato - Pulire l'ugello
iniettore.

Valori rilevati secondo EN 60355-2-79

Valore complessivo |m/s? |3,6
oscillazione bracci

Dubbio K m/sz 0,4
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...
Reglementair gebruik. . . . . NL ...2
Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...2
Straalpakketten ......... NL ...2
Reinigen van vloeren . . . .. NL ...3
Reiniging van muren . . . .. NL ...4
Buitenwerkingstelling . . . . . NL ...4
ZOrg .o NL ...4
Toebehoren . ........... NL ...5
Hulp bij storingen . . . .. ... NL ...5
Technische gegevens. . . .. NL .5

Veiligheidsinstructies

A Gevaar!

Defect apparaat kan verwondingen veroor-
zaken. Voordat u met het apparaat gaat
werken, dient u te controleren, of het geen
gebreken vertoont. Is de toestand van het
apparaat niet in orde, mag het niet gebruikt
worden.

U mag geen veranderingen aan het appa-
raat aanbrengen.

A Gevaar

Hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn
wanneer u het apparaat ondeskundig ge-
bruikt. U mag de straal niet richten op per-
sonen, dieren, actieve elektrische uitrusting
of het apparaat zelf.

Gezondheidsrisico. Bij het reinigen van op-
perviakken die verontreinigd zijn met voor
de gezondheid schadelijke stoffen passen-
de veiligheidskleding dragen.

A\ Waarschuwing

Verwondingsgevaar door hogedrukwater-
straal.

Bij het werken met heet water: Verbran-
dingsgevaar door hete opperviakken en
verbrandingsgevaar!

Draag bij het werken met de opperviakte-
reiniger veiligheidshandschoenen en veilig-
heidsbril.

Gevaar voor gehoorbeschadiging door het

werken aan geluidsversterkende onderde-

len. Draag in dit geval gehoorbescherming.

Gevaar voor uitglijden door achterblijvend

water. Antis-slip schoenen dragen. Achter-

blijvend water na afgesloten reiniging weg-
werken.

Neem de veiligheidsaanwijzingen van uw

hogedrukreiniger in acht.

A Gevaar

Langere gebruiksduur van het apparaat

kan door de vibraties leiden tot doorbloe-

dingstoornissen in de handen.

Een algemeen geldende duur voor het ge-

bruik kan niet vastgelegd worden aange-

zien die afhangt van verschillende factoren:
persoonlijke neiging tot slechte door-
bloeding (vaak koude vingers, kriebelen
van de vingers).

— Lage omgevingstemperatuur. Warme
handschoenen dragen ter bescherming
van de handen.

— Stevig vasthouden hindert de doorbloe-
ding.

— Ononderbroken werking is slechter dan
een werking met pauzen.

Bij een regelmatig, langdurig gebruik van

het apparaat en bij herhaaldelijk optreden

van die symptomen (bijvoorbeeld kriebelen
van de vingers, koude vingers) bevelen wij
een medisch onderzoek aan.

NL -1
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Symbolen op het toestel

AN
X

N\ Waarschuwing
Verwondingsgevaar door de
roterende arm. Grijp nooit on-
der het apparaat als de hoge-
drukreiniger draait.

De roterende arm draait na het
uitschakelen van de hogedruk-
reiniger nog even verder.
Wacht voor werkzaamheden
aan het apparaat tot de rote-
rende arm stilstaat.

Bij werking met heet water:
N\ Waarschuwing
Verbrandingsgevaar!

Raak hete opperviakken niet
aan!

Neem de oppervlaktereiniger
niet in bedrijf zonder de ge-
bruiksaanwijzing gelezen te

hebben.
Reglementair gebruik

De oppervlaktereiniger is geschikt voor het
reinigen van vloeren en muren in combina-
tie met een hogedrukreiniger.

Maximale waterdruk 25 MPa (250 bar).
Maximale watertempeatuur 85 °C.

Het afvalwater wordt via een slang afge-
voerd.

Zorg voor het milieu

&Y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%@ baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Y

Straalpakketten

Aanwijzing

De benodigde straalpakketten zijn op de
desbetreffende hogedrukreiniger afge-
stemd en moeten apart besteld worden.

Afmeting sproeier van |Straalpakket
de hogedrukreiniger:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Straalpakket monteren

1 O-ring

2 Rotatiearm

3 Sproeier

4 Verbindingsmoer

= O-ring in de groef van de rotatiearm leg-
gen.

=>» Sproeier erop zetten.

= Sproeier met verbindingsmoer licht
vastdraaien.

Aanwijzing

De naar buiten komende straal moet paral-

lel aan de rotatiearm gericht worden.



= Sleutelvlakken van de sproeier (sleutel-
maat 10) parallel aan de rotatiearm
richten.

=>» Verbindingsmoer (sleutelmaat 22) met
schroefsleutel vast aandraaien.

=> Proces aan de tweede rotatiearm her-
halen.

Instructie:

Breng de sproeiers voor de oppervlakterei-

niger niet aan op de straalpijp van de hoge-

drukreiniger.

1 Injectorsproeier
2 Steeksleutel

=> Injectorsproeier met steeksleutel in de
injector schroeven en handvast (8 Nm)
aandraaien.
De steeksleutel zit bij de sproeierset.

Reinigen van vloeren

=>» Straalbuis van de hogedrukreiniger op
de oppervlaktereiniger aansluiten en
met schroefsleutel (sleutelmaat 24)
vast aandraaien.

Voorzichtig

Uit de slangaansluiting komt een sterke

Straal afvalwater. Opperviaktereiniger niet

zonder slang gebruiken.

= O-ring aan het slanguiteinde voor de
montage met bijgevoegd vet invetten.

=>» Steek de bijgevoegde slang op de slan-
gaansiluiting van de oppervlaktereiniger
en zet vast door te draaien.

=>» Ander uiteinde van de slang naar een
afvoer leiden en met bijgevoegde velcro
vastzetten.

Instructie:

Leg de slang indien mogelijk zonder hel-

ling. Maximale hoogte van het afvalwater

bedraagt 1 m.

Met de bijgevoegde klittenband kan het

vrije slangeinde vastgezet worden (bijvoor-

beeld aan een rooster van de afvoer).

Gebruik indien nodig een verlengslang (zie

»Accessoires®).

=>» Bij het werken handspuitpistool en
straalbuis met beide handen vasthou-
den.

= Oppervlaktereiniger zo leiden, dat hij
dicht op het te reinigen oppervlak rust.
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Reiniging van muren

= Wartelmoer losschroeven.
= Neem het gewricht weg.

Voorzichtig

Uit de slangaansluiting komt een sterke

straal afvalwater. Opperviaktereiniger niet

zonder slang gebruiken.

=>» Slang in de slangaansluiting van de op-
pervlaktereiniger steken en door draai-
en vastzetten.

= Andere einde van de slang naar een af-
voer leiden.

=>» Bij het reinigen van muren het apparaat
aan het handvat vasthouden.

= Oppervlaktereiniger zo leiden, dat hij
dicht op het te reinigen oppervlak rust.

Buitenwerkingstelling

= Gebruik om af te koelen na de werking
met heet water oppervlaktereiniger ge-
durende 2 minuten met koud water.

=>» Spoel indien nodig oppervlaktereiniger
en afzuigslang met zuiver water.

=>» Apparaat tegen vorst beschermen.

= De borstels bij opbergen niet vervor-
men.

Instructie: Om een permanent goed af-

zuigresultaat te garanderen, mag de opper-

vlaktereiniger FRV 30 na gebruik niet op de

borstelkrans geplaatst worden. Ter be-

scherming tegen beschadigingen kan de

borstellijst tijdens het opbergen van de

FRV 30 ook verwijderd worden.

= Zwenkwielen na gebruik met zuiver wa-
ter afspoelen en na het drogen inspui-
ten met kruipolie.



Accessoires:

Bestelnummer

gladde oppervlakken)

Slangbevestiging (zuig-|2.642-528.0
nap ter bevestiging op

Vuilreservoir (afschei-
der voor grof vuil)

2.642-532.0

Slanghouder (wandbe- |2.042-001.0

vestiging)
Borstelkrans 6.371-293.0
Verlengslang 4.441-040.0

Hulp bij storingen

Rotatiearm draait nie

t:

=>» reinigingssproeiers controleren op ver-

ontreiniging.
Zuigkracht verminde

rt:

=> borstelkrans versleten - borstelkrans

vervangen.

= Zuigkanaal of zuigslang verstopt - zuig-

kanaal en zuigslan

g reinigen.

=> Injectiesproeier verstopt - injectie-

sproeier reinigen.

Technische gegevens

2-79

Bepaalde waarden conform EN 60355-

Totale waarde trilling
armen

m/s2 |3,6

Onzekerheid K

m/sz 0,4
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad . ES .. .1
Usoprevisto............ ES ...2
Proteccion del medio ambiente ES .. .2
Paquetes de boquillas . . . . ES ...2
limpieza de suelos . . ... .. ES ...3
Limpieza de paredes . . . .. ES ...4
Puesta fuera de servicio. . . ES .. .4
Cuidado del aparato. . . ... ES ...4
Accesorios . ............ ES ...5
Ayuda en caso de averia . . ES ...5
Datos técnicos . .. ....... ES .5
A\ Peligro

Riesgo de lesiones provocadas por un apa-
rato defectuoso. Comprobar el buen esta-
do del aparato antes de comenzar a
trabajar. Si el aparato no esta en perfecto
estado, no debe utilizarse.

No se debe efectuar ningun tipo de modifi-
cacion en el aparato.

A Peligro

Los chorros a alta presion pueden ser peli-
grosos si se usan indebidamente. No dirija
el chorro hacia personas, animales o equi-
pamiento eléctrico activo, ni apunte con él
al propio aparato.

Riesgo para la salud. Cuando se limpien
superficies ensuciadas con sustancias no-
civas para la salud, utilizar la ropa apropia-
da.

A\ Advertencia

Riesgo de lesiones por chorro de agua de
alta presion.

Cuando se trabaje con agua caliente:
jRiesgo de quemaduras por superficies ca-
lientes y riesgo de escaldamiento!

Cuando se trabaje con el limpiador de su-
perficies hay que utilizar guantes y gafas
de seguridad.

jRiesgo de dafios al aparato auditivo si se

trabajan con piezas que refuercen el ruedo!

En este caso use proteccion auditiva.

Peligro de resbalar por el agua que se que-

de. Utilizar calzado antideslizante. Eliminar

el agua residual una vez concluida la lim-

pieza.

Tenga en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de su limpiadora a alta presion.

A Peligro

Si se utiliza el aparato durante un periodo

de tiempo largo, se pueden producir pro-

blemas de circulacion en las manos provo-
cados por las vibraciones.

No se puede establecer una duracion ge-

neral valida para el uso porque este depen-

de de varios factores:
Factor personal debido a una mala cir-
culacion de la sangre (dedos frios fre-
cuentemente, sensacion de
hormigueo).

— Temperatura ambiente baja. Lleve
guantes calientes para proteger las ma-
nos.

— Apretar fuertemente impide la circula-
cion de la sangre.

— El funcionamiento ininterrumpido es
peor que el funcionamiento interrumpi-
do por pausas.

Si se utiliza durante mucho tiempo y con re-

gularidad el aparato y se aparecen sinto-

mas repetidas veces (como por ejemplo
hormigueo en los dedos, dedos frios) reco-
mendamos hacerse una revision médica.
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Simbolos en el aparato

AN
X

A\ Advertencia

Peligro de lesiones causados
por el brazo giratorio. No tocar
debajo del aparato con la lim-
piadora a presion en funciona-
miento.

El brazo giratorio sigue girando
después de apagar la limpia-
dora a alta presion durante un
breve periodo. Antes de traba-
jar con el aparato, espere a
que el brazo giratorio deje de

aprovechamiento posterior. Por este moti-
vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Paquetes de boquillas

Nota

Los paquetes de boquillas necesarios es-
tan adaptados a la limpiadora a alta presion
y se tienen que pedir por separado.

leer el manual de funciona-
miento.

El limpiador de superficies sirve para lim-
piar suelos y paredes en combinacion con
una limpiadora a alta presion.

Presion maxima del agua 25 MPa (250 ba-
res).

Temperatura maxima del agua 85 °C.

El agua sucia es conducida a través de una
manguera.

Proteccion del medio ambien-
te

&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
E riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su

girar.

Cuando se opere con agua ca- Tamaio de la boquilla |Paquete de

liente: del limpiador a alta pre- |boquillas
@ A\ Advertencia sion:

Peligro de quemaduras 034...035 2.642-430.0

jno tocar las superficies calien- 036...040 2.642-431.0

tes! 041...045 2.642-432.0

No poner en funcionamiento el 046...050 2.642-433.0
I:E.:l limpiador de superficies sin 051..080 2 642-982.0

Montar el paquete de boquillas

junta térica
Brazo giratorio
boquilla

tuerca de racor

Colocar la junta térica en la ranura del
brazo giratorio.

Colocar la boquilla.

Atornillar ligeramente la boquilla con la
tuerca de racor.

vy R en =
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Nota

El chorro de salida tiene que estar coloca-
do de forma paralela al brazo giratorio.

==

= Colocar la superficie de la llave (entre-
caras 10) paralela al brazo giratorio.

=>» Apretar la tuerca de racor (entrecaras
22) con una llave.

= Repetir el proceso en el segundo brazo
de rotacion.

Nota:

No colocar las boquillas para el limpiador

de superficies en lalanza dosificadora de la

limpiadora de alta presion.

1 Boquilla del inyector
2 Llave de pipa

= Enroscar la boquilla con la llave de pipa
en el inyector y apretar con la mano (8
Nm).
La llave de pipa se incluye en el juego
de boquillas.

| 2

=>» Conectar la lanza dosificadora de la
limpiadora a alta presion al limpiador y
apretar con una llave (entrecaras 24).

Precaucion

En la conexién de la manguera sale un

fuerte chorro de agua sucia. No utilizar el

limpiaterrazas sin manguera.

= Engrasar el anillo obturador del extre-
mo de la manguera antes del montaje
con la grasa suministrada.

=> Insertar la manguera suministrada en la
conexién para mangueras del limpiate-
rrazas y asegurar girando ésta.

=> Llevar el otro extremo de la manguera a
un desague Y fijar con la cinta de velcro
suministrada.

Nota:

Si es posible, colocar la manguera sin ba-

jante. La altura maxima de transporte del

agua residual es de 1m.

Con la cinta de velcro que se incluye en el

suministro se puede fijar el extremo libre de

la manguera (por ejemplo a una rejilla de

desague).

Si es necesario utilizar una manguera de

prolongacion (véase "Accesorios").

=>» Durante el trabajo sujete con firmeza
con las dos manos la pistola pulveriza-
dora y la lanza dosificadora.

ES -3



=> Llevar el limpiaterrazas de tal forma
que apoye aproximado sobre la super-
ficie a limpiar.

Limpieza de paredes

=>» Desatornillar la tuerca de racor.
=> Extraer la articulacion.

=>» Colocar la pistola pulverizadora ma-
nual.
=>» Apretar la tuerca de racor.

Precaucion

En la conexién de la manguera sale un

fuerte chorro de agua sucia. No utilizar el

limpiaterrazas sin manguera.

=> Insertar la manguera en la conexién
para mangueras del limpiaterrazas y
asegurar girando ésta.

=>» Conducir el otro extremo de la mangue-
ra a un desague.

=>» Para limpiar paredes, sujetar el aparato
del mango.

=> Llevar el limpiaterrazas de tal forma
que apoye aproximado sobre la super-
ficie a limpiar.

Puesta fuera de servicio

= Tras el funcionamiento con agua ca-
liente del limpiador de superficie, ope-
rar 2 minutos con agua fria para que se
enfrie.

=>» Si es necesario, enjuagar el limpiador
de superficies y la manguera de aspira-
cion con agua limpia.

Cuidado del aparato

=> Proteger el aparato de las heladas.
= No deformar los cepillos al guardarlos.
Nota: para asegurar un buen resultado de
aspiracion duradero, no colocar la limpia-
dora de superficies FRV 30 después del
uso sobre la corona de cerdas. Para evitar
dafos, también se puede quitar la regleta
de cepillos mientras esté la FRV 30 guar-
dada.
=>» Enjuagar las ruedas de direccién con
agua después de su uso, secarlas y
pulverizarlas con aceite lubricante.
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Accesorios

cion

Accesorios: N° referencia
Fijacion de la mangue- |2.642-528.0
ra (ventosa para fijarla

a superficies lisas)

Colector de suciedad |2.642-532.0
(separador de particu-

las de suciedad grue-

sa)

Soporte de la mangue- [2.042-001.0
ra (fijacion a la pared)

corona de cepillo 6.371-293.0
Manguera de prolonga-|4.441-040.0

Ayuda en caso de averia

El brazo de rotacién no gira:
= Comprobar la suciedad de las boquillas

de limpieza.

La potencia de aspiracion disminuye:

=>» Corona de cerdas desgastada - susti-
tuir la corona de cerdas.

= Canal o tubo de aspiracién atascados -
limpiar el canal y el tubo de aspiracion.

=> Boquilla del inyector atascada - limpiar
la boquilla del inyector.

Datos técnicos

ma EN 60355-2-79

Valores calculados conforme a la nor-

cion de los brazos

Valor total de oscila- |m/s? |3,6

Inseguridad K m/sz 0,4
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A Leia o manual_dg manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga . . . .. PT .. A1
Utilizag&do conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT ...2
Protecdo do meio-ambiente PT ...2
Pacotes de bocais . ... ... PT ...2
Limpezadepiso......... PT ...3
Limpeza da parede .. .... PT ...4
Colocar fora de servigo . . . PT ...4
Conservagéo ........... PT ...4
Acessorios . . ........... PT ...5
Ajuda em caso de avarias . PT ...5
Dados técnicos. .. ....... PT .5

Avisos de seguranga

A Perigo!

Perigo de ferimentos devido a aparelho de-
feituoso. Controlar o estado intacto do apa-
relho, antes de iniciar os trabalhos. Se o
estado do aparelho néo for considerado in-
tacto, este ndo pode ser colocado em fun-
cionamento.

N&o devem ser feitas quaisquer alteragbes
no aparelho.

A Perigo

Os jactos de alta pressao podem ser peri-
gosos em caso de uso incorrecto. O jacto
né&o deve ser dirigido contra pessoas, ani-
mais, equipamento eléctrico activo ou con-
tra o proprio aparelho.

Perigo de saude. Utilizar equipamento de
protecgdo pessoal durante a limpeza de
superficies contaminadas com substancias
perigosas para a saude.

N\ Adverténcia

Perigo de ferimentos devido ao jacto de
agua de alta presséo.

Durante os trabalhos com égua quente:
Perigo de queimaduras devido a superfi-
cies quentes!

Utilizar luvas de protecgéo e o6culo de pro-

tecgdo durante os trabalhos com o produto

de limpeza.

Perigo de danos no aparelho auditivo devi-

do a trabalhos em componentes que ampli-

fiquem o ruido! Nestas circunstancias
utilize uma protecgéo auditiva adequada.

Perigo de deslizamento devido a restos de

agua. Utilizar calgado com sola antiderra-

pante. Eliminar os restos de agua apos a

limpeza.

Observe os avisos de seguranga da sua

maquina de alta presséo.

A Perigo

Uma utilizagdo mais prolongada do apare-

Iho pode causar problemas de circulagdo

do sangue nas maos.

N&o é possivel determinar, de um modo

geral, um limite de tempo para a utilizagéo

da maquina porque depende de varios fac-
tores:

— Predisposicao para perturbagdes circu-
latérias (frequentemente dedos frios,
dedos formigando).

— Temperatura ambiente baixa. Usar lu-
vas quentes para proteger as maos.

— Apertando com forga inibe-se o fluxo
sanguineo.

— Recomenda-se fazer pausas de vezem
quando.

Se o aparelho for utilizado regularmente e

por muito tempo e se os sintomas ocorre-

rem frequentemente (por exemplo dedos
formigando ou dedos frios), recomenda-
mos que consulte o0 seu médico a respeito.

PT -1
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Simbolos no aparelho

AN
X

A\ Adverténcia

Perigo de ferimentos pelo bra-
¢o rotativo. Nunca coloque a
ma&o por baixo do aparelho
com o lavador de alta presséo
em operagéo.

O bracgo rotativo continua a tra-
balhar por um curto periodo
apos a desactivagao da lava-
dora de alta pressdo. Aguardar
até que o braco rotativo fique
imobilizado, antes de efectuar
quaisquer trabalhos no apare-
Iho.

os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Pacotes de bocais

Aviso

Os pacotes de bocais necessarios foram
especialmente concebidos para os respec-
tivos lavadores de pressao e devem ser en-
comendados separadamente.

Durante a operagdo com agua
quente:

A\ Adverténcia

Perigo de queimaduras!

Na&o tocar nas superficies
quentes!

Tamanho do bico da la- |Pacote de bo-
vadora de alta pressao: |cais

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Nao colocar o aparelho em fun-
cionamento sem antes ler o
manual de instrugdes.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

O produto de limpeza de superficies é ade-
quado para a limpeza de pavimentos e pa-

redes em conjunto com uma lavadora de
alta pressao.
Pressdo maxima da agua 25 MPa (250

bar).

Temperatura maxima da agua 85 (1.

A 4gua suja é escoada por uma mangueira.

Prote¢cao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-

%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
ﬁ riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine

Montar pacote de bocais

O-Ring
Brago rotativo
Bocal

1

2

3

4 Porca de capa

= Colocar o O-Ring na ranhura do brago

rotativo.

= Colocar o bocal.

=>» Aparafusar levemente o bocal com a
porca de capa.

Aviso

O jacto de saida deve ser orientado parale-

lamente ao brago rotativo.
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= A superficie da chave do bocal (abertu-
ra da chave 10) deve ser alinhada para-
lelamente ao brago rotativo.

=> Apertar a porca de capa (abertura da
chave 22) com a chave de boca.

= Repetir o processo no segundo brago
de rotacao.

Aviso:

N&o montar os bicos para o aparelho na

langa da lavadora de alta pressao.

1 2 o

1 Bico injector
2 Chave de caixa

= Enroscar o bico injector com a chave de
caixa no injector e apertar manualmen-
te (8 Nm).
A chave de caixa esta incluida no con-
junto de bicos.

Limpeza de piso

=>» Conectar o tubo de jacto dalavadora de
alta presséo ao produto de limpeza de
superficies e apertar com uma chave
de parafusos (abertura de chave 24).

Atencéao

Na ligacdo da mangueira sai um forte jacto

de agua suja. Ngo utilizar o produto de lim-

peza de superficies sem mangueira.

= Antes da montagem, lubrificar o O-Ring
com massa lubrificante na extremidade
da mangueira.

=> Inserir a mangueira fornecida na liga-
¢ao de mangueira do produto de limpe-
za de superficies e rodar para fixar.

=>» Colocar a outra extremidade da man-
gueira num escoamento e fixa-la com a
fita de velcro incluida.

Aviso:

Se possivel instalar a mangueira com/sem

inclinacdo. A altura maxima de débito dos

efluentes é de 1 m.

Com a fita de velcro fornecida é possivel fi-

xar a extremidade livre da mangueira (por

exemplo, numa grelha de escoamento).

Se necessario, utilizar uma mangueira de

extensao (ver "Acessorios").

=>» Durante os trabalhos deve-se segurar a
pistola pulverizadora manual e a langa
com as duas maos.

= Conduzir o produto de limpeza de su-
perficies de modo que este encoste na
superficie de limpeza.
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Limpeza da parede

= Desenroscar a porca de capa.
=>» Retirar a articulagao.

=> Posicionar a pistola pulverizadora ma-
nual.

= Apertar a porca de capa.

Atencgéao

Na ligagdo da mangueira sai um forte jacto

de agua suja. Ndo utilizar o produto de lim-

peza de superficies sem mangueira.

=>» Inserir a mangueira na ligagdo de man-
gueira do produto de limpeza de super-
ficies e rodar para fixar.

=>» Posicionar a outra extremidade da
mangueira num esgoto.

=>» Segurar o aparelho no punho durante a
limpeza de paredes.

=>» Conduzir o produto de limpeza de su-
perficies de modo que este encoste na
superficie de limpeza.

Colocar fora de servigo

= Apds o funcionamento com agua quen-
te deve-se operar o aparelho durante 2
minutos com agua fria para este arrefe-
cer.

= Se necessario lavar o aparelho e a
mangueiras de aspiragdo com agua
limpa.

Conservagao

= Proteger o aparelho contra congela-
mento.

= Nao deformar as cerdas durante o ar-
mazenamento.

Aviso: De modo a garantir bons resultados

de aspiragdo permanentes, ndo se deve

pousar o dispositivo de limpeza de superfi-

cies FRV 30 em cima da coroa de cerdas,

apos a utilizagdo. A fim de proteger arégua

das escovas contra danos, durante o arma-

zenamento do FRV 30, é possivel proce-

der a sua desmontagem.

=>» Lavar os rolos de guia com agua limpa
apos a utilizagao e aplicar 6leo apds se-
car.
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Acessorios

Acessorios: N.° de enco-
menda

Fixacdo de mangueira |2.642-528.0

(copo de aspiragéo

para a fixagdo em su-

perficies lisas)

Colector de impurezas |2.642-532.0

(separador de sujidade

grossa)

Suporte de mangueira |[2.042-001.0

(fixagéo de parede)

Coroa de escovas 6.371-293.0

Mangueira de extensao |4.441-040.0

Ajuda em caso de avarias

Brago de rotagao nao rodopia:
=>» Controlar se os bicos de limpeza estédo

sujos.

Poténcia de aspiracao perde poténcia:
= Desgaste da coroa de cerdas - substi-
tuir coroa de cerdas.

= Canal de aspiragdo ou mangueira de

aspiragao entupidos - limpar canal de

aspiragcao e mangueira de aspiragao.

=>» Bico injector entupido - limpar bico in-

jector.

Dados técnicos

79

Valores obtidos segundo EN 60355-2-

¢ao dos bragos

Valor total de vibra- |m/s? [3,6

Inseguranga K m/sz (0,4
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA .. 1
Bestemmelsesmeaessig anven-
delse.................. DA ...2
Miljgbeskyttelse . ... ... .. DA ...2
Mundstykkepakker-. . . .. .. DA ...2
Gulvrensning ........... DA ...3
Rensning af vaegge . . .. .. DA .. .4
Ud-af-drifttagning . . . . .. .. DA .. .4
Pleje.................. DA .. .4
Tilbeher . .............. DA ...5
Hjelpved fejl . .......... DA ...5
Tekniskedata........... DA ...5
A\ Fare!

Fare for personskader pa grund af en de-
fekt maskine. Kontroller om maskinen er i
god orden inden arbejdet starter. Hvis ma-
skinen ikke er i god orden ma den ikke bru-
ges.

Der ma ikke foretages sendringer pa maski-
nen.

A\ Risiko

Haijtryksstraler kan veere farlige, hvis de
ikke anvendes korrekt. Strélen ma ikke ret-
tes mod personer, dyr, teendt elektrisk ud-
styr eller mod hgjtryksrenseren.
Sundhedsfare. Ved rensning af overfalder,
som er forurenet medsundhedsfarlige stof-
fer, skal der bruges de tilsvarende person-
lige vaeernemidler.

A\ Advarsel

Fare for personskader pga. hagjtryks-vand-
stralen.

Ved arbejde med varmt vand: Forbraen-
dings- og skoldningsfare pga. varme over-
flader!

Brug beskyttelseshandsker og -briller ved
arbejde med fladerenseren.

Fare for hgreskader pé grund af arbejde pa

stgjforstaerkende komponenter! Brug hore-

veaern i dette tilfaelde.

Fare for at glide pa grund af resterende

vand. Brug skridsikkert fodtgj. Fjern reste-

rende vand efter rensningen.

Falg hajtryksrenserens sikkerhedsanvis-

ninger

A\ Risiko

Hvis maskinen bruges over et laengere tids-

rum, kan det kompromittere haendernes

blodtilfarsel pa grund af vribrationerne.

En generel gyldig varighed for brugen kan

ikke fastleegges fordi det er afhaengig af fle-

re faktorer:

— Personligt anleeg for en darlig blodtilfar-
sel (ofte kolde finger, kriblen i fingerne).

— Lave temperaturer. Du bgr baere hand-
sker til beskyttelse.

— Et hardt greb har en darlig indflydelse
pa blodtilfgrslen.

— Et uafbrudt drift er darligere end et drift
som afbrydes ind imellem med pauser.

Ved regelmaessigt og lanvarig brug af ap-

paratet og ved gentagende fremkaldelse af

de tilsvarende symptomer (f.eks. kriblen i

fingerne, kolde finger), anbefaler vi at kon-

sultere en laege.
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Symboler pa maskinen

A\ Advarsel

Fare for personskader pa
grund af rotationsarmen. Grib
aldrig ind under maskinen hvis
hajtryksrenseren korer.

En kort tid efter afbrydningen
forsaetter rotationsarmen med
at dreje. Vendt til rotationsar-
men standser inden der arbej-
des pa maskinen.

Ved drift med varmt vand:

A\ Advarsel

Forbreendingsfare!
Berar ikke varme overflader!

Fladerenseren ma ikke saettes
i drift uden at leese driftsvejled-
ningen.

Bestemmelsesmassig an-
vendelse

Ovefladerenseren er velegnet til rengering
af gulvflader og vaegge i forbindelse med
en hgjtryksrenser.

Maksimalt vandtryk 25 MPa (250 bar).
Maksimal vandtemperatur 85 °C.
Snavsevandet bortledes via en slange.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH

x>

=] | B

Mundstykkepakker

OBS

De ngdvendige mundstykkepakker er af-
stemt til den tilsvarende hgjtryksrenser og
skal bestilles separat.

Hojtryksrenserens dyse-|Mundstykke-
storrelse: pakke
034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Montering af mundstykkepakken

O-Ring

Rotationsarm

Mundstykke

Omlgbermetrik

Laeg O-Ringen ind i rotationsarmens
not.

Saet mundstykket pa.

Skru mundstykket med omlgbermgtrik
let fast.

OBS

Udslipstrélen skal justeres parallelt til rota-
tionsarmen.

vy RN =
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=> Indstil mundstykkets nggleflade (nagle-
bredde 10) parallelt til rotationsarmen.

= Skru omlgbermgtrikken (naglebredde
22) fast med skruengglen.

= Gentag processen pa naeste rotations-
arm.

Bemeerk:

Monter dyserne til fladerenseren ikke pa

hgijtryksrenserens stralerar.

1 Injektordyse
2 Topnggle

=> Skru injektordysen med topngglen ind i
injektoren og stram den med handen (8
Nm).

Topngglen kommer med dyseseettet.

Gulvrensning

=>» Tilslut hajtryksrenserens stralerer til
overfladerenseren og skru det fast med
skruengglen (ngglebredde 24).

Forsigtig

Ved slangetilslutningen treeder en staerk

snavsevandsstréle ud. Overfladerenseren

ma ikke bruges uden slange.

= Smagr O-ringen med vedlagt fedt for
monteringen.

= Seaet vedlagt slange ind i overfladeren-
serens slangetilslutning og sikr den ved
at dreje slangen.

=> Led slangens ende til et aflab og fikser
slangen med vedlagte burreband.

Bemaerk:

Nedlaeg slangen uden stigning, hvis muligt.

Spildevandets maksimale transporthgjde

er1m.

Med det vedlazegende burreband kan slan-

gens frie ende fikseres (f.eks. til et aflabs-

gitter).

Brug en forlaengerslange efter behov (se

"Tilbehgar").

=>» Under arbejdet skal handsprgjtepisto-
len og strélergret holdes fast med beg-
ge heender.

=>» Overfladrenseren skal fares saledes, at
den ligger teet pa overfalden som skal
renses.



Rensning af vaegge

= Skru omlgbermgatrikken af.
= Fjern leddet.

Forsigtig

Ved slangetilslutningen treeder en staerk

snavsevandsstréle ud. Overfladerenseren

ma ikke bruges uden slange.

= Seet slangen ind i overfladerenserens
slangetilslutning og sikr den ved at dre-
je slangen.

= Det andet ende af slangen ledes ind i et
aflab.

=>» Hold maskinen fast i handtaget under
rensning af veegge.

= Overfladrenseren skal fares saledes, at
den ligger teet pa overfalden som skal
renses.

Ud-af-drifttagning

=> Efter drift med varmt vand, skal overfla-
derenseren drives med koldt vand for 2
minutter sa den kaler ned.

=>» Skyl overfladerenseren og udsugnings-
slangen med klart vand efter behov.

=> Beskyt maskinen imod frost.

= Bgrsterne ma ikke omformes ved opbe-
varing.

Bemaerk: For at opna et konstant godt op-

sugningsresultat, ma gulvvaskeren FRV 30

ikke stilles pa barstekransen efter brug. For

at beskytte bgrstelisten mod beskadigelser

kan denne ogsa fjernes, sa laenge FRV 30

bliver opbevaret.

= Skyl styrerullerne efter brugen med
klart vand og efter tarringen sprgjt dem
ind med krybeolie.
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Tilbehor

glatte overflader)

gekop til fastgering pa

Tilbehor: Bestillingsnum-
mer
Slangefastgering (su- [2.642-528.0

til grov smuds)

Snavssamler (adskiller |2.642-532.0

Slangeholder (fastge- [2.042-001.0
ring pa vaeggen)

Barstekrans 6.371-293.0
Forlaengerslange 4.441-040.0

Hjeelp ved fejl

Rotationsarmen roterer ikke:

=> Kontroller renggringsdyserne med hen-
syn til tilsmudsning.

Indsugningskapaciteten reduceres:

=> Barstekrans slidt - udskift barstekran-

sen.

=>» Indsugningskanalen eller udsugnings-

slangen tilstoppet - rens udsugningska-
nalen og udsugningsslangen.
=> Injektordysen tilstoppet - rens injektor-

dysen.

Tekniske data

Oplyste veaerdier ifelge EN 60355-2-79

Samlet svingnings- |m/s2 |3,6
veerdi arme
Usikkerhed K m/s2 (0,4




For farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . . . NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO ...2
Miljgvern. .. ............ NO ...2
Dysepakker ............ NO ...2
Gulvrengjering .. ........ NO ...3
Rengjgringavvegg ...... NO ...3
Stans avdriften ......... NO .. .4
Vedlikehold. .. .......... NO .. .4
Tilbeher . .............. NO ...5
Feilretting. . ............ NO ...5
Tekniskedata........... NO ...5

Sikkerhetsanvisninger

A Fare!

Fare for skader dersom maskinen er de-
fekt. Far du begynner arbeidet, kontroller at
maskinen er i god stand. Dersom maski-
nen ikke er i feilfri stand skal den ikke bru-
kes.

Det er ikke tillatt & utfare endringer pa mas-
kinen.

A Fare

Haytrykkstraler kan veere farlige ved feil
bruk. Stralen ma ikke rettes mot personer,
dyr, elektrisk utstyr som er pa, eller hoy-
trykksvaskeren selv.

Helsefare. Ved rengjaring av overflater for-
urenset av helsefarlige stoffer, bruk pas-
sende vernetgy.

A\ Advarsel

Fare for personskader fra hoytrykksstréle.
Ved bruk av varmt vann: Fare for brannska-
der fra varme overflater samt fare for skal-
ding!

Ved arbeid med flaterengjorer mé det bru-
kes vernehansker og vernebriller.

Fare for harselskader ved arbeid med stgy-
forsterkende deler! | slike tilfeller skal det
brukes hgrselvern.

Fare for & skil i gjenveerende vann. Bruk

Sklisikre sko. Gjenvaerende vann skal tor-

kes opp etter avsluttet rengjaring.

Gjor deg kjent med sikkerhetsanvisningene

for haytrykksvaskeren.

A Fare!

Lengre tids bruk av maskinen kan pga. vi-

brasjonene fore til blodomlgpsforstyrrelser

i hendene.

En generell brukstid kan ikke fastsettes, da

denne er avhengig av flere faktorer:

Personlig anlegg for darlig blodomlgp

(ofte kalde fingre, kribling i fingrene).

— Lavomgivelsestemperatur. Bruk varme
hansker for beskyttelse av hendene.

— For hardt grep hindrer blodomlgpet.

— Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn ar-
beid med innlagte pauser.

Ved regelmessig, langvarig bruk av maski-

nen og ved gjentatte tilfeller av tegn pa dar-

lig blodomlgp (f.eks. kribling i fingrene,

kalde fingre), vil vi anbefale undersgkelse

av lege.
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Symboler pa maskinen

A\ Advarsel

Fare for skader fra rotasjonsar-
men. Grip aldri inn under mas-
kinen nar haytrykksvaskeren
er i drift.

Etter at maskinen er slatt av vil
rotasjonsarmen fortsette & ro-
tere en kort stund. Vent med &
arbeide med maskinen til rota-
sjonsarmen star stille.

Ved drift med varmt vann:

A\ Advarsel

Fare for forbrenning!

Ikke bergr varme overflater!
Ikke bruk flaterengjareren uten
a ha lest bruksanvisningen.

x>

=] | B

Forskriftsmessig bruk

Flaterengjgreren er egnet for rengjgring av
gulv og veggflater i forbindelse med en
hayttrykkspyler.

Maksimalt vanntrykk 25 MPa (250 bar).
Maksimal vanntemperatur 85 °C.

Det brukte vannet ledes bort via en slange.

Miljgvern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskinerinneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Dysepakker

Bemerk

De ngdvendige dysepakkene er tilpasset
hver enkelt haytrykkspyler som skal tilko-
ples og ma bestilles separat.

Dysestorrelse pa hoy- |Dysepakke
trykksvasker:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Montere dysepakke

1 O-ring

2 Rotasjonsarm

3 Dyse

4 Unionmutter

= O-ring legges inn i sporet pa rotasjons-
armen.

= Sett pa dysen.

= Skru dysen lett fast med unionmutteren.

Bemerk

Utgangsstrélen ma rettes parallelt med ro-

tasjonsarmen.
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=>» Rett inn dysens ngkkelflate
(nokkelvidde10) parallelt med rota-
sjonsarmen.

=>» Stram unionmutteren (ngkkelvidde 22)
med skrungkkel.

= Gjenta prosessen pa den andre rota-
sjonsarmen.

Merk:

Dysene for flaterengjareren skal ikke settes

pa stralergret pa haytrykksvaskeren.

1 2 o

1 Injektordyse
2 Stikkngkkel

= Injektordyse skrus inn i injektoren ved
hjelp av stikkngkkel og trekkes til for
hand (8 Nm).
Stikkngkkel er vedlagt i dysesettet.

Gulvrengjering

S

o

=> Strélergrettil hgytrykksvaskeren kobles
til flaterengjgrenren og skrus til med
skrungkkel (ngkkelvidde 24).

Forsiktig!

Det kommer en kraftig strale avb brukt vann

fra slangetilkoblingen. lkke bruk flateren-

gj@reren uten slange.

= O-ringen pa slangeenden smgres med
medfelgende fett for montering.

=>» Sett inn den medfglgende slangen i
slangekoblingen pa flaterengjgreren og
fest den ved a vri den.

=>» Den andre enden av slangen fares til et
avlgp og festes med medfalgende bor-
relas.

Merk:

Om mulig, legg slangen uten stigning. Mak-

simal matehgyde av avlgpsvannet er 1 me-

ter.

Den frie slangeenden kan festes ved hjelp

av det vedlagte borrelasbandet (f.eks. til en

avlgpsrist).

Ved behov, bruk en forlengelsesslange (se

"Tilbehar").

=> Ved bruk, hold hgytrykkspistol og stra-
lergr med begge hender.

=> For flaterengjgreren slik at den ligger
tett an mot flaten som skal rengjeres.
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Rengjogring av vegg

=> Skru av festemutteren.
= Ta av leddet.

Forsiktig!

Det kommer en kraftig strale avb brukt vann

fra slangetilkoblingen. lkke bruk flateren-

gj@reren uten slange.

= Sett inn slangen i slangekoblingen pa
flaterengjgreren og fest den ved & vri
den.

=>» For den andre enden av slangen til et
avlgp.

=>» Hold maskinen fast i handtaket ved ren-
gjering av vegg.

=> For flaterengjereren slik at den ligger
tett an mot flaten som skal rengjares.

Stans av driften

=>» Etter bruk av varmt vann, la flaterengjo-
reren kjgle seg av ved a kjgre den med
kaldt vann i 2 minutter.

=> Ved behov. spyl flaterengjereren og su-
geslangen med rent vann.

Vedlikehold

=>» Skal ikke utsettes for frost.

=> lkke deformer barstene under lagring.

Merk: For & sikre et varig godt sugeresul-

tat, vennligst ikke sett flatevaskeren

FRV 30 pa bgrstekransen etter bruk. For a

beskytte mot skader kan barstelisten ogsa

tas av under lagring av FRV 30.

=>» Spyl styrehjulene med rent vann etter
bruk, la terke, og spray med penetre-
rende olje.



Tilbehor

smussavskiller)

Tilbehor: Bestillingsnum-
mer

Slagefeste (sugekopp |2.642-528.0

for feste pa glatte flater)

Smussfanger (grov- 2.642-532.0

te)

Slangeholder (veggfes-|2.042-001.0

Barstekrans

6.371-293.0

Forlengelsesslange

4.441-040.0

Feilretting

Rotasjonsarm dreier

seg ikke

=> Kontroller om det er skitt i rengjgrings-

dysene.

Sugeeffekten er for lav:

=> Slitt barstekrans - skift bgrstekrans

= Sugekanal ellr sugeslange tilstoppet -
rengjer sugekanal og sugeslange.

=> Injektordyse tilstoppet - rengjar injektor-

dyse.

Tekniske data

Registrerte verdier etter EN 60355-2-79

Totalt vibrasjonsniva
armer

m/s?2 [3,6

Usikkerhet K

m/s2 (0,4
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...1
Andamalsenlig anvéndning SV ...2
Miljoskydd . ............ SV ...2
Munstyckespaket . . ... ... SV ...2
Golvrengoring. . . ........ SV ...3
Vaggrengoring . . ........ SV .. .4
Taurdrift .............. SV ...4
Underhdll . ............. SV ...4
Tillbehor . .. ............ sv ...5
Atgarder vid stérningar. ... SV ...5
Tekniskadata........... Sv ...5
A Fara!

Skaderisk pa grund av defekt apparat. Kon-
trollera att apparaten &r i gott skick innan
arbete pabdrjas. Ar den inte felfri far den
inte anvéndas.

Inga foréandringar far géras pa apparaten.
A Fara

Hégtrycksstrélar kan vid felaktig anvand-
ning vara farliga. Strélen far inte riktas mot
maénniskor, djur, aktiv elektrisk utrustning
eller mot sjélva aggregatet.

Halsorisk Vid rengéring av ytor som férore-
nats med hélsovadlig @mnen ska lampliga
skyddskldder béras.

A\ Varning

Skaderisk pa grund av hégtrycksvatten-
strale.

Vid arbeten med hetvatten: Risk for brann-
skador pa grund av heta ytor och risk fér
Skallskador!

Bér skyddshandskar och skyddsglaségon
vid arbeten med ytrengdraren.

Risk fér hérselskador pa grund av arbete
pa bullerférstérkande delar! Bar da hérsel-
skydd.

Halkrisk pa grund av éverblivet vatten. Bar

skor med halkfria sulor. Avldgsna éverbli-

vet vatten efter avslutad rengdring.

Beakta sékerhetsanvisningarna for din

hoégtryckstvétt.

A Fara

Lé&ngre anvéndning av apparaten kan leda

till cirkulationsstérningar i hdnderna.

En allmangiltig tidslangd fér anvandningen

kan inte fastlaggas eftersom denna paver-

kas av manga faktorer:

— Personlig fallenhet fér dalig cirkulation
(ofta kalla fingrar, kliande fingrar).

— Lag omgivande temperatur Bar varma
handskar for att skydda handerna.

— Ett fast grepp hindrar cirkulationen.

— Drift utan pauser ar sdmre an drift med
inlagda pauser.

Vid regelbunden, langvarig anvandning av

apparaten och aterkommande symptom

(t.ex. kliande fingrar, kalla fingrar), rekom-

menderar vi lakarbesok.
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Symboler pa aggregatet Munstyckespaket

N\ Varning Hénvisning
Skaderisk pa grund av roteran- De munstyckespaket som behévs &r an-
de arm. Stick aldrig in handen passade for respektive hbgtryckstvétt och

under arbetande hég- maste bestéllas separat.

x>

tryckstvaétt. Hogtryckstvattens mun- |Munstyckes-
Rotationsarmen fortsétter réra styckesstorlek: paket
sig en stund efter att hég- 034..035 2.642-430.0

tryckstvétten sténgts av. Vénta

tills armen stannat innan arbe- 036...040 2.642-431.0
ten utférs pa apparaten. 041...045 2.642-432.0
Vid drift med hett vatten: 046...050 2.642-433.0
A\ Varning 051...080 2.642-982.0
Férbrénningsrisk!

Montera munstyckespaket

Rér inte vid hete ytor!

Ta inte ytreng6raren i drift utan
att ha last igenom bruksanvis-
ningen.

=] | B

Andamalsenlig anvindning

Ytrengodraren ar 1amplig for rengéring av
golv- och vaggytor tillsammans med hog-
tryckstvatt.

Maximalt vattentryck 25 MPa (250 bar)..

Maximal vattentemperatur 85 7. 1 O-ring
Smutsvattnet leds bort via en slang. 2 Rotationsarm
Miljoskydd 3 Munstycke
4 Mantelmutter

&y, Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning. o
;g Skrotade aggregat innehaller atervin- 2> Satt pa munstycke.

= Lagg i O-ring i sparet pa rotationsar-
men.

ningsbara material som bér ga il =>» Skruva fast munstycke och mantelmut-
mmm Atervinning. Overlamna skrotade ag- ter latt.
gregat till ett [Bmpligt atervinningssystem. Hénvisning
Upplysningar om ingredienser (REACH)  Utkommande stréle méste riktas parallellt
Aktuell information om ingredienser finns med rotationsarmen.
pa:

www.kaercher.com/REACH
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= Rikta in munstyckets nyckelyta (nyckel-
storlek 10) parallellt med rotationsar-
men.

= Drag fast mantelmutter (nyckelstorlek
22) med skruvnyckel.

= Upprepa arbetssteget pa den andra ro-
tationsarmen.

Observera:

Munstyckena for ytrengéraren far inte mon-

teras pa hogtryckstvattens stralror.

1 2 o

1 Injektormunstycke
2 Skruvnyckel

= Skruva in injektormunstycket i injektorn
med en skruvnyckel och dra at det or-
dentligt for hand (8Nm).
Skruvnyckeln medféljer munstyckssat-
sen.

Golvrengoring

= Anslut hogryckstvattens stalror till yt-
rengdraren och drag fast med skruv-
nycklar (nyckelstorlek 24).

Varning

En kraftig smutsvattenstréle trdnger ut vid

slanganslutningen. Anvénd inte ytrengdra-

ren utan slang.

= Fetta in o-ringen vid slanganden med
det medfdljande fettet innan montering-
en.

=>» Stick in den medfdljande slangen i yt-
rengdrarens slanganslutning och sakra
genom att vrida fast den.

=>» For slangens andra ande till ett avlopp
och fixera med det medféljande kard-
borrbandet.

Observera:

Dra om mdjligt slangen med utan stigning.

Maximal matningshdjd for smutsvatten ar

1m.

Den fria slanganden kan fastas med det bi-

fogade karborrbandet (exempelvis vid ett

avloppsgaller).

Anvand férlangningsslang vid behov (se

"tillbehor").

=>» Hall i handsprutan och stralréret med
bada handerna nar du arbetar.

= For ytrengoraren pa ett saddant satt att
den ligger an tatt mot ytan som ska ren-
goras.
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Viggrengoring Varning

En kraftig smutsvattenstréle tranger ut vid

=>» Skruva bort mantelmutter.
=> Taloss led.

slanganslutningen. Anvénd inte ytrengdra-

ren utan slang.

=>» Stick in slangen i ytrengérarens
slanganslutning och sakra genom att
vrida fast den.

=>» Dra den andra énden av slangen till ett
avlopp.

=>» Hall apparaten i handtaget vid vaggren-
goring.

= For ytrengodraren pa ett sddant satt att
den ligger an tatt mot ytan som ska ren-
goras.

Ta ur drift

=> Driv efter hetvattendrift ytrengdraren
med kallt vatten under 2 minuter for att
kyla ner den.

=>» Spola vid behov igenom ytrengdraren
och sugslangen med klart vatten.

Underhall

= Skydda apparaten mot frost.

=> Deformera inte borstarna vid férvaring.

OBS: For att sakerstalla ett varaktigt bra

uppsugningsresultat far ytrengtraren

FRV 30 inte stallas ner pa borstkransen.

Som skydd mot skador kan borstlisten un-

der forvarning av FRV 30 tas bort helt.

=>» Efter anvandningen ska styrrullarna
skoljas av med rent vatten och efter
torkning sprayas med krypolja.
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Tillbehor

Tillbehor: Bestallnummer
Slangfaste (sugkopp [2.642-528.0

for faste pa hala ytor)
Smutsuppsamlare 2.642-532.0
(grovsmutsavskiljare)
Slanghallare (vaggfas- |2.042-001.0
te)

Borstkrans 6.371-293.0

Férlangningsslang 4.441-040.0

Atgarder vid storningar

Rotationsarmen roterar inte

=>» Se efter om rengdringsmunstyckena ar
smutsiga

Sugeffekten mattas av.

=> Sténg borstkransen - Byt ut borstkran-
sen.

= Sugkanalen eller sugslangen tappt -
rengdr sugkanalen och sugslangen.

= Insprutningsmunstycket igentappt -
rengdr insprutningsmunstycket.

Tekniska data

Beraknade varden enligt EN 60355-2-79

Totalvarde svang- m/s?2 [3,6
ning armar

Osékerhet K m/s2 (0,4




Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet ............ Fl A
Tarkoituksenmukainen kaytté  Fl .2
Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl .2
Suutinpakkaus . ......... Fl ..2
Lattian puhdistaminen . . .. Fl .3
Seinan puhdistaminen . . .. Fl .3
Kaytoén lopettaminen . .. .. Fl .4
Hoito.................. Fl .4
Tarvikkeet. . ............ Fl ..5
Hairidapu . ............. Fl ..5
Tekniset tiedot ... ....... FI. ...5
A Vaara!

Viallisen laitteen aiheuttama loukkaantu-
misvaara. Tarkista laitteen asianmukainen
kunto ennen sen kéyttéénottamista. Jos
kunto ei ole moitteeton, laitteen kaytto ei
ole sallittua.

Laitetta ei saa muuttaa.

A Vaara

Epéasianmukaisesti kdytettyind korkeapai-
nesuihkut voivat olla vaarallisia. Suihkua ei
saa suunnata ihmisiin, el&imiin, aktiivisiin
séhkévarusteisiin tai itse laitteeseen.
Vaara terveydelle. Kun puhdistat terveydel-
le vaarallisten aineiden likaamia pintoja,
kéyté vastaavaa suojavaatetusta.

A\ Varoitus

Korkeapaineinen vesisuihku aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Kéyttdé kuumalla vedella: Kuumien pintojen
ja kuuman veden aiheuttama palovamma-
vaara!

Kéyté pintapuhdistinta kéyttdessési suoja-
k&sineité ja suojalaseja.

Kuulo saattaa olla vaarassa tyéskennelles-
sédsi melua aiheuttavien laitteiden parissa!
Kéyta siind tapauksessa kuulosuojaimia.

Fl

Jéljelle jaévé vesi aiheuttaa liukastumis-
vaaran. Kayta liukastumista estévié jalki-
neita. Poista jéljelle jééavé vesi
puhdistamisen tultua suoritetuksi.
Noudata suurpainepesurisi turvaohjeita.
A Vaara

Kéytettdessé laitetta pidempéén yhtéjak-

soisesti saattaa sen tériné aiheuttaa késis-

sé& verenkiertohdiribita.

Yleispatevaa kayttdaikaa ei voida ilmoittaa,

silla kayttdaika riippuu monista eri tekijois-

ta:

— Jos kayttajalla on verenkierto-ongelmia
(usein kylmat sormet, tunnottomuutta
tai kutinaa sormissa).

— Alhainen lampétila laitteen kayttdpai-
kalla. Suojaa katesi [Ampimilla hansik-
kailla.

— Liian tiukka ote haittaa verenkiertoa.

— Laitetta on parempi kayttaa pitaen tau-
koja valilla.

Mikali laitteen saanndllisen, pitkaaikaisen

kayton yhteydessa ilmenee oireita, kuten

esimerkiksi sormien kylmyys, tunnotto-
muus tai kutina, suosittelemme laakarintar-
kastusta.
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Laitteessa olevat symbolit

AN
X

A\ Varoitus

Pyérintdvarren aiheuttama
loukkaantumisvaara. Al4 kos-
kaan kosketa tai tartu laitteen
alaosaan korkeapainepesurin
ollessa kdynnissa.
Pyérintdvarsi jatkaa py6rimisté
hetken aikaa, kun korkeapai-
nepesuri kytketdén pois p&élta.
Ennen kuin kosket laitteeseen,
odota kunnes pyo6rintdvarsi py-
séhtyy paikoilleen.

Kayttd kuumalla vedella:

A\ Varoitus
Palovammavaaral!

Al kosketa kuumia pintoja!
Al ota pintapuhdistinta kéyt-
téon ennen kuin olet lukenut
sen kayttdohjeen.

N

Tarkoituksenmukainen kaytto

Pintapuhdistin soveltuu lattia- ja seinapin-
tojen puhdistamiseen yhdessa korkeapai-
nepesurin kanssa.

Veden maksimi paine 25 MPa (250 bar).
Veden maksimi lampétila 85 °C.

Likavasi johdetaan pois letkun valityksella.

Ymparistonsuojelu

Oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
<)9 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-

lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Suutinpakkaus

Ohje

Tarvittavat suutinpakkaukset on tarkoitettu
ainoastaan vastaavaan korkeapainepesu-
riin ja ne on tilattava erikseen.

Painepesurin suuttimien |Suutinpakka-
koot: us

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Suutinpakkauksen asentaminen

1 O-rengas

2 Pybrintavarsi

3 Suutin

4 Hattumutteri

= Aseta o-rengas pydrintavarren uraan.

= Aseta suutin paikoilleen.

=> Kierra suuttimen hattumutteri kiinni ke-
vyesti.

Ohje

Ulos tuleva suihku on suunnattava pyoérin-

tdvarren kanssa samansuuntaisesti.
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= Suuntaa suihkun avainpinta (avaimen
koko 10) saman suuntaisesti pyorinta-
varren kanssa.

= Kirista hattumutteri jakoavaimella tiu-
kasti kiinni (avaimen koko 22).

= Toista toimenpide toisella pyérintavar-
rella.

Huomautus:

Al kiinnita pintapuhdistimelle tarkoitettuja

suuttimia painepesurin ruiskuputkeen.

1 2 o

1 Injektorisuutin
2 Hylsyavain

= Kierra injektorisuutin hylsyavaimella in-
jektoriin ja kirista kasitiukkuuteen (8
Nm).
Hylsyavain kuuluu suutinpakkaukseen.

Fl

Lattian puhdistaminen

A

=> Kiinnita korkeapainepesurin ruiskuputki
pintapuhdistimeen ja kirista jakoavai-
mella (koko 24 mm).

Varo

Letkuliittimesta purkautuu voimakas likave-

sisuihku. Alé kdyté pintapuhdistinta ilman

likavesiletkua.

= Rasvaa letkun paassa oleva O-rengas
ennen asentamista mukana olevalla
rasvalla.

=>» Pistd mukana oleva letku pintapuhdisti-
men letkuliittimeen ja varmista kierta-
malla paikalleen.

= Johda letkun toinen paa viemariin ja
kiinnita paikalleen mukana olevalla tar-
ranauhalla.

Huomautus:

Jos mahdollista, johda letku ilman nousuja.

Poistoveden maksimi pumppauskorkeus

on 1 metri.

Letkun vapaana olevan paan voi kiinnittaa

mukana olevaa tarranauhaa kayttaen

(esim. viemarin ristikkoon).

Kayta tarvittaessa jatkoletkua (katso "Tar-

vikkeet").

=>» Pida puhditusty6ta tehtdessa molem-
min kasin kiinni kasiruiskupistoolista ja
ruiskuputkesta.

=>» Ohjaa pintapuhdistinta siten, ettd se on
tiiviisti puhdistettavaa pintaa vasten.

-3
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Seinan puhdistaminen

=> Kierra hattumutteri irti.
=> Poista nivel.

Varo

Letkuliittimesta purkautuu voimakas likave-

sisuihku. Al kdyté pintapuhdistinta ilman

likavesiletkua.

=> Pista letku pintapuhdistimen letkuliitti-

meen ja varmista kiertdmalla paikal-

leen.

Johda letkun toinen paa viemariin.

Pida laitteen kahvasta tukevasti kiinni

seinaa puhdistaessasi.

=>» Ohjaa pintapuhdistinta siten, ettd se on
tiiviisti puhdistettavaa pintaa vasten.

Kayton lopettaminen

= Kuumavesikayton jalkeen, kayta pinta-
puhdistinta sen jadhdyttamiseksi 2 mi-
nuutin ajan kylmalla vedella.

= Huuhtele pintapuhdistin ja imuletku tar-
vittaessa puhtaalla vedella.

=>» Suojaa laite jaatymiselta.

=>» Huolehdi, ettei harjasten muoto paase
muuttumaan sailytyksen aikana.

Huomautus: Jatkuvan hyvan uimurointitu-

loksen varmistamiseksi, ala sailytd FRV 30

-pintapuhdistuslaitetta harjareunuksen va-

rassa. Vahingoittumiselta suojaamiseksi,

harjareunuksen voi myds poistaa FRV

30:esta sailytyksen ajaksi.

= Huuhtele ohjausrullat kayton jalkeen
puhtaalla vedella ja suihkuta kuivumi-
sen jalkeen rydmintadljylla.

L 7
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Tarvikkeet

Tarvikkeet: Tilausnumero
Letkukiinnitin (imukuppi |2.642-528.0
sileihin pintoihin kinnit-

tamiseksi)

Lianerotin (karkean lian |2.642-532.0
erotin)

Letkunkannatin (seina- |2.042-001.0
kiinnitys)

Harjareunus 6.371-293.0
Jatkoletku 4.441-040.0

Pydrintavarsi ei pyori:

=>» Tarkasta puhdistussuuttimien likaisuus.
Poisimuroinnin teho pienenee:
=> Harjareunus kulunut - vaihda harjareu-

nus.

= Imukanava tai imuletku tukossa - puh-

dista imukanava ja imuletku.
=> Injektorisuutin tukossa - puhdista injek-

torisuutin.

Tekniset tiedot

Mitatut arvot EN 60355-2-79 mukaisesti

kadet

Tarinakokonaisarvo |m/s? |3,6

Epavarmuus K m/sz 0,4

FI -5
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Mpiv XpnNOIYOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TrePIEXONEVWV

YTodeifelig acpaleiag. . . . . EL .. 1
Evdedeiypévn xprion. . . . .. EL ...2
MpooTacia TepIBAAlovTog . EL ...2
MokéTa akpoQuaiwv. . . . .. EL ...2
KaBdpiopa datrédwy . . . . . EL ...3
KaBdpiopa Toixwv . . ... .. EL ...4
Atrevepyotroinon . ....... EL ...4
QpovTida ... EL ...4
E€aptipata . ......... .. EL ...5
AvtigetwTmion BAaBwy . . .. EL ...5
TexVIKA XOpPOKTNPIOTIKA . . . EL .5

Y1rodeigeig ao@alegiag

A Kivduvog!

Kivéuvog tpauuatiouol ammo eAaTTwuarikn
ouaokeun. lMpiv Tnv évapén Twv pyaciwy,
BeBaiwbeite yia Tnv KaA karGoTaon g ou-
oKeung. Eav n kardotaon 1ng OUOKEUNGS OV
givar GpiaTn, n ouokeun Oev TTPETTEI va XPN-
oiuoTToInBei.

H ouokeur dgv TTPETTEl VO UTTOOTE! OTTOIO-
dnTroTe TpOoTTOINGN.

A Kivsuvog

O wekaouog e uywnAn mieon umopei va
arrodeIxTEl ETTIKIVOUVOS O€ TTEQITITWON N
mpoonkouoag xpnong. H ééoun dev mpémel
va kareuBuverar mavw o€ aroua, {wa, evep-
yorroinuévo nAekTpIko e€ommAioud n otnv
idia Tn ouokeun.

Kivduvog yia tnv uyeia. Kard rov kabapioud
ETTIPAVEIWV TTOU EXOUV UOAUVBET amré BAa-
Bepéc yia tnv uyeia ouadieg, popdre Tov Ka-
TaAAnAo mpooTareuTikd POUXICUO.

A\ MpociSorroinon

Kivéuvog tpauuartiouou amré mn 6éoun ve-
poU uwnAng ticong.

Kard 1ig epyaaieg ue kauto vepod: Kivduvog
EYKAUUATOC ATTO TIC KQUTES ETTIPAVEIES KAl
kivéuvog Cepariouarog!

Kard 11¢ epyaaieg e Tov kaBapiaTth miea-

VEIWV QOPATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIQ KAl YU-

aAid.

Kivduvog¢ akouaTiknig BAGBNS o€ epyacicg

ME TUAUATA Ta OTTOIa TTAPAYOUV UWNAQ £TTi-

meda BopuBou! ZTnv TEPITTTWAN auTH QO-

PATE WTOAOTTIOES.

Kivduvog oAicBnaong aTo vepd mmou éxel

armroueivel. Popdre avrioAiodnTIkG utTodn-

para. ATTOUAKPUVETE TO VEPO TTOU EXEI ATTO-
ueiver pera ro mépag rou kabapiouou.

NaBere uréwn rig urrodeiéeis aopalsiag Tou

ouoTAEATOS KaBapiauoU uwnAng Ticong.

A Kivduvog

H xpnaon tn¢ oUOKEUNS yia ueydaAo xpoviko

olaoTnua evoéxeTal va mpokaAéoel diarapa-

XES KUKAOQopiag aiuarog ota xépid, Tou

ogeidovral og KpadaooUg.

H yevikn didpkeia xpriong dev PTropei va

TpodiopioTei, BIOTI auTh e€apTdTal atrd

TTOAAOUG TTAPAYOVTEG:

— ATtouik TTpodIdBean yia dlaTapaxr Ku-
KAo@opiag aipaTog (ouxva Kpua XEpIa,
HoUdIaoua SAKTUAWY).

—  XaunAn Bepuokpaacia epIBAAAovTOG.
XpnOoIUOoTToIEiTE {EATA YAVTIA VIO TV
TTPOCTACIO TWV XEPIWV.

— To duvatd ogigipo TG AaBng eptrodicel
TNV KaAr KUKAOQOpIia TOU aipaTog.

— H adiakotrn Aeitoupyia €xel apvnTikOTE-
pa amoTeAéopaTa atr' 0TI N AsiIToupyia
pe SIOKOTTEG.

Katd TnVv TaKTIKA, JOKPOXpovn XpHon Tng

OUOKEUNAG Kal EQOCOV £KkONAWVOVTAI ETTO-

VEIANPPEVA TO CUUTTTWHATA (VIO TTOPAdEIY-

pa poudiacpa dakTUAwY, KpUa XEPIQ)

ouvioTdral va uttoBAnBeiTe o€ 10TPIKY €EE-

Taon.
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2UuBOAO OTNH CUCKEUN

AN
X

A\ Mposidomroinon

Kivduvo¢ tpauuariouou amo
Tov Bpayiova mepioTpoens. Mn
Balere Ta xépia oag KaTw amrod
TN oUOKeun orav Asitoupyei o
KaBapioThS uwnAng misong.

O Bpaxiovag mepioTpons eéa-
KOAOUBEI va TTepiaTpéQeral yia
Aiyo uera tnv amrevepyorroinon
TOU KaBapiaTtn uwnAng mieong.
lMepiuévere va akivnromoinOei
evreAwg o Bpayiovag mepIoTpO-
@NS, TPIv EEKIVAOETE oTToIadN-
TOTE Epyaaia aTnN CUCKEUN.

Katd tn Aeiroupyia pe KauTo ve-

po:
A\ MpociSomoinon

Kivduvog eykauudrwv!

Mnv ayyilete TIC KQUTES £TTIQRA-
veieg!

Mnv evepyotroifoeTte Tov Kaba-
PIOTH ETTIQAVEIWV XWPIG VA EXE-
Te dlofdoel TTpwTa TIG 0dNYieg

Aermoupyiag.
Evoedelypuévn Xxpion

O kaBapIoTAG eTTIPAVEIWV gival KATGAANAOG
yla TOV KOBapPIoUO ETTIPAVEIWY DATTESWY
Kal TOiXWwV o€ ouvduaouo Pe évav kabapi-
0T UYPNANG TTiEonG.

MéyioTtn Trieon vepou 25 MPa (250 bar).
MéyioTtn Bepuokpaacia vepou 85 [1.

To BpwHIKo vepd PTTOPEI va eKpeUOTEl ATTO
évav eAaOTIKO OWANva.

MpooTacia wepiBdAAovTog

&y, Ta ulNikd cuokeuaaoiag gival avoku-
%69 KAWaoipa. Mnv eTdre Tn cuokeuaaia
OTO OIKIOKA OTTOPPIUPaTA, GAAG TTOPadW-
OTE TNV TTPOG AvaKUKAWON.

E O1 TaNIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-

TTANIEG CUOKEUEG e KATAAANAEG diadikaaoi-
€G OUYKEVTPWONG OTTOBAARTWV.

Ymobdeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

MakéTa akpouoiwv

Ymodeién

Ta amaiToUuEVa TTAKETA AKPOPUTIWYV TTPOO-
pidovral aToKAEIOTIKA yia TO avTioTolxo oU-
oTnua Kabapiouol uwnAng mmieons Kai n
mapayyelia Toug yiverar EexwploTa.

Méye0og akpouaoiwv  [MakéTo akpo-
TOU KaBapIoTA UYNARS |Quoiwv
Tieong:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

ZUVOPMOAGYNOT TTOKETOU OKPOPU-
giwv

21eYavwTIKOG SAKTUAIOG

Bpayxiovag mepIoTPOPRG

Akpoguaoio

MapéuBuoua

ToTToBeTATTE TOV OTEYAVWTIKO OAKTUAIO
oTnv auAdkwan Tou Bpaxiova Trepi-
OTPOPNG.

*-bwl\)—\

KUKAWGIUa UAIKG, Ta OTToia Ba TTPETTEl > T°1,T°9€Tr’1°75,7° UKPO(PU?'O-
= VO TTOPASIBOVTAI TTPOC ETTAVAXPNOI- > Zgitte eAappd TO AKPOPUOIO pE TO TTEPI-
potroinan. MNa 1o Adyo auTtd aTTOCUPETE TIG KOXAIO.
EL -2
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Ymédeién

H akriva wekaouou mpémel va pubuioTei
mapdAAnAa mpog o Bpayiova mepIoTPO-
@ng.

= EuBuypappioTe TNV €TMIQAVEIQ TOU KAEI-
810U Tou akpo@uaiou (TTAAGTOG KAEIBIOU
10) pe TOV Bpayiova TTEPIGTPOPAG.

> Z@igte 10 TTEPIKOXAIO (TTAGTOG KAEIDIOU
22) e 10 KA€IBI.

= EmavaAdBerte Tn diadikacia oTo deUTe-
po Bpaxiova TTEPITTPOPAG.

Ymwodeign:

Mnv ToTroB€TEITE TA AKPOPUTIa TOU KaBapl-

OTH ETTIQAVEIWV OTO CWANVA YEKATHOU TOU

KaBapioTh uYnAng Trieong.

1  Akpo@UaCI0 Yekaouou
2 KAeidi

=>» BidwaoTe TO aKpo@UGCIO YeKATUOU e TO
KA€IOi OTOV WEKATTHPA KAl OQPIETE TO UE
10 X£pI (8 Nm).
To kAe1di TTapapével atn Bdon Tou
aKPOPUTiou.

KaBdpiopa datrédwv

= 2uvd£oTe TO CWAAVA YEKATHOU TOU KO-
BapioTh uPnARG TTiEoNg GTOV KABAPIOTH)
ETTIPAVEIWV KOI OPIETE TOV PE EVa KOATAA-
AnAo kA€1i (S1apeTpog KAEIBIOU 24).

lMpoooxn

2Tn oUvOEDN TOU EAQOTIKOU OWANRVa EKPEEI

ia ioxupn déaun Bpwuikou vepou. Mnv

XPNOIUOTTOIEITE TOV KABAPIOTH ETTIPAVEIWYV

Xwpic eAaoTiké owAnva.

=>» [piv a1mé TN guvappoAdynaon, AITTAveTe
TO JOVWTIKG SAKTUAIO TOU AKPOU EAACTI-
KOU CWAAVA PE TO GUVODEUTIKO YPAaTo.

=> TomoBeTr|OTE TO CUVOBEUTIKO EAQTTIKO
owAAva otnv avtioToixn cUvdeon Tou
KaBapIOoTH ETTIPAVEIWV KAl ACQANIOTE
TOV UE TTEPITTPOPN.

= 2uvd£aTe TO AAAO AKPO TOU EAACTIKOU
OWAAVA JE TNV ATTOXETEUON KAl OTEPEW-
OTE TO HUE TN OUVODEUTIKI) KOANTIKI Tal-
via.

Ymodeign:

Eav gival duvard, TrepdoTe TOV EAATTIKO

OwArva Xwpig avodiknA kAion. To péyioto

Uwog avtAnong Aupdtwy givar 1 m.

To €AeUBEPO AKPO TOU EAACTIKOU GWARVa

JTTOpPEl VO OTEPEWBEI e TN GUVODEUTIKA

KOAANTIKN Taivia (yia Tapadelyua otn oxa-

pa TNG ATTOXETEUONG).



Edv eival arrapaitnTo, uTropeite va xpnol-

MOTTOINOETE EAAOTIKO OWAAVA TTPOEKTACNG

(BA. "E€aptrpara”).

= Katd Tnv £pyacia KpaTdre TTAvVTA TO TTI-
OTOAETO XEIPOG KAl TO CWANVA YEKA-
opou Kail he Ta dUo xépia.

= XpnoIYOTIOIEITE TOV KABAPIOTA ETTIPA-
VEIWV £TOI1, WOTE VA EQATITETAI TTAVTA
KAAQ PE TNV UTTO KABApIoHO £TTIPAVEIQ.

KaBdpiopa Toixwyv

= =€BIdWaTE TO PAKOP.
= AgaipéoTe TNV ApBpwon.

lpoooxn

2T oUvOEDN TOU EAQOTIKOU CWARVA EKPEEI

uia ioxupn 6éaun Bpwuikou vepou. Mnv

XPNOIUOTIOIEITE TOV KQBAPIOTH ETTIPAVEIWY

Xwpic eAaoTiké owAnva.

= TomoBeTAoTE TOV EAATTIKO GWARVA

aTnv avrioToixn oUvdeon Tou Kabapl-

aTH ETMIPAVEIWV KAl A0PAAIOTE TOV JE

TTEPICTPOPN.

2uvO£aTE TO GAAO GKPO TOU EAACTIKOU

OWARVa YE TNV aTTOXETEUON.

= Kartd Tov Kabapiopd Toixwv, Kpatdre
oTa0gpa TNV CUCOKEUN aTTo TN AaBH.

= XPNOIYOTIOIEITE TOV KABAPIOTA ETTIPA-
VEIWV €TO1, WOTE VA EQATITETAI TTAVTA
KOAG pe TNV UTTO KaBapIoUS €TTIQAVEIQ.

ATtrevepyoTtroinon

= Metd Tn Acitoupyia pe KauTtd vepo, Xpn-
OIMOTTIOINCTE TOV KOBAPIOTH ETTIPAVEIWV
ME KPUO vEPO YIa 2 AETTTA, WOTE VA KPU-
WOoel.

= Edv sival ammapaitnto, EETTAUVETE TOV
KaBapIOTH ETTIPAVEIWY Kal TOV EAACTIKO
owARva avappoé@naong Y kabapod vepod.

=>» [NpooTaTeUETE TN CUCKEUN OTTO TOV TTO-
YETO.

= Mnv TOpPAPOPPWVETE OTIG BOUPTOEG
KOTG TNV atrodrkeuon.

Ymodei§n: MNa va eaog@alioTei Eva dlapkég

Kal TTOI0TIKO avappo@nTIKG ATTOTEAECHQ,

MNV a@AVETE TOV KABAPIOTAPO ETTIPAVEIWV

FRV 30 mavw oTtn atepdvn NG folptoag

peTa TN Xperon. MNa mpooTtacia amd BAGRES

UTTOPEITE ETTIONG VA APAIPETETE TN DIAUAKN

Bouptoa kard Tnv ammoBAKeuan Tou

FRV 30.

= MeTtd Tn Xpron EETTAUVETE TOUG TPOXi-
OKOUG PE KaBapo vepOd Kal WEKAOTE
TOUG HE NITTAVTIKO PETA TO OTEYVWA.

v
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ESapTAipaTa

ESapTApara: Kwdiko6g ma-
payyegAiag

2THPIYHa EAQOTIKOU 2.642-528.0

owAnva (doxeio avap-

POPENONG YIa OTEPEWON

o€ Agieg EMQAVEIEG)

QiATpo (dlaxwpioTAG  [2.642-532.0

MEYAAWY ATTOPPIKHA-

TWV)

ZTAPIYUa EAACTIKOU 2.042-001.0

owAnva (oTepéwaon

aToV TOiX0)

21edvn BoupToag 6.371-293.0

EAaoTikég cwAnvag 4.441-040.0

TTPOEKTACNG

AvTipeTwion BAaBwv

O Bpayxiovag wepioTpoPng dev yupilel:
= EAéyxeTe Ta akpo@Uaia kaBapiopou yia

puUTTOUG.

H avappo@nTikn 10XUG MEIWVETAI:
= H oTe@dvn BolupTtoag cival @Bapuévn -

QVTIKATAOTAOTE TNV.

= To kavaAl avappd@nong i 0 EAACTIKOG
owARvag avappdéenong sival epayué-

va, kaBapioTe Ta.

= To akpo@Ulalo £yXuong eival gpayuévo

- KaBapiaTe TO.

TeXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA

62

MeTpoupeveg Tipég katd EN 60355-2-79
Juvolikn T kpa- |m/s?2 |3,6

daouwv o€ Bpayio-

VEG

ABeBaiotnTa K m/s2 |0,4




Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarilari . . ... ... TR ...1
Kurallara uygun kullanim . . TR ...2
Cevre koruma. .......... TR ...2
Meme paketleri. .. ....... TR ...2
Zemin temizligi.......... TR ...3
Duvar temizli@i . ... ...... TR .. .4
Kullanim disinda ........ TR ...4
Temizlik . .............. TR ...4
Aksesuar .............. TR ...5
Arizalarda yardm. ... .... TR ...5
Teknik Bilgiler. ... ....... TR ...5
A\ Tehlike!

Arizali cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Calismaya baslamadan énce, cihazin ku-
rallara uygun durumda olup olmadiginiz
kontrol edin. Cihaz kusursuz durumda de-
gilse, kullaniimamalidir.

Cihaz tzerinde degisiklikler yapilmamali-
dir.

A\ Tehlike

Yiiksek basingli tazyik, diizgiin kullaniima-
digr zaman tehlikeli olabilir. Tazyik kigilere,
hayvanlara, etkin elektrik donanima veya
cihazin kendisine dogru tutulmamalidir.
Saglik tehlikesi. Sagliga zararll maddelerle
kirlenmig yiizeylerin temizlenmesi sirasin-
da uygun Koruyucu giysi giyin.

A\ Uyan

Yiiksek basingli su tazyiki nedeniyle yara-
lanma tehlikesi.

Sicak suyla galigirken: Sicak ylizeyler ne-
deniyle yanma tehlikesi ve haslanma tehli-
kesi!

Yiizey temizleyiciyle calisma sirasinda, ko-
ruyucu eldiven ve koruyucu gozliik kulla-
nin.

Gdrtilttiyti artiran pargalarda ¢alisma nede-
niyle duyma kusuru tehlikesi! Bu durumda
koruyucu kulaklik takin.

Kalan su nedeniyle kayma tehlikesi. Kay-

mayi bnleyen ayakkabilar giyin. Temizlik

tamamlandiktan sonra, kalan suyu temizle-
yin.

Yiiksek basingli temizleyicinizin glivenlik

uyarilarini dikkate alin.

A\ Tehlike

Cihazin uzun siire galigmasi, titresim nede-

niyle ellerdeki kan dolasim sisteminde so-

runlara neden olabilir.

Bir cok etki faktortine baglh oldugu icin ge-

nel gecerli kullanim verileri belirleneme-

mektedir.

— Kotl kan dolasimi olan kisisel mizag
(parmaklarin sik araliklarla sogumasi,
uyusmasi).

— Dusuk cevre sicakhgi. Ellerinizi koru-
mak igin sicak tutan eldivenler kullanin.

— Sikica tutmak kan akisina zarar verir.

— Kesintisiz bir galisma, molalarla ara ve-
rilmis galismadan daha kétidur.

Cihazin duzenli, uzun sureli kullaniimasi ve

s6z konusu belirtilerin (Orn; parmaklarin

uyusmasi, soguk parmaklar) tekrarlanarak
ortaya ¢ikmasi durumunda, bir doktora mu-
ayene olmanizi éneriyoruz.

TR -1
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Cihazdaki semboller

A\ Uyan

Rotasyon kolu nedeniyle yara-
lanma tehlikesi. Yiiksek ba-
singl temizleyici ¢aligirken
kesinlikle cihazin altindan tut-
mayin.

Rotasyon kolu, yiiksek basingli
temizleyici kapatildiktan sonra
kisa siire ¢alismaya devam
eder. Cihazdaki ¢galismalardan
énce rotasyon kolunun durma-
sini bekleyin.

Sicak suyla ¢galisma sirasinda:
A\ Uyan

Yanma tehlikesi!

Sicak ylizeylere dokunmayin!

Kullanim kilavuzunu okuma-
dan ylizey temizleyiciyi caligtir-
mayin.

N

Kurallara uygun kullanim

Yiizey temizleyici, bir yliksek basingli te-
mizleyici ile baglantili olarak zemin ve du-
var ylzeylerinin temizlenmesi igin
uygundur.

Maksimum su basinci 25 MPa (250 bar).
Maksimum su sicakhgi 85 0.

Pis su, bir hortum lizerinden tahliye edilir.

Cevre koruma

vy, Ambalaj malzemeleri geri dénig-tu-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me iglemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri ddnlsiim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
|itfen 6ngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Meme paketleri

Not

Kullanilan meme paketleri, ilgili yliksek ba-
singl temizleyici igin Gretilmistir ve ayri ola-
rak siparis edilmelidir.

Yiiksek basingl temizle- [ Meme paketi
yicinin meme boyutu:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Meme paketinin takiimasi

O-ring
Rotasyon kolu
Meme

Ust somun

A OWODN -

=>» O-ringi rotasyon kolunun oluguna yer-
lestirin.

= Memeyi oturtun.

= Memeyi, st somunla birlikte hafifge vi-
dalayin.

Not

Cikis huzmesi, rotasyon koluna paralel ola-

rak ayarlanmalidir.



= Memenin anahtar ylizeyini (anahtar ge-
nisligi 10) rotasyon koluna paralel ola-
rak hizalayin.

= Ust somunu (anahtar genisligi 22) ingi-
liz anahtar ile sikin.

= islemi ikinci déner kolda tekrarlayin.

Not:

Yizey temizleyicinin memelerini yliksek

basingli temizleyicinin ptskirtme borusuna

takin.

1 Enjektér memesi
2 Lokma anahtar

= Emijektdr memesini nokta anahtarla en-
jektore vidalayin ve elinizle (8 Nm) si-
kin.
Lokma anahtar, meme setine eklenmis-
tir.

TR-3

Zemin temizligi

= Yiksek basingli temizleyicinin gelik bo-
rusunu yizey temizleyiciye baglayin ve
ingiliz anahtariyla (anahtar genigligi 24)
sikin.

Dikkat

Hortum baglantisindan gdi¢lii bir pis su taz-

yiki cikar. Yiizey temizleyiciyi hortum olma-

dan kullanmayin.

= Montajdan énce, hortum ucundaki O-
ringi birlikte verilen gresle yaglayin.

=> Birlikte verilen hortumu, yiizey temizle-
yicinin hortum baglantisina takin ve
doéndurerek kilitleyin.

=>» Hortumun diger ucunu bir tahliye ¢ikigi-
na sokun ve birlikte verilen cirt cirt bant-
la sabitleyin.

Not:

Mumkunse hortumu edimsiz sekilde dése-

yin. Atik suyun maksimum sevk yuksekligi

1 m'dir.

Birlikte verilen cirt cirt bantla hortumun ser-

best ucu sabitlenebilir (6rn. bir tahliye 1zga-

rasina).

Gerekirse uzatma hortumu kullanin (bkz.

"Aksesuarlar").

=>» Calisma sirasinda el piskirtme taban-
casini ve plskirtme borusunu iki eliniz-
le tutun.

= Yuzey temizleyiciyi, temizlenecek ylize-
ye iyice dayanacak sekilde kilavuzlayin.
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Duvar temizligi

= Ust somunu soékiin.
= Mafsal gikartin.

Dikkat

Hortum baglantisindan gli¢lii bir pis su taz-

yiki ¢ikar. Yiizey temizleyiciyi hortum olma-

dan kullanmayin.

= Hortumu, ylizey temizleyicinin hortum
baglantisina takin ve déndurerek kilitle-
yin.

= Hortumun diger ucunu bir tahliye ¢ikisi-
na sokun.

=>» Duvar temizligi sirasinda cihazi tuta-
maktan tutun.

= Yizey temizleyiciyi, temizlenecek ylize-
ye iyice dayanacak sekilde kilavuzlayin.

Kullanim disinda

=>» Sicak su modundan sonra, sogutmak
icin ylizey temizleyiciyi 2 dakika boyun-
ca soguk suyla caligtirin.

= Gerekirse, ylzey temizleyiciyi ve emme
hortumunu temiz suyla yikayin.

=>» Cihazi donmaya karsi koruyun.

= Depolama sirasinda firgayl deforme et-
meyin.

Uyari: Surekli iyi bir siplrme sonucunu ga-

ranti etmek icin, kullandiktan sonra FRV 30

ylzey temizleyiciyi kil carkinin tGzerine koy-

mayin. Hasara kargl korumak i¢in, FRV 30

depolanirken firga gitasi da gikartilabilir.

=>» Kullandiktan sonra, manevra tekerlek-
lerini temiz suyla yikayin ve kuruduktan
sonra tekerleklere surtiinme yagi pus-
kartin.



Aksesuar: Siparis numara-
sl

Hortum sabitlemesi 2.642-528.0

(dlz ylzeylerde sabit-
leme igin vantuz)

Kir tutucu (kaba kir ayi-|2.642-532.0
rici)
Hortum tutucusu (duvar |2.042-001.0
sabitlemesi)
Firca carki 6.371-293.0
Uzatma hortumu 4.441-040.0

Arizalarda yardim

Rotasyon kolu donmiiyor:

= Temizleme memelerine kirlenme kon-
trolt yapin.

Sipiirme giicui azahyor:

= Kil garkini kilitleyin- Kil carkini degisti-
rin.

=>» Siplrme kanali veya slipiirme hortumu
tikanmis - Stipirme kanalini ve sup(r-
me hortumunu temizleyin.

= Enjektdr memesi tikanmis - Enjektor
memesini temizleyin.

Teknik Bilgiler

60355-2-79'a gore belirlenen degerler
Kollarin toplam titre- |m/s2 |3,6

sim degeri
Glvensizlik K m/s2 (0,4
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A Mepeq nepsBbIM NPUMEHEHNEM

Ballero npubopa npountaiiTe
3Ty OPUTHAMNBHYH MHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTaumu, nocre 3Toro AeicTByTe COOTBET-
CTBEHHO M coXpaHuTe ee Ans
JAanbHenLwero norb3oBaHns Unu Ans cre-
Aylouiero Bnagensua.

OrnaBneHue

YkasaHusi no TexHunke Gesona-

CHOCTWU . ............... RU .. .1
Vcnonb3oBaHWe No HasHave-

HAKD. . oot e s RU ...2
3awumTa okpyxarowen cpegbl  RU .. .2
[lakeTbl HAacagoK . ....... RU ...2
YUnctkanmona............ RU ...3
YnctkacreH............ RU .. .4
BbiBOA4 M3 akcnnyaTauum . . RU ...4
Yxono......... .. .. RU .. .4
MpuHagnexHocTun. . ... ... RU ...5
Momowlpb B crniydae Henonagok RU . ..5
TexHnyeckne gaHHbIe. . . . . RU .5

YKka3aHusa no TexHuke 6e3ona-

CHOCTH

A\ OnacHocms!

OnacHocmb rony4yeHust mpasm om dechek-
mueHoeo npubopa. lNeped Hayanom pabo-
mbl IpogepumMb e20 Hadnexaujee
cocmosiHue. Ecnu cocmosiHue npubopa He
6e3yrnpeyHoe, Mo e2o Heslb3s1 UCMOMb30-
8ame.

3anpeLluaeTcst Npon3BoaAWTL Kakne-nmbo
n3MeHeHus npubopa.

A\ OnacHocmsb

Haxodsiwasicsi nod ebicokum OasrieHuem
cmpysi 800b! MOXem rpu HernpasuibHOM
ucrnonb308aHuUU npedcmasnsime orna-
cHocmb. 3anpeuwaemcs Hanpaensimb
cmpyto 800bI Ha ftodel, XUBOMHbIX, 8KITO-
YeHHoe anekmpudeckoe obopydosaHue
usiu Ha cam 8bICOKOHaropHbIU Moroujud arl-
napam.

OnacHocmb 051 300poebs. [pu oyucmke
rnosepxHocmed, 3aep3HEHHbIX ONMacHbIMU
0 300po8bsi sewecmeamu, criedyem Ho-

CUMb COOMBEMCMEBYIOWYI0 3aUUMHYI0

00ex0y.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb ronyyeHusi mpagmbi om

cmpyu 800kl 100 dasneHuem.

lpu nposedeHuu pabom ¢ 2opsyeli 6000U:

OnacHocmb 0X0208 O 20psiHUEe 108EPXHO-

cmu u ornacHocmb ownapugaHus!

Bo spemsi pabombi ¢ ycmpoticmeom Ornisi

oyucmku rnosepxHocmedu criedyem Ho-

cuUmb 3aWumHble nepyamku U OYKU.

OnacHocmb nospexx0eHusi opeaHos8 criyxa

npu pabome ¢ Yacmsamu, ycunugarouumu

38yk! B amom crny4ae credyem Hocumb
cpedcmea 3awumsbl 0Op2aHos Ccriyxa.

OnacHocmb CKOMbXeHUs U3-3a 0cCmamouy-

Holi 800bl. Hocumb 06y8b ¢ Heckonb3sawel

rnodoweodl. Ydansambe ocmamoy4Hyo 800y

rocsie 3agepuweHUss O4UCMKU.

Cobrnirodalime ace rpasursna nosb308aHus,

YyKa3aHHble 8 UHCMPYKUUU.

A\ OnacHocms

bonee npodomkumenbHoe ucrnosb3o8a-

HuUe annapama MoXem rpueecmu K Hapy-

WIEeHUI0 Kpo8oobpalyeHus 8 pyKax,

8bI3gaHHOMY subpayued.

HeB03MOXHO yKa3aTb KOHKPETHOE BpeMsl

Mcrnonb3oBaHWe annapara, Tak kak 370 3a-

BMCUT OT HECKOMNbKUX (DaKTOpPOB:

— JlnyHasa npegpacnonoXXeHHOCTb K No-
XOMY KpOBOOOpaLLEHMIO (4acTo 3a6Hy-
Lwme nanbLpbl, hopMUKaLns nansbLeB).

— Hwu3kas BHewHsAa Temnepartypa. [ns
3alMUTEl pYK HOCUTE TEMble NepvaTku.

— [MpoyHas xBaTka NPensTCTBYET KPOBO-
obGpalLeHuto.

— HenpepebiBHas paboTa xyxe, 4em pabo-
Ta c nay3amu.

Mpwu perynsipHoM ucnons3oBaHum npubopa

1 MOBTOPHOM MOSIBNIEHUN COOTBETCTBYHO-

LLMX NPU3HaKoB (Hanpumep, hopMukaumnm

nanbLeB, 396HyLLMEe NanbLbl) Mbl PEKO-

MeHayeMm npontn BpavyebHoe obcnenosa-

Hue.
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CumMmBoOIbI Ha Nnpubope

AN
X

A\ MpedynpexdeHue
OnacHocmb rony4YyeHust mpas-
MbI OM 8pauwjarouieeocs pblya-
ea. Hukoeda He xgamambcs 3a
npubop 8o spemsi pabomai Yu-
cmswel ycmaHO8KU 8bICOKO-
20 OasrieHusl.

Bpawarowutica pbidae riocne
OMKIIYeHUs Yucmsawel
yCMaHOo8KU 8bICOKO20 0asre-
HUST HEKOMOpPOoe 8peMsi rnpo-
domkaem euwje spaujamacsi.
lNeped nposedeHuem pabom c
rnpubopom doxxdambCsi nonHouU
0CMaHo8KU 8paujaruie20csi
pblyaza.

Mpu paboTe ¢ ropsyent BoOoi:
A\ MpedynpexdeHue
OnacHocmb oxoza!

He npukacambcsi kK 2opsa4um
nosepxHocmsm!

Mepep Hayanom paboTsbl ¢
YCTPOWCTBOM A1t OYUCTKM MO-
BEpXHOCTEW HeoGxoanmMo npo-
ynTaTh PYKOBOACTBO MO
3KcnnyaTaumm.

=

Ucnonb3oBaHue no Ha3Haue-

HUIO

YCTPONCTBO AN1S OYUCTKM NOBEPXHOCTEN
npegHasHa4YeHo Ans YACTKU NOBEPXHOCTEN
MOMoB 1 CTEH B COMETAHUN C BbICOKOHArop-
HbIM MOOLLMM annaparTom.
MakcumarnbHoe JaBneHue BoAbl COCTaB-
nset 25 Mna (250 6ap).

MakcumanbHasa TemnepaTtypa Boabl 85 [1.
pA3Hasi Boga OTBOAUTLCA MO LUMAHTy.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

vy, YNakoBOYHble MaTepuarnbl NpUrogHsl
%69 Ons BTOpuyHom 06paboTku. Moatomy
He BblOpacbiBaiTe ynakoBKy BMecTe C A0-
MaLlHUMK OTXO4aMW, a cAanTe ee B OOMH
13 NYHKTOB Npvema BTOPUYHOTO ChbIPbSi.

Crapble npubopbl coaepxaT LeHHble
nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansbl,
= ofnexalime nepegave B NyHKTb
NPUEMKN BTOPUYHOTO Chipb4. [loaTomy yTu-
nN3npynTe cTapble Npubopkl Yepes CooT-
BETCTBYHOLLME CUCTEMbI NPUEMKN OTXOAOB.
UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Beb-y3ane no cnegytoliemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

MNakeTbl Hacagok

Yka3aHue

Heobxodumbie nakems! Hacadok npucro-
cobrneHbl K coomeemcmeytouwel Yucms-
weli ycmaHoeKe 8bICOKO20 OasneHusi u
3aka3bigaromcsi omoesibHO.

BenuuynHa cpopcyHku MakeT Haca-
BbICOKOHaNoOpHOro Mo- (A0K

lowero annapara:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

YcraHoBKa nakeTta HacagoK

YNnoTHUTENbHOE KOMbLO

1

2 Bpawawowuncs poiyar

3 Hacapgka

4 HakungHas ranka

= BnoxuTb ynnoTHUTENbHOE KOMbLO B
nas BpallaoLLerocs pblyara.
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=> YCTaHOBWUTL Hacaaky.

= Cnerka 3aTsaHyTb HacagKy HakuaHomn
ramkomn.

YkasaHue

Cmpyto criedyem Hanpasnsime napar-

NIeNIbHO K 8paljaroliemMycs pbldazy.

=> [oBepxHOCTb HacaAKM Mo KoY (Lum-
puHa kntoda 10) pacnonoxuTs napan-
nenbHO K BpallaloLemMycs pblyary.

= HakuaHyto ranky (LUmMpuHa kniovda 22)
3aTAHYTb raeyHbIM KITHOYOM.

=> [loBTOPUTL NpOLECC HA BTOPOM BpaLua-
oLemMcs pblyare.

Yka3aHue:

He paspeluaeTcsa ycTaHaBnmBaTb OPCYH-

KM ANS1 YCTPOWCTBA OYNCTKN MOBEPXHOCTEN

Ha CTpynHyto TpybKy MoeyHoro annapata

BbICOKOrO AaBMEHS.

1 WHxekTopHas dopcyHka
2 TopuoBbIi rae4HbIN KIoY

= BBUHTUTb MHXEKTOPHYIO (DOPCYHKY B
WHXXEKTOP C MOMOLLLbIO TOPLIOBOIO raey-
HOTO KIHo4a U 3aTAHYTb OT pyku (8Hm).
TopLOBbIV raeyHbIv KNIOY UMeeTcs B
KoMnnekTe OPCyHOK.

YucTtka nona

1.

A

=> CranbHyo Tpyby BbICOKOHAMOPHOrO
MOIOLLIEro annaparta CoeauHnNTb C
YCTPOWCTBOM A151 O4UCTKM NOBEPXHO-
CTeW 1 3aTAHYTb rae4YHbIM KIt0HYOM (LLK-
pvHa 3eBa Kntova 24).

BHumaHue!

U3 anemeHma wnaH208020 NMOOKITHOYEeHUSsI

8bIX00UM cusnbHasi cmpys 3a2ps3HeHHOU

800bI. He ucnons3oeame ycmpolicmeo

0n1s o4ucmKu nosepxHocmeli 6e3 winaHea.

=> [lepen MOHTaXXOM CMa3aTb YMSOTHU-
TeNbHOE KOJbLO Ha KOHLE LUfaHra npu-
naratoLencs CMa3sKkom.

=> BcraBuTb npunaraemeiin WNaHr B ane-
MEHT MOAKIMIOYEHUSI LUNAHra yCTPONCT-
Ba A5sl O4YMUCTKN NOBEPXHOCTEN U
3adukcmpoBaTb NyTeM NpoBOpaynBa-
HUS.

=> [1pyron KOHeL, LWIiaHra BbIBECTU B CIMB-
HOe oTBepcTMe 1 3adhMKCMPOBaTL C MO-
MOLLIbIO MpunaratoLLencs neHTon c
NNMYYKON.

YkasaHwue:

Ecnu 310 BO3MOXHO, LUNaHr cnegyeT npo-

KnagbiBaTb 6€3 HaknoHa. MakcumanbHas

BbICOTa NOAbEMA CTOYHbIX BOJ COCTaBISA-

eT1m.

C nomoLLbto Npunaraemon NEHTbI-NUMYYKU

MOXHO 3adpmKcupoBaTb CBOOOAHbIN KOHeL,

WiraHra (HanpyMep Ha peLleTke CnuBea).
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Mpn HeobxoamMmocTu cnegyeT UCNONb30-

BaTb WnaHr-yanuHutens (cm. "MpuHaa-

nexHoctun").

=> [Mpu paboTe gepxaTtb py4HOW NUCTO-
neT-pacnbinnTenb ABYMS pyKamu.

=> YCTpOWCTBO ANA OYUCTKM NOBEPXHO-
cTen BBECTU Takmm obpasoM, 4Tobbl
OHO NNOTHO NpUrerano K o4nLLaemMon
NMOBEPXHOCTMU.

Yucrtka cTeH

= OTBUHTUTb HAaKUAHYHO ranky.
= CHSATb WapHup.

=> YCcTaHOoBWTb PYYHOW NMCTONET-pacnbi-
nviTens.
=> [NOTHO 3aTAHYTb HAKUAHYIO FanKy.

BHumaHue!

U3 anemeHma winaHa208020 MOOK/IHOYEHUS

8bIX00UM cusibHasi cmpysi 3a2psI3HEHHOU

800bI. He ucrionb3o8ame ycmpolicmeo

Or1s o4UCMKU rnosepxHocmeli be3 winaHaa.

= BcTaBuTb LLUNAHT B 9NEMEHT Noaknoye-
HWS LWNaHra yCTponcTBa A OYUCTKU
NoBEepXHOCTEN 1 3aduKCUpoBaTh ny-
TEM NPOBOpPaYMBaHMS.

=> [Ipyron koHey wnaHra BBECTU B CNYB.

=> [Mpunbop npu YncTke CTEH AepxaTb 3a
PY4Ky.

=> YCTPOWCTBO AN OYNCTKN NOBEPXHO-
cTell BBECTU Taknum obpasom, 4YTobbl
OHO MMI0THO MpUNerano K o4YnLLLIaeMon
NMOBEPXHOCTU.

BbiBOA U3 JKCcnnyatTauuun

=>» [locne npoBefeHUs paboT ¢ UCNonb3o-
BaHMEM ropsiyer Boabl aTb nopabo-
TaTb YCTPOMCTBY AN OYNCTKM
NOBEPXHOCTEN C XONOAHOM BOAOMN B Te-
YeHue 2 MUHYT.

= [lpn HeO0OXOAUMOCTM NPOMBITE YCTPOR-
CTBO 151 OYMCTKMN NMOBEPXHOCTEN M BCa-
CbIBaOLLUN LUSTAHT YNCTON BOOOW.

= 3awwmwatb npubop oT Mopo3a.
=> [pu xpaHeHun He gedopmmnpoBaTb
LLETUHY LLETKN.
YkasaHue: [1na obecneyeHuns xopoLuemn
MOLLHOCTM BCacbIBaHUSA He cTaBbTe
YCTPOWCTBO 41151 OYUCTKM NMOBEPXHOCTEN
FRV 30 nocrne ucnonb3oBaHns Ha LLETUHY.
LLleTouHyto NnaHKy Takke cnegyet yaa-
NUTb ANSA 3aLWNTbl OT NOBPEXAEHUN, KOTO-
pble MOryT BO3HUKHYTb BO BPEMSI XPaHEHMS]
FRV 30.
=> [locne paboTbl CNOMOCHYTHL Hanpaens-
IOLLIME POSTNKM YNCTOM BOAOW M CMas3aTb
NPOHMKAKLUM MaCrioM
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n puHaanexHocCTu

MpuHagnexHocTu: Howmep 3akasa

dukcaTop wnaHra 2.642-528.0
(npucocka gns dukca-
LM Ha POBHbIX NOBEp-
XHOCTSIX)
IpazeynoBuTens (o1- |2.642-532.0
aenvTens rpybbix Ya-
CTUL, rpA3K)
Hepxatenb ans wnax- |2.042-001.0
ra (HacTeHHoe kpenne-
Hue)

Ouck co weTkamm 6.371-293.0
LUnaHr-ygnuHntenb 4.441-040.0

NMomowb B criyyae Henona-
AOK

Bpawarowmincsa pblyar He BpallaeTcs:

= [lpoBepuTb YMCTALLME HACaaKM Ha
npeameT 3arpsisHeHMIA.

CKOpPOCTb OTKauKu:

= LleTnHa n3HoweHa - 3amMeHUTb WeTu-
Hy.

=> BcacbiBawoLmin kaHan unu BcacbklBato-
LM WwnaHr 3acopeH - OunctuTb BCa-
CbIBalOLMIA KaHan 1 BcacbiBaloLWMi
LUIaHr.

= WHxekTOpHasa Hacaaka 3acopunach -
OuMCTUTb MHXKEKTOPHYIO HACaKy.

TexHU4Yeckue AaHHbIe

3HauyeHue yctaHoBneHo cornacHo EN
60355-2-79

O6Lee 3HayeHne m/cz (3,6
KonebaHun nney

OnacHocTb K m/cz (0,4
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A készilék elsé hasznalata el6tt
A olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
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Biztonsagi tanacsok

A Veszély!

Sériilésveszély hibas késziilék miatt. Mun-
ka elbtt ellendrizze a késziilék szabélysze-
rii allapotat. Ha a készlilék allapota nem
kifogéstalan, akkor nem szabad hasznalni.
A készliléken nem szabad valtoztatasokat
végrehajtani.

A Balesetveszély

A nagynyomasu vizsugar veszélyes lehet
Szakszerl(itlen hasznélat esetén. A vizsu-
garat soha ne iranyitsa személyre, allatra,
miikédésben lévé elektromos alkatrészre
vagy a készlilékre magara.

Egészségi artalom. Egészségre artalmas
anyagokkal szennyezett feliiletek tisztita-
sahoz viseljen megfelelé védéruhazatot.
A\ Figyelem!

Sériilésveszély magasnyomasu vizsugar
altal!

Munka forré vizzel: Egési sériilésveszély
forr6 feliiletek altal és forrazasveszély!

A fellilettisztitoval térténé munka esetén
védbkesztylit és védbszemiiveget kell vi-
selni.

Hallaskarosodas veszélye zaj felerésité al-
katrészeken valé munka altal! Ebben az
esetben viseljen flilvédét.

A visszamarado viz csuszasveszélyt okoz.

Viseljen csuszasgatlo cipdt. A visszamara-

do vizet a tisztitas befejezése utan tavolitsa

el.

Tartsa be a nagynyomasu tisztité biztonsa-

gi utasitasait.

A Veszély

A készlilek hosszabb hasznélati ideje ese-

tén a kezekben vibracié okozta vérkeringé-

si zavar léphet fel.

Altalanosan érvényes hasznalati idét nem

lehet meghatarozni, mert ez tébb befolya-

sol6 tényez6tdl fligg:

— Személyes hajlam a rossz vérkeringés-
re (gyakran hideg ujjak, ujjak bizsergé-
se).

— Alacsony kdrnyezeti h6mérséklet. Vi-
seljen meleg keszty(t a kéz védelmére.

— Az er8s markolas gatolja a vérkerin-

gést.

A folyamatos Gizem rosszabb, mint a

sziinetekkel megszakitott izem.

A késziilék rendszeres, hosszan tarto

hasznalatanal és a megfeleld jelek (példaul

ujjak zsibbadasa, hideg ujjak) ismételt el6-
fordulasanal orvosi vizsgalatot ajanlunk.

HU -1
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Szimbdlumok a késziiléken

AN
X

A\ Figyelem!

Sériilésveszély a rotacios kar
altal. Soha ne nyuljon miik6dé
magasnyomasu tisztitbberen-
dezésnél a késziilék ala.

A rotéacioés kar a magasnyoma-
su tisztitbberendezés kikap-
csolasa utan is tovabb forog
még egy révid ideig. A késziilé-
ken valbé munka el6tt varja
meg, amig a rotacioés kar meg-
all.

Uzemeltetés forro vizzel:

A\ Figyelem!

Egési sériilésveszély!

A forr¢ feliileteket nem szabad
megérinteni!

A felllettisztitot ne helyezze
Uzembe a hasznalati utasitas
elolvasasa elétt.

N

Rendeltetésszerii hasznalat

A felllettisztité magasnyomasu tisztitobe-
rendezéssel egyutt padlé- és falfellletek
tisztitasara alkalmas.

Maximalis viznyomas 25 MPa (250 bar).
Maximalis vizhémérséklet 85 1.

A szennyvizet egy toml6n keresztil vezeti
el.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi készllékek értékes Ujrahasz-
ﬁ nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készllékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!l
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Fuavoka csomagok

Megjegyzés

A szlikséges fuvoka csomagok a megfelelé
magasnyomasu tisztitbberendezésre van-
nak elkészitve és kiilén kell megrendelni
Oket.

A magasnyomasu tiszti- |[Favoka cso-
t6 favoka nagysaga: mag
034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Fuavoéka csomag felszerelése

1 O-gydri

2 Rotacios kar

3 Fuvoka

4 Hollandi anya

= Helyezze be az O-gy(rt a rotacios kar
hornyaba.

= Helyezze fel a favokat.

= Afuvokat a hollandi anyaval kénnyedén
csavarja be.

Megjegyzés

A kimendsugarat a rotacios karral parhuza-

mosan kell beéllitani.



= A favoka kulcs-fellletét (10-es kulcs
méret) a rotaciés karral parhuzamosra
kell igazitani.

=> A hollandi anyat (22-es kulcs méret) a
csavarkulccsal huzza meg.

= Az eljarast a masodik rotacios karon
megismételni.

Megjegyzés:

A felllettisztité favokait ne helyezze a ma-

gasnyomasu tisztitd sugarcsdveére.

1 2 o

1 Injektor fuvoka
2 Dugokulcs

= Az injektor fuvokat a dugodkulccsal az
injektorba becsavarni és kézzel (8 Nm)
meghuzni.
A dugdkulcsot a fuvoka készlethez mel-
lékelik.

HU -3

Padlotisztitas
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=>» Kapcsolja a fellilettisztitdhoz a magas-
nyomasu tisztitoberendezés sugarcso-
vét és a csavarkulccsal (24-es kulcs
méret) hizza meg.

Vigyazat

A témlbcsatlakozasnal er6s szennyvizsu-

gar lép ki. A feliilettisztitét nem szabad tém-

16 nélkiil hasznalni.

= A O-gydrit a témld végén a szerelés
el6tt a mellékelt zsirral be kell kenni.

= A mellékelt tomlét a felllettisztitd tomlo-
csatlakozojaba dugni és elforditassal
biztositani.

= Atdml6 masik végét a lefolydhoz vezet-
ni és a mellékelt tépézar szalaggal rég-
ziteni.

Megjegyzés:

Amennyiben lehetséges, a tomlét lejtés

nélkul fektesse le. A szennyviz maximalis

szallitasi magassaga 1 m.

A mellékelt tépbzar segitségével a szaba-

don Iévé tomldvéget rogziteni lehet (példa-

ul a lefolyéracshoz).

Sziikség esetén hasznaljon hosszabbito

tomlét (lasd ,Tartozékok®).

= Munka kézben a kézi széropisztolyt és
a sugarcsovet mindkét kézzel tartsa.

= Afelllettisztitot ugy vezesse, hogy szo-
rosan a tisztitando fellletre fekidjon.
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=>» Hollandi anyat lecsavarni.
= Vegye le a csuklét.

Vigydzat

A tbmlbcsatlakozasnal erés szennyvizsu-

gar lép ki. A feliilettisztitot nem szabad tém-

16 nélkiil hasznalni.

= A tomlét a felllettisztitd tdbmlScsatlako-
zbjaba dugni és elforditassal biztosita-
ni.

= Atdml6 masik végét a lefolydhoz vezet-
ni.

= A késziléket faltisztitas esetén a mar-
kolatnal fogja meg.

= Afellilettisztitot ugy vezesse, hogy szo-
rosan a tisztitando fellletre fekidjon.

Uzemen kiviil helyezés

= Forré vizes lizem utan a felllettisztitot a
lehlléshez 2 percig hideg vizzel Uze-
meltesse.

= Szikség esetén Oblitse at tiszta vizzel a
felllettisztitot és a szivotomiét.

= A késziiléket fagy ellen védje.

= A kefék a tarolasnal ne deformalddja-
nak.

Megjegyzés: A tartosan j6 felszivasi ered-

mény biztositdsahoz kérem, az FRV 30 fe-

lUlettisztitét hasznalat utédn ne a

kefekoszorura allitsa le. Rongalodas elleni

védelem érdekében a kefelécet az FRV 30

tarolasa alatt le is lehet venni.

= A kormanygdérgéket hasznalat utan tisz-
ta vizzel dblitse le és miutan megsza-
radt fujja be vizkiszoritd korrozidovedo
olajjal.



Tartozékok

Tartozékok: Megrendelési
szam

TomI6 rogzitése (tapa- |2.642-528.0
dokorong sima fellle-
ten torténd
rogzitéshez)
Szennyfogd (durva 2.642-532.0
szennylevalasztd)
Tomlétarto (fali rogzi- |2.042-001.0
tés)
Kefekoszoru 6.371-293.0
Hosszabbito témlé 4.441-040.0

Segitség Uzemzavar esetén

A rotacioés kar nem forog:

= Ellenérizze a tisztité fuvokak szennye-
zettségét.

A szivasi teljesitmény alabbhagy:

= A kefekoszoru elkopott - cserélje ki a
kefekoszorut.

= A szivicsatorna vagy a szivécsoé el van
zarodva - tisztitsa meg a szivocsatornat
és a szivotomlét.

= Az injektor fuvoka elzarddott - tisztitsa
meg az injektor fuvokat.

Miszaki adatok

Az EN 60355-2-79 szerint megallapitott
értékek

Rezgés Osszérték m/s?2 (3,6

karok
Bizonytalansag K m/s2 (0,4
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A PFed prvnim pouZitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny. . . .. CS .. .1
Spravné pouzivani....... Cs ...2
Ochrana zivotniho prostredi Cs ...2
Svazky trysek........... CS ...2
Cisténi podlahy ......... CS ...3
Cisténizdi ............. CS ...4
Zastaveni provozu . ...... Cs ..4
Péce.................. Cs ...4
PFisluSenstvi. .. ......... CsS ..5
Pomoc pfi poruchach.. . . .. Cs ...5
Technické udaje . ........ CsS ..5
A Pozor!

Nebezpeci poranéni defektnim pristrojem.
Pred zapocetim praci zkontrolujte fadny
stav. Pokud stav pristroje neni bez zavat,
nesmi se pouZivat.

Na pfistroji neprovadéijté zadné Upravy.

A Nebezpeci!

Paprsek vysokého tlaku vody muize byt ne-
bezpecny, je-li s nim zachazeno neodbor-
nym zpGsobem. Paprsek vysokého tlaku
nikdy nesméfujte na osoby, zvifata, zapnu-
ta elektricka zarizeni ¢i na samotny Cistic.
Zdravotni riziko. Pri &isténi povrchi znecis-
ténych zdravy skodlivymi latkami pouZivej-
te prislusné ochranné odévy.

A\ Upozornéni

Nebezpedi urazu vysokotlakym vodnim pa-
prskem.

Pri praci s horkou vodou: Nebezpeci popa-
leni o horké plochy a opareni vodou!

Pri praci s &isti¢em ploch pouzivejte
ochranné rukavice a ochranné bryle.
Nebezpeli poSkozeni sluchu pri praci na
dilech zvy$ujicich hluk! V téchto pfipadech
pouzivejte chranice sluchu.

Nebezpeci uklouznuti kvili zbylé vodé. Po-

uZivejte obuv odolnou proti uklouznuti.

Zbylou vodu po ukonéeni ¢isténi odstrarite.

Dodrzujte bezpeénostni instrukce platné

pro vysokotlaky cistic.

A Pozor!

Del$i zachazeni s pfistrojem mizZe vést k

vibraci podminénym porucham prokrveni

rukou.

Obecné platna doba uzivani nemuze byt

stanovena, protoze zavisi na vice fakto-

rech.

— Sklony ke Spatnému pratoku krve (Cas-
to studené prsty, brnéni prsta).

— Nizka teplota okoli. Nosté teplé rukavi-
ce k ochrané rukou.

— Pevné uchopeni zabrariuje pritoku kr-
ve.

— Nepferusovany provoz je horSi nez pro-
voz pferusovany pauzami.

Pfi pravidelném, dlouhodobém pouzivani

pristroje a pfi opétovném objeveni se odpo-

vidajicich pfiznaku (napfiklad brnéni prst,

studené prsty) doporucujeme lékafské vy-

Setfeni.
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Symboly na zafizeni

A\ Upozornéni

Nebezpedi urazu otoénym ra-
menem. Pfi zapnutém vyso-
kotlakém Cistici nikdy
nesahejte pod pfistroj.

Otocné rameno se jesté chvili
po vypnuti vysokotlakého Cisti-
Ce otaci. Pfed pracemi na pri-
stroji vyCkejte do zastaveni
oto¢ného ramene.

Pfi provozu s horkou vodou:
I\ Upozornéni

Nebezpeci popalenin!
Nedotykejte se horkych po-
vrcha!

Neuvadéjte Cisti¢ ploch do pro-
vozu, aniz byste si pfecetli pro-
vozni navod.

Spravné pouzivani

Cisti& ploch je vhodny na ¢isténi podlah a
zdi ve spojeni s vysokotlakym cisti¢em.
Maximalni tlak vody 25 MPa (250 bar).
Maximalni teplota vody 85 °C.

Znecisténa voda je odvadéna pomoci hadi-
ce.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatel-
& né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiall, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

x>

= (B

Svazky trysek

Upozornéni

Pozadované svazky trysek jsou koncipova-
ny pro odpovidajici vysokotlaky Cisti¢ a
musi byt objednany zviast.

Velikost trysky vyso- Svazek try-
kotlakého cistice: sek

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Montaz svazku trysek

Tésnéni

Oto¢né rameno

Tryska

Pfevle¢na matice

Tésnéni vlozte do drazky otoného ra-
mene.

Nasadte trysku.

Trysku zlehka zaSroubujte pfevleénou
matici.

Upozornéni

Vystupni paprsek musi byt namifren para-
lelné k otocnému rameni.

v RN =
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= Klic¢ovou plochu trysku (velikost klice
10) nasmérujte paralelné k oto¢nému
rameni.

= Prevle¢nou matici (velikost klice 22)
utdhnéte Sroubovym klicem.

= Tento postup opakujte s druhym oto¢-
nym ramenem.

Upozornéni:

Nenasazujte trysky urené pro Cisti¢ ploch

na proudnici vysokotlakého Cistice.

1 2 o

1 Tryska injektoru
2 Nastrény kli¢

= ZaSroubuijte trysku injektoru do injekto-
ru pomoci nastréného kli¢e a rukou
utahnéte (8 Nm).
Nastrény kli€ je pfiloZzen v€etné sady
trysek.

Cisténi podlahy

S

o

=>» P¥ipojte rozpraSovaci trubku vysokotla-
kého CistiCe k CistiCi ploch a utahnéte
Sroubovym klicem (velikost kliCe 24).

Pozor

Z hadicové pripojky vytéka silny proud zne-

cisténé vody. Nepouzivejte Cistic ploch bez

hadice.

= Pfed montazi namazte O-krouzek na
konci hadice pfilozenym tukem.

= Nasadte pfiloZzenou hadici na hadico-
vou pfipojku Cisti€e ploch a zajistéte ji
otocenim.

=>» Druhy konec hadice zavedte do odpadu
a upevnéte pomoci pfilozeného suché-
ho zipu.

Upozornéni:

Pokud je to mozné polozte hadici bez stou-

pani. Maximaini vytlatna vyska odpadni

vody je 1 m.

Pomoci pfilozené upinaci pasky je mozné

upevnit volny konec hadice (napf. k mfizce

odpadu)

V pfipadé potifeby pouzivat prodluzovaci

hadici (viz "pFislusenstvi").

=> P¥i praci drzte pistoli a vysokotlakou
trubku pevné obéma rukama.

= Posouvejte Cisti€ ploch tak, aby pfiléhal
tésné k ociStované plose.



= OdSroubujte prevlie¢né matice.
= Sejméte kloub.

Pozor

Z hadicoveé pripojky vytéka silny proud zne-

cisténé vody. Nepouzivejte Cistic ploch bez

hadice.

= Nasadte hadici na hadicovou pfipojku
CistiCe ploch a zajistéte ji otoCenim.

=>» Druhy konec hadice svedte do odpadu.

=>» Pfistroj drzte pfi CiSténi zdi za drzadlo.

=>» Posouvejte Cisti€ ploch tak, aby pfiléhal
tésné k ocistované plose.

Zastaveni provozu

=>» Po provozu s horkou vodou vychladit
Cisti€ ploch, pfepnutim na provoz se
studenou vodou po dobu 2 minut.

= V pfipadé potfeby vyplachnéte Cisti¢
ploch a nasavaci hadici €istou vodou.

=>» Pfistroj chrante pfed mrazem.

= Stétiny pti skladovani nedeformuijte.

Upozornéni: Pokud chcete trvale zajistit

dobré sani, nepokladejte prosim Cisti¢

ploch FRV 30 po pouziti na stétinovy vée-

nec. Na ochranu pfed poSkozenim je moz-

né béhem uskladnéni FRV 30 odstranit

liStu s kartaci.

=>» Vodici kladky oplachnéte po pouZiti Cis-
tou vodou a po vysu$eni postfikejte pe-
netrujicim mazivem.
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PrisluSenstvi: Objednaci cislo
Upevnéni hadice (pfi- |2.642-528.0
savky k uchyceni na
kluzkych plochach)
Lapa¢ necistot (odluco-|2.642-532.0
vac hrubych necistot)
Drzak hadic (upevnéni |2.042-001.0
na zed)
Kartacovy vénec 6.371-293.0
ProdluZovaci hadice  |4.441-040.0

Pomoc pri poruchach

Rotacni rameno se neotaci:

=> Zkontrolujte znecisténi Cisticich trysek.

Snizeni saciho vykonu:

> Stétinovy vénec je opotfebeny - na-
hradte jej za novy.

= Doslo k ucpani odsavaciho kanalu
nebo hadice - vyCistéte odsavaci kanal
a hadici.

=> Doslo k ucpani trysky injektoru - vycis-
téte trysku injektoru.

Technické udaje

Zjisténé hodnoty dle EN 60355-2-79

Celkova hodnota m/s? |3,6
kmitani pazi

Kolisavost K m/s2 (0,4




Pred prvo uporabo Va$e napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila. . . . . .. SL ...1
Namenska uporaba . ... .. SL ...2
Varstvo okolja. .. ........ SL ...2
Paketi Sobe ............ SL ...2
Ciscenjetal. ............ SL ...3
Cistenjesten . .......... SL ...4
Ustavitev obratovanja. . . . . SL ...4
Nega.................. SL ...4
Pribor................. SL ...5
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ...5
Tehniéni podatki . . ....... SL .5

Varnostna navodila

A\ Nevarnost!

Pri okvarjeni napravi obstaja nevarnost po-
Skodb. Pred zacetkom dela preverite, ali se
naprava nahaja v brezhibnem stanju. Ce
stanje naprave ni brezhibno, je ne smete
uporabljati.

Na napravi ne smete izvajati nikakrsnih
sprememb.

A\ Nevarnost

Visokotlacni curki so lahko pri nestrokovni
uporabi nevarni. Curka nikoli ne usmerjajte
na osebe, Zivali, aktivno elektricno opremo
ali na sam stroj.

Ogrozanje zdravja. Pri ¢is¢enju povrSin,
onesnazenih z zdravju $kodljivimi snovmi,
nosite ustrezno za$¢itno obleko.

/\ Opozorilo

Nevarnost poSkodbe zaradi visokotlacnega
vodnega curka.

Pri delu z vro¢o vodo: Nevarnost opeklin
zaradi vroCih povrsin in nevarnost oparin!
Pri delu s povrsinskim Cistilnikom nosite za-
S¢itne rokavice in za$cCitna ocala.
Nevarnost poskodovanja sluha zaradi dela
na delih, ki povecujejo hrup! V tem primeru
nosite glusnike.

Nevarnost zdrsa zaradi preostale vode.
Nosite protizdrsno obutev. Po konéanem
CiS¢enju odstranite preostalo vodo.
UpoStevajte varnostna navodila VaSega vi-

sokotlacnega Cistilnika.
A\ Nevarnost

Dalj$a uporaba naprave lahko privede do
vibracijsko pogojenih motenj prekrvavitve
rok.

Splosno veljavnega ¢asa uporabe ni mo-

Zno doloditi, saj je ta odvisen od Stevilnih

dejavnikov:

— o0sebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi
(pogosto hladni prsti, mravljin¢asti pr-
sti).

— nizka temperatura okolice. Za za$¢ito
rok nosite tople rokavice.

— Trdno prijemanje ovira prekrvavitev.

— Neprekinjeno obratovanije je slabSe kot
delo s premori.

Pri redni daljSi uporabi naprave in pri pona-

vljajo€em pojavu doloenih simptomov (na

primer mravljinci ali hladni prsti) svetujemo
zdravniSki pregled.

SL -1
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Simboli na napravi

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb zaradi vr-
tliive rocice. Nikoli ne segajte
pod visokotlacni Cistilnik, kadar
je vklopljen.

Vrtljiva rocica se po izklopu vi-
Sokotlaénega Cistilnika kratek
Cas Se naprej vrti. Pred delom
na napravi poCakajte, da se vr-
tliiva roCica ustavi.

Pri obratovanju z vro€o vodo:
A\ Opozorilo

Nevarnost opeklin!

Ne dotikajte se vrocih povrsin!
PovrSinskega ¢istilnika ne upo-
rabljajte, ne da bi prebrali navo-
dilo za uporabo.

x>

=] | B

Namenska uporaba
PovrSinski Cistilnik je primeren za CiS€enje
talnih in stenskih povrsin v povezavi z viso-
kotlaénim Cistilnikom.

Maksimalni tlak vode 25 MPa (250 bar).
Maksimalna temperatura vode 85 °C.
Umazana voda se odvaja preko gibke cevi.

Varstvo okolja

&y, Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
== njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Paketi Sobe

Opozorilo

Potrebni paketi Sobe so prilagojeni ustre-
znemu visokotlacnemu Cistilniku in se mo-
rajo posebej narociti.

Velikost Sobe visoko- Paket Sobe
tlacnega cistilnika:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Montiranje paketa Sobe

1 Obroc¢no tesnilo

2 Vrtljiva ro€ica

3 Soba

Prekrovna matica

=>» Obro¢no tesnilo vstavite v utor vrtljive
roCice.

= Nataknite Sobo.

= Sobo s prekrovno matico rahlo privijte.

Opozorilo

Izstopni curek mora biti naravnan vzpore-

dno z vrtljivo rocico.

N



= Kljuéno povrsino Sobe (zev 10) narav-
najte vzporedno z vrtljivo rocico.

= Prekrovno matico (zev 22) z vija¢nim
klju¢em trdno pritegnite.

=> Postopek ponovite na drugi vrtljivi ro€i-
Ci.

Opozorilo:

Sob povrinskega &istilnika ne name$&ajte

na brizgalno cev visokotlacnega Cistilnika.

1 2 .

1 Injektorska Soba
2 Mati¢ni klju¢

=> Injektorsko Sobo z mati¢nim kljuem
uvijte v injektor in mo&no (8 Nm) prite-
gnite.
Mati€ni klju€ je priloZzen kompletu Sob.

=>» Brizgalno cev visokotlacnega distilnika
nataknite na povrsinski Cistilnik in jo z
vijacnim klju¢em (zev 24) trdno pritegni-
te.

Pozor

Na prikljucku gibke cevi izstopa mocan cu-

rek umazane vode. PovrSinskega Cistilnika

ne uporabljajte brez gibke cevi.

= Obrocno tesnilo na koncu gibke cevi
pred montaZzo namastite s prilozeno
mascobo.

=>» PriloZzeno gibko cev vtaknite v priklju¢ek
gibke cevi povrSinskega Cistilnika in za-
varujte s sukanjem.

=>» Drug konec gibke cevi speljite do odtoka
in fiksirajte s prilozenim velcro trakom.

Opozorilo:

Ce je mogoge, gibko cev poloZite brez na-

giba. Maksimalna viSina €rpanja odpadne

vode znasa 1 m.

S prilozenim velcro trakom se lahko prosti

konec gibke cevi fiksira (na primer na od-

to€ni mrezici).

Po potrebi uporabite podaljSevalno gibko

cev (glejte ,Pribor*).

= Rocno brizgalno pistolo in brizgalno cev
pri delu drzite z obemi rokami.

=>» Povrsinski Cistilnik vodite tako, da tesno
nalega na povrsino, ki jo je potrebno
odistiti.
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Ciséenje sten

= Odvijte slepo matico.
= Odstranite zglob.

Pozor

Na prikljucku gibke cevi izstopa moc¢an cu-

rek umazane vode. PovrSinskega Cistilnika

ne uporabljajte brez gibke cevi.

= Gibko cev vtaknite v prikljucek gibke
cevi povrSinskega Cistilnika in zavarujte
s sukanjem.

=>» Drug konec gibke cevi vodi do odtoka.

=>» Pri ¢iS€enju sten napravo trdno drzite
za rocaj.

=>» Povrsinski Cistilnik vodite tako, da tesno
nalega na povrsino, ki jo je potrebno
ocistiti.

Ustavitev obratovanja

= Po obratovanju z vro¢o vodo, naj se po-
vr8inski Cistilnik ohlaja tako, da 2 minuti
obratuje s hladno vodo.

= Po potrebi povrsSinski Cistilnik in gibko
cev za odsesavanje splaknite s Cisto
vodo.

= Napravo zascitite pred zmrzaljo.

=>» Pazite, da se S¢etine pri skladiS€enju ne
deformirajo.

Opozorilo: Za zagotovitev trajno dobrega

rezultata sesanja, Cistilnika povrsin FRV 30

po uporabi ne odstavljajte na venec dlacic.

Za za$¢ito pred poSkodbami se lahko krtac-

na letev med shranjevanjem FRV 30 tudi

odstrani.

= Vodilna kolesa po uporabi splaknite s
Cisto vodo in jih potem, ko se posusijo,
naprsite s polze¢im oljem.



Pribor: Naro¢niska ste-
vilka

Pritrditev gibke cevi 2.642-528.0
(prisesek za pritrditev
na gladkih povrsinah)
Lovilnik umazanije (lo- |2.642-532.0
Cilnik grobe umazanije)
Drzalo gibke cevi (sten-|{2.042-001.0
ska pritrditev)
Krtacni venec 6.371-293.0
PodaljSevalna gibka 4.441-040.0

cev
Pomo¢ pri motnjah

Vrtljiva ro€ica se ne vrti:

= Preverite umazanost Cistilnih Sob.

Sesalna mo¢ upada:

= Venec dlacic obrabljen - zamenjajte ve-
nec dlacic.

= Sesalni kanal ali gibka sesalna cev za-
masena - oCistite sesalni kanal in gibko
sesalno cev.

=> Injektorska Soba zamasSena - odistite
injektorsko Sobo.

Tehniéni podatki

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN
60355-2-79

Skupna nihalna vre- |m/s2 |3,6
dnost rok

Negotovost K m/s2 (0,4
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Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Wskazoéwki bezpieczenstwa PL .. .1
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem ............ PL ...2
Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...2
Zestawy dysz........... PL ...2
Czyszczenie podtog. . . . . . PL ...3
Czyszczenie $cian . .. . ... PL ...4
Wytaczenie zruchu . ... .. PL ...4
Konserwacja. ........... PL ...4
Akcesoria.............. PL ...5
Usuwanie usterek. . ... ... PL ...5
Dane techniczne ........ PL .5

Wskazéwki bezpieczenstwa

/A Niebezpieczeristwo!
Niebezpieczenstwo skaleczen na skutek
uszkodzenia sprzetu. Przed rozpoczeciem
pracy sprawdzic, czy stan urzgdzenia jest
prawidtowy. JeZeli stan urzgdzenia budzi
watpliwosci, nie wolno go uzywac.

Nie nalezy dokonywac¢ zadnych modyfikacji
urzadzenia.

A Niebezpieczenstwo

W przypadku niewtasciwego uzycia stru-
mien wody pod ci$nieniem moze byc nie-
bezpieczny. Nie wolno kierowac strumienia
na ludzi, zwierzeta, czynny osprzet elek-
tryczny ani na samo urzgdzenie.
Niebezpieczenstwo dla zdrowia. W trakcie
czyszczenia powierzchni zanieczyszczo-
nych przez niebezpieczne dla zdrowia ma-
teriaty nalezy nosic¢ odziez ochronng.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo zranienia przez stru-
miert wody pod wysokim ci$nieniem.

W czasie prac przy gorgcej wodzie: Nie-
bezpieczenstwo oparzenia przez gorgce
powierzchnie!

Zaleca sie uzywanie rekawic i okularéw
ochronnych w trakcie uzywania oczyszcza-
cza powierzchniowego.
Niebezpieczenstwo uszkodzenia stuchu w
wyniku pracy przy hatasujgcych czeSciach
urzgdzenia! W takim przypadku nalezy za-
ktadac ochraniacze na uszy.
Niebezpieczenistwo poslizgniecia sie na
resztkach wody. Nosi¢ obuwie antyposliz-
gowe. Usungc resztki wody pozostajgce po
zakonczeniu czyszczenia.

Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczerstwa

wysokoci$nieniowego urzgdzenia czysz-

czgcego.

A Niebezpieczenstwo

Dtuzsze uzywanie urzgdzenia moze pro-

wadzi¢ do zaburzen ukrwienia w dfoniach

na skutek wibracji.

Nie jest mozliwe ogdlne ustalenie czasu

uzytkowania, poniewaz zalezy on od szere-

gu czynnikéw:

— Indywidualna sklonnos¢ do ztego
ukrwienia (czesto zimne palce, mrowie-
nie w palcach).

— Niska temperatura otoczenia. Dla
ochrony dfoni nalezy nosi¢ cierpte reka-
wice.

— Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

— Ciagta praca dziata gorzej niz praca z
przerwami.

Jezeli przy regularnym, dtugotrwatym uzy-

waniu urzgdzenia wielokrotnie powtarzajg

sie okreslone objawy (np. mrowienie w pal-
cach, zimne palce), radzimy zasiegna¢ po-
rady lekarza.

PL -1



Symbole na urzadzeniu

AN
X

A\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo skaleczen
przez ramie obrotowe. Nigdy
nie wktadac rgk pod urzgadze-
nie, gdy jest wigczone wysoko-
ci$nieniowe urzgdzenie
czyszczace.

Ramie obrotowe obraca sie
jeszcze przez moment po wy-
taczeniu myjki wysokocisnie-
niowej. Przed przystgpieniem
do prac na urzgdzeniu nalezy
odczekac, az ramie obrotowe
przestanie sie obracac.

W czasie prac przy goracej wo-
dzie:

A\ Ostrzezenie
Niebezpieczeristwo poparze-
nia!

Nie dotykac goragcych po-
wierzchni!

Nie uruchamia¢ oczyszczacza
powierzchniowego bez zapo-
znania sie z instrukcjg obstugi.

B

[1i]

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

Oczyszczacz powierzchniowy nadaje sie
do czyszczenia powierzchni podtdg i Scian
przy uzyciu myjki wysokocisnieniowe;.
Maksymalne cisnienie wody 25 MPa (250
bar).

Maksymalna temperatura wody 85 °C.
Brudna woda odprowadzana jest przez

waz.
Ochrona srodowiska

&Y Materialy uzyte do opakowania nada-
ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikow
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtoérne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtorne, ktére powinny byc¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.
Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Zestawy dysz

Wskazowka

Niezbedne zestawy dysz sg dostosowane
do odpowiedniego wysokocisnieniowego
urzgdzenia czyszczgcego i nalezy je zama-
wiac osobno.

Wielkos¢ dyszy myjki |Zestaw dysz
wysokocisnieniowej:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Montaz zestawu dysz

Pierscien uszczelniajacy o przekroju
okragtym

2 Ramie obrotowe

3 Dysza

4 Nakretka kotpakowa

=>» Pierscien uszczelniajacy o przekroju
okragtym umiesci¢ we wpuscie ramie-
nia obrotowego.

=N
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= Natozy¢ dysze.

=> Lekko dokrecic¢ dysze nakretka kotpa-
kowa.

Wskazowka

Strumien wylotowy musi by¢ ustawiony

réwnolegle do ramienia obrotowego.

==

=>» Powierzchnie kluczy dyszy (rozwartos¢
klucza 10) ustawi¢ rownolegle do ra-
mienia obrotowego.

=> Dociagnac¢ nakretke kotpakowg (roz-
wartos¢ klucza 22) kluczem ptaskim.

= Powtdrzy¢ proces przy drugim ramieniu
obrotowym.

Wskazowka:

Nie umieszczac¢ dysz oczyszczacza po-

wierzchniowego przy lancy myjki wysoko-

cisnieniowe;j.

1 Dysza wtryskowa
2 Klucz nasadowy

= Wkreci¢ dysze wtryskowa do iniektora
przy uzyciu klucza nasadowego i dokre-
ci¢ recznie (8 Nm).
Klucz nasadowy dotgczony jest do ze-
stawu dysz.

Czyszczenie podiog

=)

= Przylgczy¢ lance myjki wysokocisnie-
niowej do FR 30 i dokreci¢ kluczem pta-
skim (rozwartos¢ klucza 24).

Uwaga

Przy przytaczu weza pojawia sie mocny stru-

mien brudnej wody. Nie uzywac oczyszcza-

cza powierzchniowego bez weza.

= Nasmarowac o-ring na koncoéwce weza
przed montazem dotgczonym smarem.

= Wiozy¢ dotgczony waz do przytacza
weza oczyszczacza powierzchniowego
i zabezpieczy¢ przez jego przekrece-
nie.

=>» Drugi koniec weza umiesci¢ w odptywie
i zamocowac przy uzyciu dotaczonej ta-
sSmy.

Wskazéwka:

Jezeli to mozliwe, waz potozy¢ bez wznie-

sienia. Maksymalna wysoko$¢ ttoczenia

$ciekéw wynosi 1 m.

Za pomoca dotaczonej tasmy z zatrzaska-

mi mozna zablokowa¢ wolny koniec weza

(np. przy kracie wylotu).

W razie potrzeby uzy¢ weza przedtuzenio-

wego (patrz ,Akcesoria“).

=>» Przy pracach przytrzymac pistolet na-
tryskowy i lance obydwoma rekoma.

=>» Oczyszczacz powierzchniowy prowa-
dzi¢ w taki sposéb, by przylegat Scisle
do czyszczonej powierzchni.
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Czyszczenie scian

= Odkreci¢ nakretke kotpakowa.
= Zdja¢ przegub.

Uwaga

Przy przytgczu weza pojawia sie mocny

strumien brudnej wody. Nie uzywac

oczyszczacza powierzchniowego bez we-

Za.

= Wiozyé waz do przytacza weza oczysz-
czacza powierzchniowego i zabezpie-
czy¢ przez przekrecenie.

=>» Drugi koniec weza umiesci¢ w odpty-
wie.

= Podczas czyszczenia scian trzymaé
urzadzenie za uchwyt.

= Oczyszczacz powierzchniowy prowa-
dzi¢ w taki sposéb, by przylegat Scisle
do czyszczonej powierzchni.

Wyltaczenie z ruchu

= Po uzyciu trybu pracy z goraca wodg
schtodzi¢ oczyszczacz powierzchniowy
przez 2 minuty uzywajgc do pracy zim-
nej wody.

= W razie potrzeby sptuka¢ oczyszczacz
powierzchniowy i waz odsysajacy czy-
stg woda.

Konserwacja

=>» Urzadzenie chroni¢ przed mrozem.

= Nie odksztataca¢ szczotek podczas
sktadowania.

Wskazéwka: W celu zapewnienia dtugo-

trwatego, pozytywnego wyniku zasysania,

oczyszczacza powierzchniowego FRV 30

nie nalezy po jego uzyciu odstawia¢ na wie-

niec szczotkowy. W celu ochrony przed

uszkodzeniem mozna w trakcie przecho-

wywania FRV 30 réwniez usung¢ listwe ze

szczotkami.

= Po uzyciu koétek skretnych wyptukac je
czysta woda i po wysuszeniu spryskaé
olejem penetrujacym.
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Akcesoria

Akcesoria: Nr katalogowy
Mocowanie weza (przy-|2.642-528.0
ssawka do mocowania
na gtadkich powierzch-
niach)

Osadnik zanieczysz- |2.642-532.0
czen (separator duzych
zanieczyszczen)
Wspornik weza (moco- |2.042-001.0
wanie scianowe)

Wieniec szczotkowy 6.371-293.0
Waz przedtuzeniowy |4.441-040.0

Usuwanie usterek

Rami¢ obrotowe sig¢ nie obraca:

= Sprawdzi¢ dysze czyszczace pod ka-
tem zanieczyszczen.

Wydajnos$¢ odsysania stabnie:

= Zuzyty wieniec szczotkowy - Wymieni¢
wieniec szczotkowy.

=>» Zator w kanale odsysajgcym lub w
wezu odsysajgcym - Wyczysci¢ kanat
odsysajacy lub waz odsysajacy.

=> Zator w dyszy wtryskowej - Wyczys$ci¢
dysze wtryskowa.

Dane techniczne

Wartosci okreslone zgodnie z EN
60355-2-79

taczna warto$¢ wi- |[m/s? (3,6
bracji ramion
Niepewnos$épomiaru |m/s2 |0,4
K
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Inainte de prima utilizare a apa-
A ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta . . . . .. RO .. .1
Utilizarea corecta . . . . .. .. RO ...2
Protectia mediului inconjurator RO .. .2
Pachetele de duze . ... ... RO ...2
Curatarea podelei. . . ... .. RO ...3
Curatarea peretilor. ... ... RO .. .4
Scoaterea din functiune . . . RO .. .4
Tngrijirea............... RO ...4
Accesorii. .. ............ RO ...5
Remedierea defectiunilor . . RO ...5
Date tehnice. ... ........ RO ...5

Masuri de siguranta

A\ Pericol!

Pericol de accidentare din cauza aparatului
defect. Inainte de a incepe lucrul, verificati
daca starea aparatului este corespunza-
toare. Dacd starea aparatului nu este ire-
prosabila, el nu trebuie utilizat.

Nu efectuati modificari ale aparatului.

A Pericol

Jeturile sub presiune pot fi periculoase in
cazul utilizarii neconforme. Jetul nu trebuie
indreptat spre persoane, animale, echipa-
mente electrice active sau asupra aparatu-
lui Tnsusi.

Pericol pentru sanétate, pericol de deterio-
rare. La curétarea suprafetelor murdarite
cu materiale periculoase pentru sanéatate
purtati haine deprotectie corespunzétoare.
A\ Avertisment

Pericol de accidentare prin jetul de apa sub
presiune.

In cazul lucrarilor cu apé fierbinte: Pericol
de arsuri prin suprafetele fierbinti si pericol
de opairire!

La lucrarile cu aparatul de curatat suprafete
utilizati manusi si ochelari de protectie.

Pericol de afectiuni ale auzului din cauza
lucrarii cu obiecte, care amplificd zgomotul!
in acest caz se recomandi purtarea pro-
tectiei pentru urechi.

Pericol de alunecare prin apa restanta.

Purtati pantofi rezstenti la alunecare. Inde-

pdrtati apa rdmasé dupéa terminarea lucra-

rilor de curétare.

Respectati indicatiile privind siguranta apa-

ratului dumneavoastra de curéatat sub pre-

siune.

A Pericol

Utilizarea aparatului pe o perioada indelun-

gata poate duce la deteriorarea circulatiei

séngelui in zona bratelor, datorita vibratii-
lor.

Nu se poate stabili o durata de functionare

general valabila, deoarece ea este influen-

tata de mai mulii factori:

— Predispozitie personala pentru o circu-
latie deficitara (degete reci, amorteala
in degete).

- Temperatura ambiantd scazuta. Purtati
manusi calduroase pentru protectia
mainilor.

— Prinderea puternica impiedica circula-
tia.

— Folosirea continua este mai daunatoare
decat o utilizare intrerupta de pauze.

Tn cazul utiliz&rii regulate a aparatului pe

perioade mai lungi si a aparitiei repetate a

simptomelor respective (de ex. amorteala

in degete, degete reci), va recomandam sa
consultati un medic.

RO-1
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Simboluri pe aparat

A\ Avertisment

Pericol de accidentare din cau-
za bratului rotativ. Nu introdu-
cefi ména sub aparat cdnd
aparatul de curétat sub presiu-
ne este in functiune.

Bratul rotativ se mai roteste pu-
tin dupé ce aparatul de curatat
sub presiune este oprit. Inainte
de a efectua lucréri la aparat,
agsteptati pana cand bratul rota-
tiv se opreste.

Tn cazul utiliz&rii cu apa fierbin-

te:
@ A\ Avertisment

Pericol de arsuri!

Nu atingeti suprafetele fierbinti!
Nu puneti aparatul de curatat
sub presiune in functiune, fara
sa fi citit manualul de utilizare.

x>

Utilizarea corecta

Curatitorul de suprafete este conceput pen-
tru curatarea podelelor si a peretilor impre-
una cu un aparat de curatat sub presiune.
Presiune maxima apa 25 MPa (250 bari).
Temperatura maxima apa 85 °C.

Apa uzata se evacueaza printr-un furtun.

Protectia mediului inconjura-

tor

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
fn gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-

clabile valoroase, care pot fi supuse
= unui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam s apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Pachetele de duze

Observatie

Pachetele de duze necesare sunt diferite in
functie de aparatul de curatat sub presiune
si trebuie comandate separat.

Dimensiunea duzei de la [Pachet de
aparatul de curatat sub |duze
presiune:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Montarea pachetului de duze

Inel O

Brat rotativ

Duza

Piulita olandeza

Introduceti inelul O in canalul bratului
rotativ.

=> Aplicati duza.

=>» Strangeti usor duza cu piulita olandeza.
Observatie

Jetul care iese din duza trebuie sa fie para-
lel cu bratul rotativ.

1
2
3
4
>
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=>» Orientati partea duzei pe care se aplica
cheia (cheie de 10) paralel cu bratul ro-
tativ.

=>» Strangeti piulita olandeza (cheie de 22)
cu cheia.

=> Repetati procedura si la al doilea brat
rotativ.

Nota:

Nu aplicati duzele aparatului de curatat su-

prafete pe lancea aparatului de curatat sub

presiune.

1 Duza injector
2 Cheie tubulara

= insurubati duza in injector cu ajutorul
cheii tubulare si strangeti-o cu ména
(8 Nm).
Cheia tubulara este anexata setului de
duze.

RO-3

Curatarea podelei
=2

| 2

A

=> Prindeti lancea aparatului de curatat
sub presiune de curatitorul de suprafete
si strangeti-o cu o cheie de 24.

Atentie

La racordul de furtun se evacueaza un jet

puternic de apa uzatd. Nu utilizati curatito-

rul de suprafete fara furtun.

=> Ungeti inelul O de la capatul furtunului
cu unsoarea anexata fnainte de monta-
re.

=> Aplicati furtunul anexat pe racordul de
furtun al aparatului de curatat suprafete
si asigurati-I prin rotire.

=> Duceti celalalt capat al furtunului la un
orificiu de evacuare si fixati-l cu banda
adeziva anexata.

Nota:

Daca este posibil amplasati furtunul in

plan. inélt,imea de pompare maxima a apei

uzate este de 1 m.

Cu ajutorul benzii adezive anexate puteti

fixa capatul liber al furtunului (la un grilaj de

scurgere, de exemplu).

Daca este nevoie, utilizati un furtun de pre-

lungire (vezi "Accesorii").

= n timpul lucrului tineti pistolul manual
de stropit si lancea cu ambele maini.

=>» Conduceti curatitorul de suprafete in
asa fel, sa se ageze etang pe suprafete-
le care urmeaza sa fie curatate.
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Curatarea peretilor

=> Desurubati piulita olandeza.
= indepartati articulatia.

Atentie

La racordul de furtun se evacueaza un jet

puternic de apa uzatd. Nu utilizati curatito-

rul de suprafete fara furtun.

=> Aplicati furtunul pe racordul de furtun al
curatitorului de suprafete si asigurati-I
prin rotire.

=>» Aduceti celalalt capat al furtunului la o
scurgere.

=>» Cand curatati pereti, tineti aparatul de
maner.

=> Conduceti curatitorul de suprafete in
asa fel, sa se ageze etang pe suprafete-
le care urmeaza sa fie curatate.

Scoaterea din functiune

=>» Dupa functionare cu apa fierbinte Iasati
aparatul de curatat suprafete sa functi-
oneze cu apa rece timp de 2 minute, sa
se raceasca.

=> La nevoie clatiti aparatul de curatat su-
prafete si furtunul de aspiratie cu apa
curata.

=> Feriti aparatul de inghet.

=> Aveti grija ca perii sa nu se deformeze
in timpul depozitarii.

Indicatie: Pentru asigurarea in permanen-

ta a unui rezultat de aspirare optim nu am-

plasati aparatul FRV 30 pe inelul cu perie

dupa oprire. Pentru evitarea deteriorarilor

puteti sa indepartati bara cu perii a apara-

tului FRV 30 in timpul depozitarii.

=>» Dupa utilizare clatiti rolele de ghidare cu
apa curata si pulverizati-le dupa uscare
cu ulei penetrant.
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Accesorii: Nr. de comanda
Dispozitiv pentru fixa- |2.642-528.0

rea furtunului (ventuza
pentru fixarea pe su-
prafete netede)

Filtru de murdarie (se- [2.642-532.0
parator de murdarie
grosiera)

Suport furtun (fixare la {2.042-001.0
perete)
Inel cu perie 6.371-293.0
Furtun de prelungire  |4.441-040.0

Remedierea defectiunilor

Bratul rotativ nu se roteste:

=> Verificati duzele de curatare in privinta
murdaririi.

Puterea de aspirare scade:

= inchideti inelul cu perie - schimbati ine-
lul cu perie.

=> Canalul de aspiratie si furtunul de aspi-
ratie sunt infundate - curatati canalul i
furtunul de aspiratie.

=> Duza injector este infundata - curatati
duza injector.

Date tehnice

Valori stabilite conform EN 60355-2-79
Valoare totala oscila-|/m/s? |3,6

tii brate
Nesiguranta K m/s2 (0,4
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecénostné pokyny . . .. SK ...1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim ........... SK ...2
Ochrana zivotného prostredia SK ...2
Supravy trysiek. . ........ SK ...2
Cistenie podlahy. . ....... SK ...3
Cistenie stien .. ......... SK ...4
Vyradenie z prevadzky. . . . SK ...4
OSetrovanie . ........... SK ...4
PrisluSenstvo .. ......... SK ...5
Pomoc pri poruchach . . . .. SK ...5
Technické udaje . . ....... SK .5

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo!

Nebezpecie poranenia v désledku chybné-
ho pristroja. Pred zacatim prac pristroj
skontrolujte, ¢&i je v poriadku. Ak nie je stav
pristoja dobry, nesmie sa pouZivat.

Na pristroji sa nesmu vykonavat Ziadne
zmeny.

A\ Nebezpeéenstvo

Viysokotlakovy prad méze byt pri neodbor-
nom pouZiti nebezpecény. Prud sa nesmie
nasmerovat’ na osoby, zvierata, elektrické
zariadenia pod napétim alebo na samotné
zariadenie.

Riziko ohrozenia zdravia. Pri Cisteni povr-
chov znecistenych zdraviu Skodlivymi lat-
kami musite nosit prislusny ochranny odev.
N\ Pozor

Nebezpecenstvo zranenia vysokotlakovym
pradom vody.

Pri ¢innostiach s horucou vodou: Nebezpe-
Censtvo popalenia na horucich povrchoch a
riziko obarenia!

Pri praci s plosnym Cisticom vZdy noste
ochranné rukavice a ochranné okuliare.

Nebezpecie poSkodenia sluchu pri praci s
dielmi zosilriujacimi hluk! V tomto pripade
noste ochranu sluchu.

Nebezpecenstvo pokiznutia na zvyskoch

vody. Noste protiSmykovi obuv. Po ukon-

Ceni Cistenia odstrarite zvy$nu vodu.

ReSpektujte bezpecnostné pokyny k vas-

mu vysokotlakovému cisticu.

A Nebezpecenstvo

DIhS$ie pouzivanie zariadena méze viest k

zlému prekrveniu ruk, spésobeného vibra-

ciami.

Nie je mozné urcit vSeobecne platnu dobu

pouZivania, pretoZe ta je zavisla na viace-

rych ovplyviiujucich sa faktoroch:

— Osobné dispozicie k zlému prekrveniu
(Casto studené prsty, tfpnutie v prs-
toch).

— Nizka teplota okolia. Na ochranu ruk
noste teplé rukavice.

— PevnejSie drzanie brani prekrveniu.

— NepreruSovana prevadzka pbsobi
SkodlivejSie ako praca s prestavkami.

V pripade pravidelného, dlhodobejsSieho

pouzivania pristoja a v pripade opakované-

ho vyskytu danych priznakov (napr. tfpnu-
tie v prstoch, studené prsty) doporu€ujeme
lekarsku prehliadku.
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Symboly na pristroji

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poranenia
otoénym ramenom. Nikdy ne-
siahajte pod vysokotlakovy Cis-
tiaci pristroj, pokial tento beZzi.
Otocné rameno sa po vypnuti
vysokotlakového Cistiaceho
pristroja este kratky ¢as otaca.
Pred zacatim prac s pristrojom
pockajte, kym sa oto¢né rame-
no nezastavi.

Pri prevadzke s horucou vo-
dou:

A\ Pozor

Nebezpecenstvo popalenia!
Nedotykajte sa horucich povr-
chov!

Nespustajte plosny Cisti¢ do
prevadzky bez toho, aby ste si
predtym neprecitali navod na

pouzivanie.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Cisti¢ ploch je vhodny na &istenie podlah a
stien v spojeni s vysokotlakovym CistiCom.
Maximalny tlak vody 25 MPa (250 bar).
Maximalna teplota vody 85 °C.
Znecistena voda sa odvadza cez hadicu.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-

ﬁ né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

x>

Supravy trysiek

Upozornenie

Potrebné supravy trysiek su nadimenzova-
né na prislusny vysokotlakovy Cistiaci pri-
stroj a musia byt' objednané osobitne.

Vel'kost’' dyzy vysokotla- |Suprava try-
kového cistica: siek
034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Montaz supravy trysiek

O-kruzok

Oto¢né rameno

Tryska

Nastréna matica

O-kruzok vlozte do drazky oto¢ného ra-
mena.

Nasadte trysku.

Trysku mierne pritiahnite pomocou na-
strénej matice.

Upozornenie

Vystrekujuci prad musi byt' nastaveny rov-
nobeZne k oto¢nému ramenu.

vy RN =
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= Plochu trysky pre klu¢(velkost
kfa€a 10) nastavte rovnobezne s oto¢-
nym ramenom.

= Nastrénu maticu pevne dotiahnite klu-
¢om (velkost' kfuca 22).

=> Zopakuijte proces na druhom rotanom
ramene.

Upozornenie:

Hubice pre plosny &isti€ sa nembzu namon-

tovat' na ocelovu rurku vysokotlakového

Cistica.

1 Injekéna dyza
2 nastrékovy klug

= Naskrutkujte injek&nu dyzu pomocou
nastrékového kfuca a rucne ju pritiahni-
te (8 Nm).
Nastrékovy klU¢ je obsahom supravy s
dyzami.

Cistenie podlahy

=>» Prudovu rdrku vysokotlakového distia-
ceho pristroja pripevnite na plosny Cis-
ti€ a pevne dotiahnite pomocou klu¢a
(velkost kltca 24).

Pozor

Z pripojky hadice vyteka silny prad znecis-

tenej vody. NepouZivajte ploSny Cisti¢ bez

hadice.

= Namazte podlozku na konci hadice
pred montazou priloZzenym tukom.

= Nasunte prilozenu hadicu na pripojku
hadice plosného disti¢a a zaistite ju pre-
tocenim.

= Presunte druhy koniec hadice k odtoku
a zafixujte priloZzenou lepiacou paskou.

Upozornenie:

Pokial je to mozné, ulozte hadicu bez stu-

pania. Maximalna vySka €erpania odpado-

vej vody je 1 m.

Pomocou priloZzenej lepiacej pasky sa da

zafixovat volny koniec hadice (napriklad na

odtokovej mriezke).

V pripade potreby pouzite predlZovaciu ha-

dicu (pozri "Prislusenstvo").

=>» Pri praci pridrziavaje ruénu striekaciu
pistol a ocelovu rarka obomi rukami.

=>» PloSny disti¢ usmerriujte tak, aby tesne
priliehal k istenej ploche.



Cistenie stien Pozor

Z pripojky hadice vyteka silny prad znedis-

tenej vody. Nepouzivajte plo$ny Cisti¢ bez

hadice.

= Nasunte hadicu na pripojku hadice
plodného Cisti€a a zaistite ju pretoCe-
nim.

=>» Druhy koniec hadice nasmerujte na od-
tok.

=>» Pristroj drzte pri isteni stien pevne za
drziak.

=>» PloSny Cisti€ usmerriujte tak, aby tesne

. - . priliehal k Cistenej ploche.
= Odskrutkujte previeéné matice.

2 Odstrafite kib. Vyradenie z prevadzky

= Po prevadzke na horucu vodu prevadz-
kujte plo&ny Cisti€ na vychladenie 2 mi-
nuty so studenou vodou.

=>» V pripade potreby vyplachnite ploSny
Cisti¢ a odsavaciu hadicu Cistou vodou.

Osetrovanie

=>» Pristroj chrante pred mrazom.

=>» Dbaijte na to, aby sa Stetiny pri sklado-
vani nedeformovali.

Upozornenie: Aby ste zabezpecili staly a

dobry vysledok odsavania, neodkladajte

plodny Cisti€ FRV 30 po pouZziti na veniec s

kefkami. Na ochranu pred poskodenim sa

moze lista s kefkami po€as uskladnenia pri-

stroja FRV 30 tiez odstranit.

= Vodiace kladky vyplachnite po pouziti
Cistou vodou a natrite po vyschnuti ole-
jom.
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PrisluSenstvo

PrisluSenstvo: Objednavacie
Cislo
Upevnenie hadice (pri- |2.642-528.0
savky na upevnenie na
hladké plochy)
Zachytavac necistot 2.642-532.0
(stiera€ hrubej necisto-
ty)

Drziak na hadicu (upev-|2.042-001.0
nenie na stenu)
Veniec s kefkami 6.371-293.0
PredlZovacia hadica 4.441-040.0

Pomoc pri poruchach

Otocné rameno sa neotaca:

= Skontrolujte znedistenie Cistiacich hu-
bic.

Vysavaci vykon klesa:

= Opotrebeny veniec so Stetinami - vy-
merite veniec so Stetinami.

=>» Vysavaci kanal alebo vysavacia hadica
upchaté - vycistite vysavaci kanal a vy-
savaciu hadicu

=> Dyza injektora upchata - vycistite dyzu
injektora.

Technické udaje

Zistené hodnoty podla EN 60355-2-79
Celkova hodnota m/s? [3,6
kmitania ramien

Nebezpecnost K m/s2 (0,4
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR .. .1
Namjensko koristenje. . . . . HR ...2
Zastita okolisa . ......... HR ...2
Paket mlaznica.......... HR ...2
Ciséenjepoda .......... HR ...3
Ciscenjezida ........... HR .. .4
Stavljanje izvan pogona.. . . HR .. .4
Njega . ................ HR ...4
Pribor .. ............... HR ...5
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR ...5
Tehnicki podaci.......... HR ...5

Sigurnosni napuci

A\ Opasnost!

Opasnost od ozlijeda zbog defektnog ure-
daja. Prije poc¢etka rada provjerite isprav-
nost ure- daja. Ukoliko uredaj nije u
besprijekornom stanju, ni u kom slu¢aju se
ne smije upo- trijebljavati.

Na uredaju se ne smiju vrSiti nikakve izmje-
ne.

A\ Opasnost

Visokotlacni mlazovi mogu u sluaju ne-
struéne uporabe biti opasni. Mlaz se ne
Smije usmjeravati na osobe, Zivotinje, aktiv-
nu elektricnu opremu ili na sam uredayj.
Opasnost po zdravlje Obavezno nosite za-
Stitnu odjecu dok Cistite povrsine zaprijane
tvarima koje mogu biti opasne po zdravije.
A\ Upozorenje

Opasnost od ozljeda mlazom vode pod vi-
sokim tlakom.

Pri radu s vruéom vodom: Opasnost od
opeklina i oparina na vrelim povrSinamal!
Tijekom rada s dodatkom za povr$insko Ci-
Sc¢enje nosite zastitne rukavice i naocale.
Opasnost od ostecenja sluha uslijed rada
na dijelovima koji povecavaju stvaranje bu-

HR -1

ke! U tom sluéaju treba nositi sredstva za

zaSstitu sluha.

Opasnost od proklizivanja zbog preostale

vode. Nosite neklizaju¢u obucu. Po obav-

lienom ciScenju uklonite preostalu vodu.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih naputaka

Vaseg visokotlacnog Cistaca.

A Opasnost

Dugotrajniji rad s uredajem moZe izazvati

smetnje krvotoka u rukama uvjetovane vi-

bracijama.

Uobic€ajeno trajanje besprekidnog rukova-

nja nije moguce odrediti, buduéi da ovisi o

viSe Cimbenika:

— Los krvotok rukovatelja (Cesto hladni pr-
sti, utrnulost prstiju).

— Niska temperatura okoline. Radi zastite
ruku nosite tople rukavice.

- Cursto stiskanje ometa cirkulaciju krvi.

— Besprekidan rad je nepovoljniji od rada
sa stankama.

Pri redovitom, dugotrajnijem radu s ureda-

jem i u€estalom nastupanju odgovarajuéih

simptoma (primjerice utrnulost prstiju, hlad-

ni prsti) preporu¢amo lije¢nicke pretrage.
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Simboli na uredaju

A\ Upozorenje

Opasnost od ozljeda rotacij-
skim krakom. Dok visokotlacni
cistac radi niposto nemojte za-
hvacati pod uredaj.

I nakon iskljucivanja visoko-
tlacnog cistaca, rotacijski krak
se jo$ neko vrijeme nastavija
vrijeti. Prije radova na uredaju
pricekajte da se rotacijski krak
zaustavi.

Pri radu s vru¢om vodom:

/\ Upozorenje

Opasnost od opeklina!

Ne dodirujte vrele povrsine!
Nemojte pustati dodatak za po-
vrinsko &iS¢éenje u rad prije

nego Sto procitate upute za

rad.
Namjensko koristenje

Dodatak za povrsinsko €i¢enje namijenjen
je za CiScenje podnih i zidnih povrsina uz
primjenu visokotla¢nih Cistaca.

Maksimalni tlak vode 25 MPa (250 bar).
Maksimalna temperatura vode 85 °C.
Prljava se voda ispusta kroz odvodno crije-

VO.
Zastita okolisa

&y, Materijali ambalaze se mogu recikli-
<9 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u ku¢ne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te biih stoga
mmm frebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Paket mlaznica

Napomena

Potrebni paketi mlaznica su podeseni za
odgovarajuce uredaje pod tlakom i narucu-
ju se posebno.

Veli¢ina sapnica visoko- |Paket mlazni-
tlacnog cistaca: ce

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Montiranje paketa mlaznice

1 O-prsten

2 Rotaciona rucica

3 Mlaznica

4 Slijepa matica

=> Staviti O-prsten u utor rotacione rugice.
=>» Staviti mlaznicu.

=>» Lagano zaviti maticu na mlaznicu.
Napomena

Izlazni mlaz mora biti paralelan u odnosu
na rotirajucu rucicu.



=> Kljuénu povrsinu mlaznice (razmak klju-
¢a 10) podesiti tako da bude paralelno
u odnosu na ruccu.

=> Maticu (razmak kljuca 22) zaviti i zate-
gnuti klju¢em.

= Ponovite postupak na drugom rotacij-
skom kraku.

Napomena:

Mlaznice za povrSinsko CiS¢enje nemojte

postavljati na cijev za prskanje visokotla¢-

nog Cistaca.

1 Injekcijska sapnica
2 Uticni klju¢

=> Uti¢nim klju€em uvijte injekcijsku sapni-
cu u injektor i pritegnite rukom (8 Nm).
Uti¢ni kljuc je priloZzen uz komplet sapni-
ca.

Ciséenje poda

=>» Cijev za prskanje visokotlacnog Cistaca
prikljuCite na dodatak za povrsinsko &i-
Sc¢enje i zategnite odvijacem (Sirine klju-
Ca 24).

Oprez

Na prikljucku crijeva izbija jak mlaz prljave

vode. Dodatak za povrSinsko cCiS§¢enje ne

smije se rabiti bez crijeva.

=>» Prije montaZze brtveni prsten na kraju
crijeva namatzite priloZzenom maséu.

=>» Utaknite prilozeno crijevo na odgovara-
juci priklju¢ak dodatka za povrsinsko ¢i-
§¢enje i uCvrstite ga okretanjem.

=>» Drugi kraj crijeva postavite na ispust te
ga fiksirajte prilozenom ¢i¢ak trakom.

Napomena:

Ako je to moguce, crijevo postavite ravno.

Maksimalna visina pumpanja otpadne vode

iznosi 1 m.

Slobodni krajevi crijeva mogu se pricvrstiti

prilozenom ¢i¢ak trakom (npr. za reSetke

kanalizacijskog ispusta).

Prema potrebi upotrijebite produzno crijevo

(vidi "Pribor™").

=>» Prilikom radova drzite ruénu prskalicu i
cijev za prskanje objema rukama.

= Dodatak za povrsinsko ¢iSéenje vodite
tako da Sto bolje nalijeze na povrsinu
koja se Cisti.
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Ciscenje zida Oprez

Na prikljucku crijeva izbija jak mlaz prijave

vode. Dodatak za povrSinsko ¢is¢enje ne

Smije se rabiti bez crijeva.

=>» Utaknite crijevo na odgovarajuéi priklju-
Cak dodatka za povrsinsko CiS¢enje i
ucvrstite ga okretanjem.

=>» Drugi kraj crijeva postavite na kanaliza-
cijski ispust.

=>» Pri ¢iS¢enju zida uredaj drzati za rucicu.

= Dodatak za povrsinsko ¢iS¢enje vodite
tako da Sto bolje nalijeze na povrsinu

" " . koja se Cisti.
=> Odvijte slijepu maticu.

9 Skinite zglob. Stavljanje izvan pogona

= Nakon rada s vru¢om vodom rashladite
dodatak za povrsinsko ¢is¢enje tako Sto
Cete ga pustiti da radi 2 minute s hlad-
nom vodom.

= Prema potrebi isperite Cistom vodom
dodatak za povrSinsko ¢iS¢enje i usisno
crijevo.

=> Zastiti uredaj od mraza.

=>» Paziti da se dlake pri pospremanju ne
deformiraju.

Napomena: Kako bi se zajamcio trajno do-

bar rezultat usisavanja, uredaj za povrsin-

sko ciS¢enje FRV 30 nemojte nakon

uporabe odlagati postavljajuci ga na Cetka-

sti vijenac. Cetka trakastog oblika se radi

zastite od ostecenja moze skinuti za vrije-

me skladidtenja uredaja FRV 30.

=>» Upravljacke kotaci¢e nakon uporabe
ispreite Cistom vodom i nakon susenja
poprskajte uljem male viskoznosti.
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Pribor: Kataloski broj
Pri¢vrscenje crijeva 2.642-528.0
(vakuumska prianjalka
za pri¢vrécivanje na
glatke povrsine)
Hvata¢ prljavstine (od- |2.642-532.0
vajac¢ grube prijavstine)
Drzac crijeva (pricvrs- |2.042-001.0
¢enje na zid)
Cetkasti vijenac 6.371-293.0
Produzno crijevo 4.441-040.0

Otklanjanje smetnji

Rotacijski krak se ne vrti:

=> Provjerite zaprljanost mlaznica za &i-
Séenje.

Usisna snaga slabi:

> Cetkasti vijenac je istroden - zamijenite
ga.

=>» Usisni kanal ili usisno crijevo su zace-
pljeni - ocistite ih.

=> Injekcijska sapnica je zacepljena - oCi-
stite ju.

Tehnicki podaci

Utvrdene vrijednosti prema EN 60355-
2-79

Ukupna vrijednost m/s2 |3,6
oscilacija na rukama
Nepouzdanost K m/s2 (0,4
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene. . . . SR ...1
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...2
Zastita Zivotne sredine. . . . . SR ...2
Paketdizni............. SR ...2
Podno ¢is¢enje. .. ....... SR ...3
Ciséenjezida ........... SR ...4
Nakon upotrebe . .. ...... SR .. .4
Odrzavanje............. SR .. .4
Pribor................. SR ...5
Otklanjanje smetnji. .. .. .. SR ...5
Tehnic¢ki podaci.......... SR ...5

Sigurnosne napomene

A\ Opasnost!

Opasnost od povreda pri neispravnom
uredjaju Pre poCetka pustanja u radu
proveriti stanje uredaja shodno propisima.
Ako uredaj nije u izvanrednom stanju ne
sme se koristiti.

Ne smeju se preduzimati nikakve promene
na uredaju.

A\ Opasnost

Miazovi pod visokim pritiskom mogu kod
nestruéne upotrebe biti opasni. Mlaz se ne
sme da usmerava prema ljudima,
Zivotinjama, aktivnoj elektricnoj opremi ili
samom uredaju.

Opasnost po zdravlje Obavezno nosite
odgovarajucu zastitnu odecu dok cistite
povrsine zaprljane materijama koje su
opasne po zdravije.

A\ Upozorenje

Opasnost od povreda mlazom vode pod
visokim pritiskom.

Pri radu sa vruéom vodom: Opasnost od
opekotina na vrelim povrSinama!

Prilikom rada sa dodatkom za povrSinsko
¢iSc¢enje nosite zastitne rukavice i naocare.

Opasnost od ostecenja sluha usled rada na

delovima koji povecavaju stvaranje buke! U

tom slucaju treba nositi opremu za za$titu

od buke.

Opasnost od klizanja zbog zaostale vode.

Nosite neklizajucu obucu. Po zavr§enom

ciS¢enja uklonite zaostalu vodu.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena

VaSeg visokopritisnog uredaja za ciScenje.

A\ Opasnost

Dugotrajniji rad sa uredajem moZze izazvati

smetnje krvotoka u rukama uslovijene

vibracijama.

Uobi€ajeno trajanje neprekidnog rukovanja

je nemoguce odrediti, posto zavisi od vise

faktora:

— LoS krvotok rukovaoca (€esto hladni
prsti, utrnulost prstiju).

— Niska temperatura okoline. Radi zastite
ruku nosite tople rukavice.

— Cursto stiskanje ometa cirkulaciju krvi.

— Neprekidan rad je nepovoljniji od rada
sa pauzama.

Pri redovnom, dugotrajnijem radu sa

uredajem i u€estalom nastupanju

odgovarajuc¢ih simptoma (na primer

utrnulost prstiju, hladni prsti)

preporu€ujemo konsultaciju lekara.
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Simboli na uredaju

N\ Upozorenje

Opasnost od povreda
rotacionim krakom. Dok
visokopritisni uredaj za
Cisc¢enje radi, nikako nemojte
zahvatati pod njega.
Rotacioni krak se i nakon
isklju¢ivanja visokopritisnog
uredaja za CiScenje jos neko
vreme okrece. Pre radova na
uredaju sacekajte da se
rotacioni krak zaustavi.

Pri radu sa vruéom vodom:
A\ Upozorenje

Opasnost od opekotina!

Ne dodirujte vruce povrsine!
Nemoijte koristiti dodatak za
povrsinsko CiS¢enje pre nego
Sto procitate radno uputstvo.

N

Namensko koriséenje

Dodatak za povrsinsko CisS¢enje je
prikladan za CiSéenje podnih i zidnih
povrSina uz primenu visokopritisnih uredaja
za Ciscenje.

Maksimalni pritisak vode 25 MPa (250 bar).
Maksimalna temperatura vode 85 °C.
Prljava voda se odvodi kroz odvodno
crevo.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZa se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
ku¢ne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Paket dizni

Uputstvo

Potrebni paketi dizni su odredeni
odgovarajuci precistacu pod visokim
pritiskom i moraju se naruciti odvojeno.

Veli¢ina mlaznica Paket dizna
visokopritisnog uredaja

za CiSc¢enje:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Montiranje brizgaljke

O-prsten
Rotaciona ¢etka

Brizgaljka

Obuhvatna navrtka

=>» Ubaciti O-prsten u Zleb rotacione ¢etke.

= Metnuti odozgo brizgaljku.

=>» Brizgaljku lagano sa obuhvatnom
navrtkom pritegnuti.

Uputstvo

Izlazni mlaz mora da bude usmeren

paralelno u odnosu na rotacione Cetke.

A OODN -

SR -2 109



110

= Zubac za klju¢ na brizgaljki (Sirina
klju¢a 10) usmeriti paralelno u odnosu
na rotacione Cetke

=> Obuhvatnu navrtku (Sirina kljuca 22)
zategnuti sa kljuem za navrtke.

= Ponovite postupak na drugom
rotacionom kraku.

Napomena:

Mlaznice za povrSinsko CiS¢enje nemojte

montirati na cev za prskanje

visokopritisnog uredaja za CiSc¢enje.

(]

1 2

1 Injekciona mlaznica
2 Uticni klju¢

= Uti¢nim klju¢em uvijte injekcionu
mlaznicu u injektor i pritegnite rukom
(8 Nm).
Uticni klju€ je prilozen uz komplet
mlaznica.

Podno ¢is¢enje

| 2

~<

=

= Cev za prskanje visokopritisnog
uredaja za CiScenje prikljucite na
dodatak za povrsinsko CiScenje i
zategnite odvijaCem (Sirine kljuca 24).

Oprez

Na prikljucku creva izlazi jak mlaz prijave

vode. Dodatak za povrSinsko ciScenje

nemojte koristiti bez creva.

= Pre montaze prilozenom mascu
namazite O-prsten na kraju creva.

=>» Utaknite priloZeno crevo na
odgovarajuci priklju¢ak dodatka za
povrsinsko CiSéenje i okretanjem ga
fiksirajte.

=> Drugi kraj creva postavite na odvod i
ucvrstite prilozenom ¢icak trakom.

Napomena:

Ako je to moguce, crevo postavite ravno.

Maksimalna visina punjanja otpadne vode

iznosi 1 m.

Slobodni krajevi creva mogu se fiksirati

prilozenom ¢i¢ak trakom (npr. za reSetke

kanalizacionog ispusta).

Prema potrebi koristite produzno crevo

(vidi "Pribor").

=>» Prilikom radova drzite ru¢nu prskalicu i
cev za prskanje obema rukama.

= Dodatak za povrsinsko &iSéenje
pomerajte tako da Sto bolje naleze na
povrSinu koja se Cisti.
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Ciséenje zida

= Odbvijte slepu navrtku.
=>» Skinite zglob.

Oprez

Na prikljucku creva izlazi jak mlaz prijave

vode. Dodatak za povrSinsko ¢is¢enje

nemojte koristiti bez creva.

=>» Utaknite crevo na odgovarajudi
priklju€ak dodatka za povrsinsko
¢iS¢enje i okretanjem ga fiksirajte.

=>» Drugi kraj creva postavite na
kanalizacioni odvod.

= Cvrsto drzati uredaj na rukohvatu pri
Cisc¢enju zidova.

= Dodatak za povrsinsko &iSéenje
pomerajte tako da Sto bolje naleze na
povrSinu koja se Cisti.

Nakon upotrebe

=>» Nakon rada sa vru¢om vodom ohladite
uredaj tako Sto Cete ga pustiti da radi 2
minuta sa hladnom vodom.

Prema potrebi dodatak za povrsinsko
CiSc¢enje i usisno crevo isperite Cistom
vodom.

= Uredaj Cuvati od mraza.
= Ne deformisati pri skladiStenju Cetkice.
Napomena: Kako bi se obezbedio trajno
dobar rezultat usisavanja, uredaj za
povrsinsko €iséenje FRV 30 nemojte nakon
upotrebe odlagati postavljajuci ga na
getkasti venac. Cetka trakastog oblika se
radi zastite od oSte¢enja moze skinuti za
vreme skladistenja uredaja FRV 30.
=>» Upravljacke tocki¢e nakon upotrebe
ispreite Cistom vodom i nakon suSenja
poprskajte uljem male viskoznosti.
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Pribor: Broj narudzbe
Pri¢vrscenje creva 2.642-528.0
(vakuumska prianjalka

za pri¢vrécivanje na

glatke povrsine)

Hvatag prljavstine 2.642-532.0
(odvajac grube

prljavstine)

Drzac creva 2.042-001.0
(pricvrSéenje na zid)

Cetkasti venac 6.371-293.0
Produzno crevo 4.441-040.0

Otklanjanje smetnji

Rotacioni krak se ne okrece:
= Proverite zaprljanost mlaznica za

Cidcenje.
Usisna snaga slabi:
>

Cetkasti venac je istro$en - zamenite

ga.

=>» Usisni kanal ili usisno crevo su
zacepljeni - odistite ih.

>

ocistite je.

Injekciona mlaznica je zacepljena -

Tehnicki podaci

Izra¢unate vrednosti prema EN 60355-

2-79

Ukupna vrednost m/s? [3,6
oscilacija na rukama
Nepouzdanost K m/sz 0,4
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A Mpean NbPBOTO U3Non3BaHe Ha
=l Bawws ypea npoyeTteTte ToBa

OPUWIMHaMHO MHCTPYKLYs 3a paboTa,

AencTBanTe Cropea Hero 1 ro 3anaseTe 3a

No-KbCHO M3MON3BaHe Unu 3a criegBalums
nputexaren.

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT . BG ...1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .2
Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG ...2
Maketm g3 . .......... BG ...2
[NoyncTBaHe Ha nogose . . . BG ...3
[MoyncteaHe Ha CTeHU . . .. BG ...4
CnunpaHe Ha ekcnnoaTtaums BG ...4
MopapbXka . ........... BG ...4
MpuHagnexHocTun. . ... ... BG ...5
Momouwy npu HemsnpaBHocTn  BG ...5
TexHn4yeckn gaHHu . . . .. .. BG .5

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A\ OnacHocm!

OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu Oe-
gekmeH yped. Npedu Hayano Ha paboma
Oa ce nposepu usnpagHocmma Ha ypeda.
AKo cbcmosiHuemo Ha ypeda He e omJiuy-
HO, moli He mpsibea Oa ce u3ronsea.

Mo ypena He TpsbBa aa ce npeanpuemat
NPOMEHM.

A\ OnacHocm

Cmpysima rnod eucoko HansieaHe Moxe 0a
610e onacHa npu HenpasusnHa yrnompeba.
He Haco4salime cmpysima KbM xopa, Xu-
B80MHU, aKMUBHU efleKmpu4ecKku ypedu
unu Kkem camusi ypeo.

OnacHocm 3a 30pasemo. lNpu noyucmea-
Hemo Ha rno8bPXHOCMU 3aMbPCEHU C
e8pedHu 3a 30pasemo seujecmea Hoceme
CbOMEeMmMHOMO 3alumHO 0b1IeKITO.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om HapaHsisaHe ropadu 800Ha
cmpysi No0 8UCOKO HarlsieaHe.

lpu paboma c eopewa eoda: OnacHocm
om u3zapsiHe nopadu 2opeuwiu Mno8bPxXHO-
cmu u onnacHocm om u3eapsiHe!

BG-1

lpu paboma ¢ ycmpolicmeomo 3a r1o-
qyucmeaHe Ha Mo8bpXHOCMU Hoceme 3a-
WUMHU pbKasuyu U 3aWUumHu o4yuna.
OnacHocm om yepexdaHe Ha cryxa npu
paboma e briuzocm 00 ygenuvasauju
wyma yacmu! B makwbe criyyal da ce Hocu
3auwjuma 3a cryxa.
OnacHocm om rodxnb3eaHe nopadu oc-
manasna eola. Hoceme npomusonnb3za-
wu obysku. Cried npukno4yeaHe Ha
royucmeaHemo omcmpaHeme ocmaHana-
ma goda.
Cnbnodasalime ykazaHusima 3a 6esonac-
Hocm Ha Bawus yped 3a noyucmeate ¢
8UCOKO HarsizaHe.
A OnacHocm
lMo-npodbmkumenHama ekcriioamauyusi
Ha ypeda moxe da dosede do obycrioseHuU
om subpayuume HapyweHuUsi Ha Kpb800ob-
pbWeHUemo Ha pbueme.
He moxe pa ce onpegenv obwoBanvuaHa
NPOAbIMKUTENHOCT 3a M3MNOoN3BaHeTo, 3a-
LLIOTO TO MOXe [a 3aBMCU OT MHOTO chakTo-
pw:
JInyHo npeapasnonoxeHre KbM MoLo
opocsiBaHe (4eCTO CTyAEHMU NPBCTH,
cbpbex Ha NnpbCTUTE).
— Hwucka okonHa Temnepatypa. Hocete
TOMM pbKaBULM 3a 3alUTa Ha pbLeTe.
— 3ppaBoTo XBalllaHe Bb3npensTcTBa
opocsiBaHeTo.
— HenpekbcHaTaTta paboTa e no-nowa ot
npekbLCcBaHa oT nay3u paboTa.
Mpu pegoBHO NpoabkaBalLo AbMAro U3-
non3saHe Ha ypeaa 1 nNpu NoBTOpHa nosisa
Ha CbOTBETHUTE NpU3HaLM (HanpuMmep
Ccbpbex Ha NPbCTUTE, CTyAEHM NpbCTH) Bn
npenopbyYBame npernes npy nekap.
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CumBONM Ha ypeaa

A\ MpedynpexdeHue
OnacHocm om HapaHsisaHe
om pomayuoHHomo pamo. Hu-
Koea He 6bpkalime nod ypeda
npu pabomew,o noyucmeaHe ¢
BUCOKO HarsizaHe.
PomauuoHHOmMo pamo npo-
Obsixaea 0a ce 8bpmu 3a
Kpamko crned U3Kio4YeaHe Ha
ypeda 3a noyucmeaHe ¢ 8Uco-
Ko HansieaHe. Npedu paboma
o ypeda us4akatime, dokamo
pomayuoHHOMo pamo cripe.

x>

paHe, KOUTO Morat ga 6baat ynotpebeHu
noBTopHO. MNMopaaun ToBa MoNst OTCTpaHs-
BalTe cTapuTe ypeau, 3nonssanku noa-
XOAALLM 33 Lenta cucteMu 3a cbbuvpane.
Yka3saHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AxTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBK1TE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

MakeTwn aro3n

YkaszaHue

Heobxodumume nakemu 003U ca cberia-
cysaHU CbC cbomeemHume ypeou 3a eu-
COKO HarisizaHe u mpsibgea 0a 60am
rnopwYaHu MoomaoesiHo.

npo4yenn ynbTBaHeETO 3a pa60-
Ta.

Yn0Tpe6a no npegHa3Ha4e-

Hue

YCTPOWCTBOTO 3@ NOYMCTBAHE HA NOBBLPX-
HOCTM € NOAXOASLWO0 3a NOYNCTBAHE Ha MNo-
OOBM U CTEHHM NMOBBLPXHOCTM C ypen 3a
novmncTBaHe C BUCOKO HansiraHe.
MakcumanHo HansiraHe Ha BogaTa 25 MPa
(250 bar).

MakcumarnHa Temnepartypa Ha BogaTa 85
°C.

MpbcHaTa Bofa ce oTBexaa ¢ MapKyu.

Ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu Morart fa
%! ce peuunknupaTt. Mons He XxBbpnante
OMNakoBKWTE NpW AOMaLUHWTE OTnagbLm, a
v npeganTe Ha BTOPUYHN CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxaT LeHHN Ma-
E Tepvanu, noanexatiy Ha peLuKmu-
|

Mpu pexwum c ropelua Boaa: Pasmep Ha aro3ata Ha  [[MakeT gro3un
C A\ Mpedynpexderue ypeAa 3a noYyMucTBaHe C

OnacHocm om u3zapsiHe! BUCOKO Hansrae:

He dokocsatime eopewjume 034...035 2.642-430.0

nosbpxHocmu! 036...040 2.642-431.0

He nyckante B ekcnnoartauus 041...045 2.642-432.0

YCTPOMCTBOTO 3a NoYMCcTBaHe 046...050 2.642-433.0
I:EI:I Ha noBbpXxHOCTM 6e3 aa cte 051..080 2 642-982.0

MoHTaX Ha nakeT OoT Alo3u

Kpbrno ynnbtHeHue

PoTaunoHHo pamo

[io3a

CbeanHuTenHa ranka

[la ce nocTaBu KPbIMOTO YNibTHEHNE
Ha pOTaLMOHHOTO pamo.

[a ce noctaBu giosara.

Jleko pa ce 3aBue gro3aTa ¢ npucbeamn-
HUTeNHaTa rarka.

vy RN
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Yka3zaHue

Uzxodsiwyama cmpyst mpsibea da 6b0e Ha-
coyeHa ycrnopedHO Ha pomayuoHHOMO pa-

=> KnioyoBaTta NOBbPXHOCT Ha Ato3aTa
(pa3mep Ha kntova 10) ga ce Hacoum
napanenHo KbM POTaLMOHHOTO pamo.

= [llpucbeaomHuTenHaTa rarka (pasmep
Ha Krntoya 22) aa ce 3aTerHe ¢ oTBepT-
Ka.

=> [loBTOpeTe onepauusTa oT BTOPOTO
pOTaLMOHHO pamo.

YkazaHue:

He nocraeanTe gro3uTe 3a yCTPOMUCTBOTO

3a NoYUCTBaHE Ha MOBBLPXHOCTW Ha Tpbba-

Ta 3a pa3npbCKBaHe Ha ypeaa 3a NovmcT-

BaHe NnoJ BUCOKO HansiraHe.

1 WHxeKkTOpHa Ato3a
2 Tnyx koY

=> 3aBuiNTe MHXEeKTopHaTa Ato3a C rmyx
KIoY B HXKEKTOpa U 3aTerHeTe Ha pbka
(8 Nm).
MyXWSIT KNOY € NPUINOoXeH KbM KOM-
nnekTa A1o3u.

BG-3

MouyucTBaHe Ha nogoBe

1.

A

= [MpucveguHeTte TpbbaTa 3a pa3npbC-
KBaHe Ha ypeaa 3a NoYMcTBaHe C BUCO-
KO HansiraHe KbM YCTPOMCTBOTO 3a
NoYNCTBaHE Ha NOBBPXHOCTM U 51 3aTer-
HeTe c oTBepTKa (pa3mep Ha krnoya
24).

BHumaHue

Om u3eoda 3a MapKy4 uamuya cusnHa

cmpysi MpbcHa 8oda. He usnonseatime yc-

mpolicmeomo 3a no4yucmeaHe Ha rMmoebpXx-

Hocmu 6e3 MapKyH.

=> [pecupanTte KpbIIOTO YNITbTHEHNE
npeau MoHTaxa € npunoxeHara rpec.

= [locTaBeTe NPUNOXEHUS MapKyy KbM
n3BOJa 3a MapKy4 Ha yCTPOWCTBOTO 3a
NnoYncTBaHe Ha NOBBPXHOCTM U IO Noa-
curypeTe CbC 3aBbpTaHe.

= OTBegeTe Apyrus Kpan Ha mapky4a
CbM KaHan u ro doukcmpanTe ¢ Npuno-
)KeHaTa 3anenBsalla fneHTa.

Yka3aHue:

AKO e Bb3MOXHO, NoroxeTe mapkyya 6e3

HaknoH. MakcumanHaTa BUcoYMHa Ha 3ac-

MyKBaHe Ha oTpaboTeHaTa Boaa Bb3nu3a

Ha 1 m.

CBoOOaHUAT Kpah MOXe aa 6bae ukcn-

paH C NpuUIoXeHaTa fneneHka T KOTELKO

e3unye (Hanp. KbM pelueTKkaTta 3a OTU4aHe).

Mpu Hyxaa nsnonssanTe yabrkuTenHus

mapky4 (BuxTe ,[MpuHagnexHocTn®).
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=> [Mpu paboTa gpbXKTe nucToneTa 3a
pbYHO NpbckaHe 1 TpbbaTa 3a pas-
npbckBaHe C ABe pble.

= BopeTe yCTPOWCTBOTO 3a NOYUCTBaHE
Ha NOBBbPXHOCTU Taka, Ye Aa 3acTaBa
NIBTHO BbPXY NOBBLPXHOCTTA 3a Mo-
YncTBaHe.

MouyncrTBaHe Ha CTEHMU

= Pas3BuinTte cbegmnHuTenHarta ramka.
= CaaneTe wapHupa.

=> [MocTtaBeTe nucToneTa 3a pbYHO NPb-
cKaHe.
=>» 3aTerHeTte cbeguHUTENHAaTa ravka.

BHumaHue

Om u3eo00a 3a MapKy4 uamu4a cusHa

cmpysi MpbcHa 8oda. He usnonseatime yc-

mpolicmeomo 3a no4ucmeaHe Ha fno8bpX-

Hocmu 6e3 MapKyH.

= [locTaBeTe Mapkyya kbM M3BOAA 3a
MapKy4 Ha yCTPOWCTBOTO 3a NOYMCTBa-
He Ha NOBBPXHOCTM U ro mogcurypeTe
CbC 3aBbpTaHe.

= OtBegeTe Apyrus Kpan Ha Mapkyya B

KaHarn.

Ypena fa ce Abpxu 3a ApbxKKaTa npu

NMoYNCTBaHE Ha CTEHMW.

= BopeTe yCTPOWCTBOTO 3a NOYNCTBaHE
Ha NOBBLPXHOCTM Taka, 4Ye Aa 3acTaBa
NITbTHO BBbPXY NOBBPXHOCTTA 3a MO-
yYncTBaHe.

CnupaHe Ha ekcnnoaTtauus

= Cnep pexum c ropellia Bofa 3a oxriax-
AaHe paboTteTe B NpoAbIKEHNE Ha 2
MWHYTM C YCTPOWCTBOTO 3@ NOYMNCTBAHE
Ha NOBBbPXHOCTU CbC CTyAEHa BoAa.

=> [lpu Hyxaa npoMuiTe yCTPOMCTBOTO 3a
NMoYNCTBaHE Ha MOBBPXHOCTU Y N3CMYK-
BaTeNHUSA MapKyd € YicTta Boga.

MoappbxkKa

=> Ypepna ga ce nasv OT 3aMpb3BaHe.

= YeTkuTe Oa He ce 06e3copmAT npu
cknagupaHe.

YkasaHue: 3a aa ce rapaHTMpa nocTosiHEH

[obbp pe3ynTat oT U3CMYKBaHETO, MOSS

cnep n3nomnsBaHe He OCTaBANTe ypeaa 3a

noyncrTeaHe Ha noebpxHocT FRV 30 Bbp-

Xy BEHela C YeTuHa. 3a 3awuTta oT yBpex-

[aHus nancHaTa ¢ YeTka Moxe aa obae

OCTpaHsiBaHa U Npu CbXpaHeHue Ha

FRV 30.

= [lpomuiTe BOgELMTE KOMNENa ¢ Yncrta
BOJa W cref N3CbXBaHETO UM I Ha-
npbCcKanTe ¢ NPOHMKBALLO Macho.

v

BG-4



n puHaanexHocCTu

MpuHagnexHocTu: Howmep 3a no-
PbYKM

Ya (BaKyyMHO 3axBa-
LaHe 3a 3aKkpensaHe
KbM rMagkv NOBbPXHO-
cTn)

3akpenBaHe Ha mapky- |2.642-528.0

Tna (yTamten 3a rpyou
3aMbpcsiBaHuS)

Ynosuten Ha Mpbco- |2.642-532.0

(3akpenBaHe Ha cTeHa-
Ta)

Hocau 3a mapky4a 2.042-001.0

YeTKOB BeHel, 6.371-293.0

YabnmxkuteneH mapkyy |4.441-040.0

MomoLy npu Hen3nNnpaBHOCTHU

PoTauMoHHOTO pamMo He ce BbpTU:
> [MposepeTe nouncTealLmTe 403K 3a 3a-

MbpcABaHUA.

MowHocTTa Ha U3CMyKBaHe HamansBa:
= WI3HoCeH BeHel ¢ YeTuHa - CmeHeTe

BeHela C YeTuHa.

> MSCMYKBaTeﬂHMﬂT KaHan nUnn n3cmyk-

BaTEJIHUAT MapPKy4d Ca 3anyLleHun - Mo-
HYNCTETE N3CMYKBaATEITHUA KaHan nnn

N3CMYKBATEITHNA MapKy4.

= VHXeKkTopHaTa A3a e 3anyLeHa - No-
YMCTETE UHXEKTOpHAaTa Ato3a.

TexHU4YeCKU AaHHU

YcTtaHoBeHM cToMHOCTU cbrnacHo EN

60355-2-79

OG6La cTonHocT BU- |M/ 3,6

Gpaumun Ha paMmeHa- |cek?

Ta

HecurypHocTt K m/ 0,4
cek?

BG-5
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . ET .. .1
Sihipdrane kasutamine. . . . ET ...2
Keskkonnakaitse ........ ET ...2
Didside paketid . ........ ET ...2
Pdéranda puhastamine . . .. ET ...3
Seina puhastamine ...... ET ...4
Kasutuselt votmine. . ..... ET ...4
Hooldus ............... ET ...4
Tarvikud . .............. ET ...5
Abi hairete korral .. ...... ET ...5
Tehnilised andmed . . . .. .. ET ...5
A ont!

Defketsest seadmest ldhtuv vigastusoht.
Enne t66 alustamist kontrollige, kas seade
on korras. Kui seadme seisund ei ole lait-
matu, ei tohi seda kasutada.

Seadme juures ei tohi teha mingeid muu-
datusi.

A ont

Kérgsurveline veejuga voib mittesihipéra-
sel kasutamisel ohtlik olla. Veejuga ei tohi
suunata inimestele, loomadele, pingesta-
tud elektriseadmetele ega seadmele enda-
le.

Terviseohtlik! Kui puhastate pindu, mis on
saastunud tervisele kahjulike ainetega,
kandke vastavat kaitserbivastust.

A\ Hoiatus

Koérgsurve veejoast lahtuv vigastusoht.
Tulise veega té6tades: Tulistest pindadest
I&htuv péletusoht!

Pinnapuhastiga t6étades kandke kaitsekin-
daid ja -prille.

Miira véimendavate osade juures té66tades
oht kuulmisele! Sel juhul tuleb kanda kérva-
klappe.

Mahajéénud vesi on libisemisohtlik. Kand-
ke libisemiskindlaid jalatseid. Piihkige ma-
hajéénud vesi pérast puhastamise I6ppu
éra.

Jérgige oma kérgréhu-puhastusseadme
ohutusviiteid.

A ont

Seadme pikem kasutamine voib vibratsioo-
nist tingituna pbhjustada kéte verevarustu-
se héireid.

Uldkehtivat aega seadme kasutamiseks ei

ole voimalik kindlaks maarata, sest see sol-

tub mitmetest mdjuteguritest:

— Isiklik kalduvus halvale verevarustusele
(sageli kilmetavad s6rmed, kribelev
tunne sdrmedes).

— Madal 6hutemperatuur. Kandke kate
kaitseks kindaid.

— Seadmest tugevasti kinnihoidumine ta-
kistab verevarustust.

— Katkematu t66 on halvem kui pauside-
ga téétamine.

Kui seadet kasutatakse regulaarselt ja pi-

kemat aega ning kui simptomid ilmnevad

korduvalt (nait. sdrmede kribelemine, kiil-
metavad s6rmed), soovitame péérduda
arsti poole.

ET -1



Seadmel olevad siimbolid

A\ Hoiatus

Roteeruvast harust lahtuv vi-
gastusoht. Arge kunagi siruta-

AN
X

ge kétt seadme alla, kui
kérgsurvepesur té6tab.
Roteeruv haru p6éérieb pérast

kérgsurvepesuri véljaliilitamist
veel liihikest aega edasi. Enne
seadme juures t66tamist ooda-
ke é&ra, kuni roteeruv haru on
seisma jadéanud.

Duuside paketid

Maérkus

Vajalikud diiiiside paketid séltuvad kérg-
survepesurist ja tuleb eraldi tellida.

Tulese veega to6tades:

Y

N\ Hoiatus
Péletusoht!

Arge puudutage tuliseid pindu!

Korgsurvepesuri diiiisi |Diiliside pa-
suurus: kett
034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Arge vétke pinnapuhastit kasu-

[1i]

tusse, kui ei ole kasutusjuhen-
dit lugenud!

Sihiparane kasutamine

Pinnapuhasti sobib péranda- ja seinapin-

dade puhastamiseks ihenduses korgsur-
vepesuriga.

Maksimaalne veesurve 25 MPa (250 baa-

ri).

Maksimaalne veetemperatuur 85 °C.
Must vesi juhitakse vooliku kaudu ara.

Keskkonnakaitse

&

Pakendmaterjalid on taaskasutata-
vad. Palun arge visake pakendeid

majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Palun

likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissisteemide kaudu.

Diiiiside paketi paigaldamine

vy RN =

O-tihend

roteeruv haru

dids

Kibarmutter

Pange O-tihend roteeruvas harus ole-
vasse soonde.

Pange diis peale.
Kruvige dius kibarmutriga kergelt kin-
ni.

Mérkus

Viéljuv veejuga peab olema suunatud ro-
teeruva haruga paralleelselt.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH
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= Suunake diusi votmepind (voti nr 10)
paralleelselt roteeruva haruga.

= Keerake kiibarmutter (v&ti nr 22) vot-
mega kinni.

=> Korrake protsessi teise roteeruva haru
juures.

Mérkus:

Arge paigaldage pinnapuhasti otsakuid

kérgsurvepesuri joatorule.

1 Pihustiotsak
2 Padrunvoti

=> Keerake pihustiotsak padrunvétme abil
pihustisse ja pingutage tugevasti
(8 Nm).
Padrunvéti kuulub otsaku komplekti.

Poranda puhastamine
=

21

= Uhendage kérgsurvepesuri joatoru pin-
napuhasti kulge ja keerake votmega (nr
24) kinni.

Ettevaatust

Voolikuiihendusest paiskub vélja tugev

musta vee juga. Arge kasutage pinnapu-

hastit ilma voolikuta.

= Enne paigaldamist maarige O-tihendit
juuresoleva maardega.

=>» Torgake juuresolev voolik pinnapuhasti
voolikuliitmikku ja keerake kinni.

= Suunake vooliku teine ots aravoolu ja
fikseerige juuresoleva takjapaelaga.

Markus:

Vdimalusel paigaldage voolik sirgelt, ilma-

tdusudeta. Heitvee maksimaalne tostekor-

guson 1m.

Juuresoleva takjapaelaga saab vaba vooli-

kuotsa paigale kinnitada (nt aravooluresti

kilge).

Vajadusel kasutage pikendusvoolikut (vt

»rarvikud®).

= To66tades hoidke pesupustolit ja joato-
ru mdelma kaega.

=>» Juhtige pinnapuhastit nii, et see oleks ti-
hedalt puhastataval pinnal.



Seina puhastamine Ettevaatust

Voolikuiihendusest paiskub vélja tugev
musta vee juga. Arge kasutage pinnapu-
hastit ilma voolikuta.

Torgake voolik pinnapuhasti voolikuliit-
mikku ja keerake kinni.

Suunake vooliku teine ots dravoolu.
Seina puhastades hoidke seadme kae-
pidemest kinni.

Juhtige pinnapuhastit nii, et see oleks ti-
hedalt puhastataval pinnal.

v

v vV

Kasutuselt votmine

= Keerake umbmutter maha.

> Votke liigend ara. =>» Parast kuuma veega to6tamist laske

pinnapuhastil jahtumiseks té6tada 2 mi-
nutit kiilma veega.

=>» Vajadusel loputage pinnapuhastit ja
aratdémbevoolikut puhta veega.

= Kaitske seadet kilma eest.

= Jalgige, et harjased ei deformeeruks,
kui seade on seisma pandud.

Markus: Et tagada pusivalt hea puhastus-

tulemus, palume mitte asetada puhastus-

seadet FRV 30 parast kasutamist

harjastega parjale. Kaitseks vigastamise

vastu vdib harjaliistu FRV 30 hoiulepaneku

ajaks ka ara votta.

=>» Parast kasutamist loputage juhtrulle
puhta veega, laske kuivada ja pihusta-
ge labistava 6liga.

ET -4 121



Tarvikud: Tellimisnumber
Vooliku kinnitus (vaa- |2.642-528.0
kumkinnitus paigalda-
miseks siledatele
pindadele)
Mustusepuiiidja (jame- |2.642-532.0
da mustuse separaa-
tor)

Vooliku hoidik (seinale |2.042-001.0
kinnitatav)
Harjaparg 6.371-293.0
Pikendusvoolik 4.441-040.0

Abi hairete korral

Roteeruv haru ei poorle:

= Kontrollige puhastusotsakuid m&ardu-
mise osas.

Imemisvéimsus nérgeneb:

=>» Harjastest parg kulunud - vahetage har-
jastest parg valja.

= Aratdmbekanal vdi dratémbevooli um-
mistunud - puhastage aratdémbekanalit
ja aratdmbevoolikut.

= Pihustiotsak ummistunud - puhastage
pihustiotsakut.

Tehnilised andmed

Tuvastatud vaartused vastavalt stan-
dardile EN 60355-2-79
Vonkumiskoguvaar- |m/s? |3,6

tus kaed
Ebakindlus K m/sz 0,4
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ..A1
LietoSanas noteikumi . . . . . Lv ...2
Vides aizsardziba. . ... ... Lv ...2
Sprauslu paketes . . ... ... Lv ...2
Gridas tirSana . ......... Lv ...3
Sienu tirisana........... Lv ...4
Ekspluatacijas partraukS8ana LV ...4
KopSana............... Lv ...4
Piederumi.............. Lv ...5
Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. Lv ...5
Tehniskiedati........... Lv ...5

Drosibas noradijumi

A\ Bistami!

levainojumu gi$anas bistamiba no bojatas
ierices. Pirms darba sdkuma parbaudit ieri-
ces pienacigu stavokli. Ja ierices stavoklis
nav nevainojams, tad to lietot nedrikst.
lerici nedrikst nekada veida parveidot.

A\ Bistami

Nepareizi lietojot, augstspiediena strikla
var bat bistama. Striklu nedrikst vérst uz
cilvékiem, dzivniekiem, zem sprieguma
eso$am elektriskam iekartam un uz pasu
aparatu.

Bistami veselibai. Tirot ar veselibai bista-
mam vielam piesarnotas virsmas, valkajiet
atbilstodu aizsargapgérbu.

A\ Bridinajums

Risks savainoties ar augstspiediena tidens
straklu.

Stradajot ar karstu adeni: karstas virsmas
rada apdedzinasanas risku un applaucésa-
nas risku!

Stradgjot ar virsmu tiritaju, valkajiet aizsar-
gcimdus un aizsargbrilles.

Lv -1

Stradajot pie troksni pastiprino§am deta-
|am, pastav dzirdes bojajumu risks! Saja
gadijuma jalieto austinas.

Risks paslidét uz izlijusa ddens. Valkajiet

neslidosus apavus. Izlijuso ddeni péc tiri-

Sanas pabeigSanas savaciet.

levérojiet jasu augstspiediena tiriSanas

aparata drosibas noradijumus.

A\ Bistami

llgaks aparata lietosanas ilgums var novest

pie vibracijas izraisitiem asinsrites traucé-

Jjumiem rokas.

Visparéji ieteicamu aparata lietoSanas laiku

noteikt nevar, jo tas ir atkarigs no vairakiem

ietekmes faktoriem:

— Personiga predispozicija uz sliktu
asinsriti (biezi auksti pirksti, pirkstu kpu-
désana).

— Zema apkartéja temperatira. Roku aiz-
sardzibai valkat siltus cimdus.

— CieS$a satver$ana pasliktina asinsteci.

— Nepartraukts darba rezims ir sliktaks
neka ar pauzem partraukts rezims.

Aparata regularas un ilglaicigas lietoSanas

gadijuma un, atkartoti iestajoties atbilstoSa-

j@m pazimém (pieméram, pirkstu knudésa-

na, auksti pirksti), més iesakam iziet

medicinisko apsekoSanu.

123



Simboli uz aparata

A\ Bridinajums

Risks savainoties ar rotéjo$o
sviru. Augstspiediena tiritaja
darbibas laika nelieciet rokas
zem ierices.

Rotéjosa svira péc augstspie-
diena tiritgja izslégSanas vél
Tsu bridi turpina griezties.
Pirms veikt jebkadus ierices
apkopes darbus, nogaidiet, ka-
mér rotéjosa svira ir apstaju-
sies.

Darbs ar karstu ddeni:

A\ Bridinajums

Apdegumu gdsanas risks!
Nepieskarieties karstam virs-
mam!

Nesaciet virsmu tiritaja lietoSa-
nu, neizlasot lietoSanas ins-
trukciju.

x>

N

LietoSanas noteikumi

Virsmu tiritajs paredzéts gridu un sienu
virsmu tiriSanai kopa ar augstspiediena tir1-
Sanas iekartu.

Maksimalais Gdens spiediens 25 MPa (250
bar).

Maksimala ddens temperatira 85

Netirais Gdens tiek novadits caur $|ateni.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to viet3,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tade| G-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savakSanas sistému starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Sprauslu paketes

Piezime

NepiecieSamas sprauslu paketes ir piemé-
rotas noteiktai augstspiediena tirisanas ie-
kartai un japasdata atseviski.

Augstspiediena tirisa- |Sprauslu pa-
nas iekartas sprauslas |(kete

izmers:

034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Sprauslu paketes montaza

Blivgredzens

Rotéjosa svira

Sprausla

Uzmavuzgrieznis

lelikt blivgredzenu rotéjosas sviras gro-
pe.

Uzspraust sprauslu.

Viegli piegriezt sprauslu ar uzmavuz-
griezni.

Piezime

Strikla janostada paraléli rot€joSai svirai.

vy RN =
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=>» Sprauslas virsma uzgrieznu atslégas
uzlik§anai (uzgrieznu atslégas platums
10) janostada paraléli rotéjosai svirai.

= Piegriezt uzmavuzgriezni (uzgrieznu at-
slégas platums 22) ar uzgrieznu atslé-
gu.

= Darbibu atkartojiet pie otras rotéjosas
sviras.

Norade:

Virsmu tiritaja sprauslas nepievienojiet

augstspiediena tiritaja smidzinasanas cau-

rulei.

1 InZektora sprausla
2 Gala atsléga

= Inzektora sprauslu ar gala atslégu ie-
skravéjiet inzektora un ar roku pievel-
ciet to (8 Nm).
Gala atsléga ir pievienota sprauslu
komplektam.

LvV -3

| 2

A

=>» Pieslédziet augstspiediena tiriSanas ie-
kartas smidzinaSanas cauruli pie virs-
mu tiritaja un piegrieziet ar uzgrieznu
atslégu (uzgrieznu atslégas platums
24).

Uzmanibu

No $litenes piesléguma izpldst stipra neti-

ra ddens strikla. Nelietot virsmu tiritaju bez

Slatenes.

=>» Blivgredzenu $|itenes gala pirms mon-
tazas iesmérgjiet ar komplekta pievie-
noto smeri.

= levietojiet pievienoto $|ateni virsmu tiri-
taja Slatenes piesléguma un nofikséjiet,
to pagriezot.

=>» Otru $|Gtenes galu aizvelciet IT1dz note-
kai un nofikséjiet ar komplekta pievie-
noto [Tplenti.

Norade:

Ja iesp€jams, izvietojiet 8|uteni bez kapu-

ma. Notekddens maksimalais celSanas

augstums ir 1 m.

Ar klat pievienoto liplenti iespé&jams nofik-

sét brivo §|dtenes vadu (pieméram, pie

nopltdes rezga).

Vajadzibas gadijuma izmantojiet pagarina-

juma Slateni (skattt "Piederumi").

=>» Darbojoties ar iekartu, rokas smidzina-
$anas pistoli turiet ar abam rokam.

=>» Virsmu tirTtaju vadiet ta, lai tas cieSi pie-
klautos tiramajai virsmai.
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Sienu tiri$ana Uzmanibu
No §|datenes piesléguma izpldst stipra neti-

ra adens strakla. Nelietot virsmu tiritaju bez

Sldtenes.

> S|dteni iespraudiet virsmu tiritaja $late-
nes piesléguma un nostipriniet, to pa-
grieZot.

=>» Otru $|ltenes galu aizvelciet I1dz note-
kai.

=>» Sienu tirSanas laika turét ierici aiz rok-
tura.

=>» Virsmu tiritaju vadiet t, lai tas cieSi pie-

— . klautos tiramajai virsmai.
= Noskrivéjiet uzmavuzgriezni.

= Nonemiet $arniru. Ekspluatacijas partraukSana

=>» Pécdarba ar karsto Gdeni darbiniet virs-
mu tTritaju 2 minates ar aukstu tGdeni, lai
tas atdzistu.

Vajadzibas gadijuma izskalojiet virsmu
tirttaju un nosdksanas S$|Gteni ar tiru
adeni.

Kopsana

=>» Sargat ierici no sala.

= Glabasanas laika nelaut sariem defor-
méties.

Norade: Lai nodroSinatu nemainigi labu t1-

riSanas rezultatu, nenovietojiet virsmu tir1-

taju FRV 30 péc lietoSanas uz apalas

sukas. Lai pasargatu no bojajumiem, suku

Iisti FRV 30 uzglabasanas laika var arT no-

nemt.

= Vadrullidus péc lietoSanas noskalot ar
tTru Gdeni un péc nozisanas apsmidzi-
nat ar penetréjosu ellu.

7
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Piederumi: Pasutijuma nu-
murs

S|atenes stiprinajums  |2.642-528.0

(pieslceknis nostipri-

nasanai pie gludam

virsmam)

Netlrumu savacéjs (lie- |2.642-532.0

lo netirumu atdalitajs)

Slatenes turétajs (sie- |2.042-001.0

nas stiprindjums)

Apala suka 6.371-293.0

Pagarinatajs|utene 4.441-040.0

Palidziba darbibas traucéju-
mu gadijuma

Negriezas rotéjosa svira:
= Parbaudiet, vai nav netiras tiriSanas

sprauslas.

Samazinas nosiikSanas jauda:

= Nodilusi apala suka -

suku.

nomainiet apalo

= Aizséréjis nostk8anas kanals vai no-

sukSanas s|utene - iztiriet nostk$anas

kanalu un nosikS$anas $|dteni.
=> Aizséréjusi inzektora sprausla - iztiriet

inzektora sprauslu.

Tehniskie dati

veértibas

Saskana ar EN 60355-2-79 aprékinatas

menis rokam

Kopéjais vibraciju IT- |m/s2 |3,6

Nenoteiktiba K m/s2 |0,4
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Saugos reikalavimai. . . . . . LT .. A1
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...2
Aplinkos apsauga. . ...... LT ...2
Antgaliy rinkiniai. . ... .. .. LT ...2
Grindy valymas ......... LT ...3
Sienyvalymas .......... LT ...4
Naudojimo nutraukimas . . . LT ...4
Priezidra............... LT ...4
Dalys ................. LT ...5
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...5
Techniniai duomenys . . . .. LT ...5
A Pavojus!

Pavojus susizaloti paZeistu prietaisu. Prie$§
pradédami dirbti, patikrinkite, ar prietaisas
yra tvarkingos baklés. Jei biklé néra ne-
priekaistinga, prietaiso negalima naudoti.
Draudziama atlikti prietaiso pakeitimus.

A Pavojus

Netinkamai naudojama auksto slégio srove
kelia pavojy. DraudZiama srove nukreipti |
asmenis, gyvianus, veikiancig elektros jran-
gq arba patj prietaisq.

Pavojus sveikatai. Valydami sveikatai pa-
vojingomis medziagomis uzter$tus pavir-
Sius, dévékite apsauginius drabuzius.

A\ |spéjimas

Auksto slégio vandens srove kelia suzaloji-
mo pavojy.

Dirbdami karsto vandens rezimu: Pavojus
nusideginti prisilietus prie jkaitusiy pavirsiy!
Dirbdami pavirSiy valymo jrenginiu, miveé-
kite apsaugines pirstines ir uzsidékite ap-
sauginius akinius.

Dirbant prie triuk§ma stiprinanciy daliy,
kyla pavojus paZzeisti klausg! Tokiu atveju

naudokite klausos organy apsaugos prie-

mones.

Likes vanduo kelia pavojy paslysti. Avékite

neslidZig avalyne. Baige valyti, pasalinkite

likusj vanden.

Paisykite savo turimo auksto slégio valymo

jrenginio naudojimo saugos reikalavimy.

A Pavojus

llgq laikg laikant prietaisg rankose, dél vi-

bracijos gali atsirasti kraujosrivos.

Taciau negalima nustatyti tam tikros nau-

dojimo trukmeés, kadangi tai priklauso nuo

daugybés veiksniy:

— Asmens kraujotakos sutrikimy (daznai
$alanciy pirsty, pirsty formikacijos).

— Zemos aplinkos temperatiiros. Ran-
koms apsaugoti dévékite Siltas apsau-
gines pirstines.

— Tvirtai laikydami prietaisa, iSvengsite
kraujosravy.

— Netrikstamas naudojimas yra pavojin-
gesnis nei naudojimas su pertraukomis.

Reguliariai ilgg laikg naudojant prietaisg ir

pasikartojant tokiems poZymiams (pavyz-

dziui, pirsty Salimui ir formikacijai), pataria-
me kreiptis | gydytoja.
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Simboliai ant prietaiso

A\ |spéjimas

Pavojus susiZeisti judancia
briauna. Veikiant auksto slégio
valymo masSinai, jokiu badu ne-
kiSkite ranky po prietaisu.
I§jungus auksto slégio valymo
masing, dar kurj laikg sukasi ju-
danti briauna. Prie$ prietaiso
darbus, palaukite, kol sustos
judanti briauna.

Dirbdami karsto vandens rezi-
mu:

A\ |spéjimas

Pavojus nudegti!
Neprisilieskite prie jkaitusiy pa-
virsiy!

Nepradékite naudoti pavirsiy,
valymo jrenginio, prie$ tai ne-
perskaite naudojimo instrukci-
jos.

Naudojimas pagal paskirtj

Pavirsiy valymo jrenginys skirtas valyti grin-
dims ir sienoms kartu su auksto slégio valymo
jrenginiu.

Didziausias vandens slégis 25 MPa (250 bar).
Didziausia vandens temperatira 85 °C.
Nesvarus vanduo nukreipiamas per zarna.

Aplinkos apsauga

Oy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gu, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkamg an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

x>

= B

Antgaliy rinkiniai

Pastaba

Reikalingi antgaliy rinkiniai pritaikyti tam ti-
krai auksto slégio valymo masinai ir turi bati
uZsakyti atskirai.

Auksto slégio valymo  |Antgaliy rin-
irenginio antgalio dydis: |kinys
034...035 2.642-430.0
036...040 2.642-431.0
041...045 2.642-432.0
046...050 2.642-433.0
051...080 2.642-982.0

Sumontuokite antgaliy rinkinj

O ziedas

Judanti briauna

Antgalis

Kreipiamoji verzlé

= O formos Ziedg jstatykite | judancios
briaunos anga.

= Uzdékite antgal;.

= Antgalj lengvai priverzkite kreipiamaja
verZle.

Pastaba

Srovés kryptis turi bati nustatyta lygiagre-

Ciai su judancios briaunos kryptimi.

A ODN -
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= Antgalio rakto plotg (rakto dydis 10) nu-
statykite lygiagreciai su judancia briau-
na.

= Verzlérakéiu (22 dydzio) tvirtai uzverz-
kite kreipiamajq verzle.

= Pakartokite procediirg su antra judan-
Gia briauna.

Pastaba:

Pavirsiy valymo jrenginio purkstuky ne-

montuokite ant auksto slégio valymo jrengi-

nio antgalio.

1 Purkstuvo antgalis
2 |kiSamas raktas

= Purkstuvo antgalj su jkiSamu raktu jsu-
kite | purk&tuva ir tvirtai uzverzkite ranka
(8 Nm).
|kiSamas raktas pridétas prie antgaliy
rinkinio.

Grindy valymas

= Auksto slégio valymo jrenginio purskia-
majj antgalj prijunkite prie pavirsiy valy-
mo jrenginio ir uzverzkite verzliarakéiu
(24 dydzio).

Atsargiai

IS Zarnas movos iSteka stipri neSvaraus

vandens srové. Nenaudokite pavirSiy valy-

mo jrenginio be Zarnos.

=> Prie$ montuodami Zarnos gale tarpinj
Zieda, patepkite jj pridétu tepalu.

=>» Pridétg pavirsiy valymo jrenginio Zzarng
ikiSkite | zarnos mova ir uzsukite.

=>» Kitg zarnos galg nuveskite | nutekamaja.
anga ir pritvirtinkite pridétu lipuku.

Pastaba:

Jei jmanoma, zarna nutieskite be pakilimo.

Maksimalus nuoteky pakélimo aukstis sie-

kia 1 m.

Pridéta lipnia juosta galite pritvirtinti laisva

zarnos galg (pavyzdziui, prie i$leidimo gro-

teliy).

Jei reikia, naudokite ilginamaja Zarng (Zr.

LPriedai“).

=>» Purskimo antgalj ant rankinj purskimo
pistoleta laikykite abiem rankomis.

=>» PavirSiy valymo jrenginj valdykite taip,
kad jis glaudziai guléty ant valomo pa-
virSiaus.



Sieny valymas Atsargiai

IS Zarnas movos iSteka stipri neSvaraus
vandens srové. Nenaudokite pavirSiy valy-
mo jrenginio be Zarnos.

PavirSiy valymo jrenginio zarng ikiskite
| Zarnos mova ir uzsukite.

Kitg Zarnos galg nukreipkite | iSleidimo
vieta.

Valydami, prietaisa tvirtai laikykite uz
rankenos.

Pavirsiy valymo jrenginj valdykite taip,
kad jis glaudziai guléty ant valomo pa-
virSiaus.

v

v v v

= Atsukite gaubiamajg verzle. - ’
2 Nuimkite lanksta, Naudojimo nutraukimas

=>» Baige darbag karstu vandeniu, 2 minutes
dirbkite Salto vandens rezimu, kad pa-
virSiy valymo jrenginys atvésty.

=>» Jei reikia, pavirSiy valymo jrenginj ir nu-
siurbimo zarng iSskalaukite Svariu van-
deniu.

=>» Saugokite prietaisg nuo Salcio.

=> Laikydami nedeformuokite Seriy.

Pastaba: siekdami uztikrinti nuolatinius ge-

rus siurbimo rezultatus, baige naudoti pa-

virSiy valymo jrenginj FRV 30, nestatykite jo

ant Sepecio apvado. Siekiant apsaugoti

nuo pazeidimy, laikant FRV 30, Sepecio

juostg galimg nuimti.

=>» Baige naudoti, nuplaukite kreipiamuo-
sius ratukus Svariu vandeniu ir nusausi-
ne apipurkskite plaunamuoju tepalu.
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Priedai: Uzsakymo nu-
meris

Zarnos tvirtinimo ele-  |{2.642-528.0

mentas (siurbtukas tvir-

tinimui ant lygaus

pavirSiaus)

NeSvarumy gaudyklé |[2.642-532.0

(stambiy nesvarumy at-

skyriklis)

Zarnos laikiklis (tvirtini- [2.042-001.0

mui prie sienos)

Sepedio apvadas 6.371-293.0

llginamoiji zarna 4.441-040.0

Pagalba gedimy atveju

Nesisuka judanti briauna:
=> Patikrinkite, ar Svarts valymo antgaliai.

Mazéja siurbimo galia:

= Nusidévéjes Sepecio apvadas. Pakeis-

kite Sepecio apvada.

= UzsikiSes nusiurbimo kanalas arba zar-
na. ISvalykite nusiurbimo kanalg ir zar-

na.

=> UzsikiSes purkstuvo antgalis. ISvalykite

purkstuvo antgalj.

Techniniai duomenys

Nustatytos vertés pagal EN 60355-2-79

té rankoms

Bendroji virpesiy ver-\m/s2 |3,6

Nesaugumas K m/sz 0,4
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A M Mepen nepLumm 3aCTOCYBaHHAM

=l BalLOro NPUCTPOIO Npo4unTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMNHOro BNacHuKa.

MpaBuna Gesnekn. . . ... .. UK .. .1
[MpaBunbHe 3acTocyBaHHS . UK .2
3axumCT HaBKOMULLIHBOTO

cepemoBMLA. . ... ... ... UK ...2
Komnnektu conen. . . ... .. UK ...2
Ouunctka nignorn .. ...... UK ...3
Ounctkacriv . .......... UK ...4
3HATTS 3 ekcnnyaTauii . . . . UK ...4
Dornag................ UK ...4
Akcecyapy . ... ... ... ... UK ...5
Jonowmora y Bunagky

HenonagoK . .. .......... UK ...5
TexHiYHi XapaKTepuUCTUKK . . UK ...5

MNMpaBuna 6e3neku

A O6epexHo!

Hebesneka nopaHeHHs1 Yepes HecripasHUl
npunad. Cnid nepegipumu cmat rpunady
0o noyamky pobomu. Skujo npunad
HecrpasHul, mo o020 He MOXHa
8uKopucmosysamu.

3abopoHAeTbCH ByAb-AKUM YMHOM
3MiHIOBaTK Npunag.

A\ O6epexHo!

CmpymeHi nid muckom Moxyms 6ymu
Hebesne4yHumu y sunadky HegiornogioHo20
ix 3acmocyeaHHs. He MoxxHa Hanpasnsamu
cmpymiHb Ha mmodel, meapuH, y8iMKHyme
erniekmpoobnadHaHHs abo Ha cam ripunad.
Hebesneka 0ns 30opos’a. [Npu oHUWEHHI
108epxoHb, 3abpydHeHuUx Hebe3rne4yHuMmu
01 300po8’s pevyosuHaMmu, cr1id Hocumu
8i0rosiOHUl 3axucHul odse.

A\ TMonepedxeHHs

Hebesneka mpasmyeaHHsi 8i0 cmpymeHsi
800U 1i0 MUCKOM.

lpu nposedeHHi pobim 3 2apsi4oro 800010:
Hebesneka onikie 06 eapsiyi nogepxHi ma
Hebesneka obwnaptosaHHsi!

1i0 yac pobomu 3 npucmpoem 01151

OYUWEHHS MOBEPXOHb CI1id Hocumu

3axUCHIi pyKaguYKuU i OKynspu.

Hebeaneka nowkodumu opaaHu cryxy rio

yac pobomu 3 YacmuHamu, Wo

nidcumnoroms 38yk! Y ybomy sunadky
8apmo Hocumu 3acobu 3axucmy opaaHis
criyxy.

Hebearneka Kko83aHHs i3-3a 3anuwKogor

800u. Hocumu 83ymmsi 3 HEKO83HO

nidowsor. Budanamu 3anuwkogy eody
ricns 3a8epueHHs OHYUWEHHS.

3eepHimb ysazy Ha iHCMpyKUito rMo

8uKopucmarHr Bawoeo oduujysava

8UCOKO20 MUCKY.

A\ He6esneka

Jlosze sukopucmaHHsI MPUCMpPOK MOXe

rpusgecmu 00 rOPYWeHHs JI0KarbHO20

Kpo800bbiey 8 pykax yepes gibpauito.

Bu3HaunTn TOYHO Yac BUKOPUCTAHHS

NPUCTPOI HEMOXIMBO, Yepes Te LU0 Le

3anexuTb Big 6araTbox idhakTopis:

— OcobucTa cXnbHICTb 40 NOPYLUEHHS
KpOoB0OOOGIry (4acTo Xono4Hi nanbui,
3yA nanbuiB).

— Hwu3sbka TemnepaTypa HaBKOMULLHBOrO
cepegosua. HeobxigHo HocuTK Tenni
pyKaBWYKKM ANS 3aXMCTY.

— CunbHe CTUCKaHHs 3aBaxae
KpoB00b6Oiry.

— bBesnepepsHa poboTa npucTpoto - Le
rypiie, Hixx poboTta 3 naysamu.

Mpu perynsapHoMy IOBFOMY BMKOPUCTaHHI

NPUCTPOS Ta NpU NOBTOPHOMY MPOSBI

BiQMNOBIAHMX CUMNTOMIB (Hanpvknag, 3y B

nanbLsax, XoNo4Hi nanbLji) My pagumo

NPONTM OBCTEXEHHS Y Nikapsi.

UK -1
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CuMBOSIM Ha NpUCTPOI

AN
X

A\ TMonepedxeHHs
Hebeaneka nopaHeHHs
pomauitHuUM rneyem .
3abopoHsiembcs 6pamucs 3a
HUXHIO YacmuHy rpucmporo
npu npauyrr4yomMy oquulyeadi
8LCOKO20 MUCKY.

PomauitiHe nneye we desikuli
yac obepmaemabcs nicnsi
BUMKHEHHSI o4uuysaya.
lNeped noyamkom
0bcry2o08y8aHHS rpUCMpPOr0
crid 0oyekamucsb, roKu
o8opomMHuUl 8axifb He
3YNUHUMbCS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LjiHHI
MaTtepianu, Lo MoXyTb
EmN BYKOPVICTOBYBATUCH NOBTOPHO.
Tomy, 6yaob nacka, yTunisyire crapi
NPUCTPOI 3a AOMNOMOrOK cnewjianbHMX
cuctem 36opy CMITTS.
IHCTpYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

KomnnekTu conen

lMpumimka

Komninekmu conen eaukopucmosytomacsi 3
8i0rmosiOHUMU oYuwysadamu i momy ix cid
3aM0o8/19Mmu OKpeMO.

npoYMTaTN KEPIBHNLITBO MO
ekcnnyaTtadii.

I'IpaBMane 3aCToCyBaHHA

3acib Ans YnLLeHHS NOBEPXOHb
BMKOPWUCTOBYETLCS A151 OYNCTKN NOBEPXOHb
nignoru Ta CTiH B NOEAHaHHI 3 ounLLyBayYeM
BMCOKOIO TUCKY.

MakcumanbHui Tuck Boam 25 mla (250 6ap).
MakcumanbHa Temnepatypa soam 85 1.
3abpyaHeHa Boaa BiABOANTLCS Yepes
LUNaHr.

3axucT HaBKOJNULLHLOIO

cepegoBuLa

&y Martepianu ynakoBku nigaaroTbes
%69 nepepobui Ans NOBTOPHOIO
BMKOpPUCTaHHS. Byab nacka, He Bukugante
nakyBarbHi MaTepianu pasom i3 JOMalLLHIM
CMITTSIM, BigganTe iX 4nsg NnoBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

Mpu po6oTi 3 rapsvoto BOAoI0: Po3mip ¢hopcyHku dPinbepHUn

A\ MonepedxeHHs oyullyBaya BUCOKOTO  |KOMMIIEKT
@ Hebeaneka oniky! TUCKY:

He mopkamucsi 0o 2apsyux 034...035 2.642-430.0

osepxoHb! 036...040 2.642-431.0

Mepen noyaTtkom poboTh 3 041...045 2.642-432.0

NPUCTPOEM ANA OHULLIEHHA 046...050 2.642-433.0
EE] MOBEPXOHL HeobXiaHo 051...080 2.642-982.0

YcTtaHoBKa conna

YwinbHIo4e KinbLe
PotauiiHe nneve
Conno

HakuaHa ranka

BcTtaBuTu yLinbHIOIOYE KinbLe B Na3
poTauifHoro nneva.

BcTaHoBuTM conno.

N7 yEon =
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=> Jlerko 3akpyTuUT CONNO HAaKUOHOK
ravikoto.

lpumimeka
BuxiOHuli cmpymiHb mae 3HaxoOumuch
napanenbHO pomau,itiHoMy re4esi.

=> [loBepxHio Mig Koy conna (K4 Ha
10) BMpiBHATY NapanenbHO
poTauiiHOMy nreyesi.

=> 3aKkpyTuTn HaKNZHy ranky (kmod Ha 20)
rankoBUM Krto4eM.

= [loBTOPWUTM NpoOLIEC HA OpYromy
poTauiiHoMy nneuvy.

BkaziBka:

He no3BonseTbca BCTaHOBMIOBATH

OPCYHKM A5 MPUCTPOIO OYULLEHHS

NOBEPXOHb Ha CTPYMUHHY TPYOKYy

o4uLLyBaYva BUCOKOrO TUCKY.

1 IHXeKkTOpHa hopcyHKa
2 TopueBui rankoBuUn Koy

= BrBuHTUTK iHXEKTOPHY (POPCYHKY 3a
[0MOMOro TOPLEBOro raikoBoro
Kroya B iHXXEKTOp Ta 3aTArHyTH Bif
pyku (8Hm).
TopueBuii rankoBUI KIOY € Y
KOMMAEKTi pOpCyHOK.

UK-3

Ouuctka nignorun

1.

A

= CranbHy Tpyby ouuLLyBaya BUCOKOro
TUCKY 3'€4HATV 3 NPUCTPOEM ANd
YULLLEHHS1 NOBEPXOHb Ta 3aTArHyTM
ravkoBMM KroyeM (LUMprHa 3iBy Kniova
24).

Yeaeza!

3 enemeHmy winaH208020 MiOKMYEHHS

suxode cusnbHUli cmpyMiHb 3abpyOHeHoi

80o0u. He sukopucmosysamu 3aci6 ons

YUWEHHST M0BEPXOHb 6€e3 winaHey.

=> [lepeq MOHTaXeM 3MacTuUTU
YLWINbHIOBaNbHe KinbLe Ha KiHLji
LunaHra MacTunom, Lo Ao4aeThbes.

= BcraButn wnaHr, Wwo ogaeTbes, B
€NeMEeHT NiAKIMIOYEHHST LaHry
NPUCTPOIO ANS OUYULLLEHHSI NOBEPXOHb
Ta 3adikCcyBaTy LUNAXOM NPOBEPTaHHS.

=> |HWWI KiHeLb LWNaHra BBECTU Y CTiYHUN
OTBIp i 3achikcyBaTW CTPIYKOIO 3
nUNyyYKamu, Lo A0JAEThCS.

BkasiBka:

AKLWO Uue MOXINBO, LUNaHr crig

npoknagatu 6e3 Haxuny. MakcumanbHa

BMCOTa NigNomy CTi4HWUX BOA cknagae 1 m.

3a JOoMoMOro CTPIYKU-NIUMYYKK, siKa

BXOZ€E A0 KOMMIEKTY, MOXITMBO

3adpikcyBaTU BiNMbHUI KiHELb LWNAHry

(Hanpuknag Ha peLuiTui 3nuBy).

Mpu HeobxigHOCTI cnif BUKOpUCTOBYBaTH

winaHr-nogosxysad (aue. "Mpunagas”).
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=> [lig yac poboTu TpumMaT pyyHun
po3nunoBay BOMa pyKkamu.

=>» 3acib Ans YNLLLEHHS MOBEPXOHb BBECTHU
TakMM YMHOM, W06 BiH LLiNbHO
npunsirae 4o NOBEPXHi, Lo
OYNLLYETLCS.

OuymcTKa CTiH

= BigrBMHTUTM HaAKWOHY ranky.
=> 3HATU WapHIp.

=> BcraHoBUTK py4HMIA nicToneT-
posnunoBay.
=> LWinbHO 3aTArHYTU HaKWAHY ranky.

Yeaea!

3 ennemeHmy winaHz08020 MiOKMIOYEHHS

suxo0e cunbHUl cmpymiHb 3abpydHeHOI

80du. He sukopucmosysamu 3acib 0ns

YUWEHHST M0BEPXOHL 6e3 winaHey.

=> BcTaBuTuM WNaHr B eneMeHT

NigKMIOYeHHs WwnaHry 3acoby ans

YMLLEHHS NOBEPXOHb Ta 3adikcyBaTu

LUMSIXOM MPOKPYYYBaHHS.

[Opyrivi KiHeub LnaHry BBECTW A0 3NUBY.

IMig Yac o4YnCTKM CTiHN TPpUMaTU NpUNag,

3a pYuKy.

=> 3acib ons YnLLEeHHsI NTOBEPXOHb BBECTYU
TakUM YMHOM, W06 BiH WinbHO
npunsaras 4o NOBEPXHI, Lo
OYMLLYETLCA.

vV

3HATTA 3 eKcnnyarauii

=> [licns npoBeaeHHs pooiT 3
BUKOPUCTAHHAM rapsivoi BOAM AaTu
nonpautoBaTu NPUCTPOLO Ans
OYMLLIEHHSI MOBEPXOHb 3 XOJOAHO0
BOZIO0 NPOTSArOM 2 XBUIVH.

Mpwn HeobXigHOCTI NPOMUTK NPUCTPIN
[ONS OYMLLIEHHS MOBEPXOHb Ta
BCMOKTYBaIbHWI LUFIAHT YUCTO
BOZOH.

= Cnig 3axuwaTtui npynag Big Mopoasy.
= YHukaTu gedopmaldii LWETUHM nig Yac
36epiraHHs.
MpumiTtka: [Ins 3a6e3neyeHHs HanexHol
NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS1 HE CTaBTe
NPUCTPIV AN OYNLLEHHS] NOBEPXOHb
FRV 30 nicns BUKOPUCTaHHS Ha LLETUHY.
LLliTkoBYy nnaHKy Takox cnig BUAANUTL Ans
3aXMCTY Bif NOLUKOAXKEHb, sIKi MOXYTb
BMHWUKHYTM Nig Yac 36epiraHHa FRV 30.
= [licns po6oTK CNONoCHYTH
HanpaBnsoYi PONMKN YACTOK BOAOHO i
3MacTUTU NPOHUKAKYUM MaCTUIIOM.

v
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DeTani: Homep
3aMOBJIEeHHA

dikcaTop LWnaHra 2.642-528.0

(npucocok ans dikcauii

Ha PiIBHUX NOBEPXHSAX)

LLinamoenosntoBay 2.642-532.0

(BigAinNbHUK rpybmx

yactok 6pyay)

Tpumay gna wnavra  |2.042-001.0

(HacTiHHE KpinneHHs)

[uck 3 Wwitkamm 6.371-293.0

LnaHr-nogosxysay 4.441-040.0

[donomora y Bunaaky
Henonanok

Baxinb, wo o6epraeTbcA, He

obGepTaeTbCA:

=> [lepeBipUTn YNCTAYN HACaaKN Ha
npegomet 3abpyaHeHb.

LLBuAakicTb BigkavyyBaHHs:

= llleTuHa 3HoLWEHa - 3aMiHUTY LLETUHY.

= BcmokTyBanbHuii kaHan abo

BCMOKTYBaIbHUI LUMAHT 3aCMiYeHUN -
OunCTUTM BCMOKTYBANbHUI KaHan i

BCMOKTyBaJ'IbHVIIZ LnaHr.

= |HXeKTopHa Hacagka 3acmiTunacs -

OYMCTUTK IHKEKTOPHY Hacaaky.

TexHiYHi XapakTepucTUKu

60355-2-79

3HaueHHs1 BcTaHoBneHe 3rigHo EN

KOnuBaHb nneven

3aranbHe 3Ha4veHHsa |m/c2 | 3,6

Hebesneka K m/cz (0,4
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